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TRAVEL TO JAPAN s

CLICK

\

MONEY & SHOPPING

Is there an ATM
nearby ?

Chikaku ni étiemu wa
arimasu ka

one thousand yen five thousand yen ten thousand yen
sen-en go-sen-en ichi-man-en
~ I WS TE A, T ATFH — M

oneyen ten yen fifty yen hundred yen five hundred yen
ichi-en ju-en go-ju-en hyaku-en go-hyaku-en
—M +M A+ BH FiN=lw
AROUND TOWN

~ I3 ETTTH
I'd like to go to ~ / \

~ e ikitai no desu ga.

Tokyo Skytree Imperial Palace Tokyo Disneyland
Tokyo sukaitsuri Kokyo Tokyo deizunirando
BHRANAYY— £ HRTARZ—FVR

Akihabara Tsukiji Fish Market Kaminarimon
Akihabara Tsukijiichiba Kaminarimon
MEEIR R B
SURVIVAL PHRASES
Please take me to~ Where is the station? Where is the restroom?
~ made o-negai shimasu. Eki wa doko desu ka. Toire wa doko desu ka.

~ETREVLET, ERIZEZ TN A LIZECTT DN
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COMMUNICATION
Excuse me.
Hello. Excuse me. I'm sorry. SurrfiTrEEET.
Konnichiwa. Sumimasen. Gomennasai.
ZhICEI, FHEE o SHAIEE LN,
Nice to meet you. Please. Yes.
Hajimemashite. O-negai shimasu. Hai.
MHELT, BEWLET, =4O
lam ~ Thank you. No.
~ desu. Arigato. lie.
"'_C\—g—o % '975‘250 L\ll\;’_o
ASKING QUESTIONS
Do you understand? | understand. I don't understand.
Wakarimasu ka. Wakarimashita. Wakarimasen. bhWEEA,
DO FEIHY bMhDhFRLUT, bhOFEE A,
Do you speak English? Yes, | do. No |l don't.
Eigo o hanashimasu ka. Hanashimasu. Hanashimasen.
REBEZZLTI DY A VESCR FHLUEE A,
Can you eat Sushi? Of course. No, | can't eat it.
Sushi ga taberaremasu ka. Mochiron. lie, taberaremasen.
FRNBRENETTH, H53h, LW BRNSNFE A,

ORDERING FOOD

~ please.
~ 0 kudasai.

BT THIE?
tempura sushi

ThR5 737

shabushabu yakitori natto
DR VAN DR IS RES W=
COUNTERS
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
hitotsu  futatsu mittsu yottsu itsutsu muttsu  nanatsu  yattsu kokonotsu to
—> D> =D @m> #HD> K2 t>2 AD AD +

COUNTERS
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Want More? Talking About Your Family in Japanese > START HERE

FAMILY & RELATIVES

What kind of person is

your ~?

~ wa donna hito desu ka.

R k.
oji / o-ji-san

BL-BLEA

itoko

WweZ

imoéto/iméto-san

IRk E A
CULTURAL INSIGHT

LEFT/RIGHT

)
AA

otto/go-shujin

tsuma/oku-san

X TEA EZ-BTA
lown a ~.
~ 0 katteimasu. inu

AN

- -
7

oba / o-ba-san

HIE - BFEA

FAMILY RELATIONS

L.t

sofu / o-ji-san

HR-BLWEA

Y

chi chi / o-to-san
watashi 3&'333&75/1/

N P

()

sobo / o-ba-san

BE-BEHEA

AR

haha / o-ka-san

B-HEEA

™)

mn

R_A

222
ane/o-né-san ani/ani-san ototo/ototo-san
fheHmE A R-REA B HBTh

() O-ka-san wa genki desu ka?

BEEATRTI DY,

() Haha wa genki desu.
BITTR T,

FAMILY RELATIONS

o\

Forward my greetings

to your ~.
“ ﬂ h ~ ni yoroshiku tsutaete
kudasai.
musuko/musuko san musume/musume san
BF -BFEA IR IRE A
PETS
neko tori sakana usagi hebi
)] 5 =1 ® i
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Hajimemashite.

MHE LT,

O-namae wa?

HREE?

O-genki desu ka.
HTRTI DS

O-uwasa wa kanegane ukagatte

orimasu.

50T D RORE> TEVET,

What do you do on ~?
~ ni nani o shimasu ka.

FIRST MEETING

Go-shusshin wa dochira desu ka.

THEIFEBS T,

Watashi wa Tokyd shusshin desu.

FISRREZ TY,

Kore, dozo.

T ES%,

Nan-nin kazoku desu ka.

FARETT D%

HOLIDAYS AND OBSERVANCES

White Day Doll's Festival
Howaitodé Hinamatsuri
~wa itsu desu ka. ROA I‘?— %’E%—EU
O o TIH
O ;Sgatzito © motto oshiete Sea Day Mountain Day
' Umi no Hi Yama no Hi
~DT EEED>EHAT R
FEELN, BDH i9]=!
CELEBRATIONS

O-tanjobi omedetd!

BREBHHTES,

Omedeto.

BHTES,

Eipurirufaru!

TATYILT—)!

Akemashite omedetd

gozaimasu.

HIFELTEHTEITEVET,

Star Festival
Tanabata matsuri

TR

Coming of Age Day
Seijin no Hi

XA DH

Koko ni suwatte mo ii desu ka.

ZUCEDTHWLWTI DY

Kore wa nan desu ka.

TNUIETI DS

Dorekurai taizai shimasu ka.

ENCANHELET DY

O-ai dekite yokatta desu.
SRNTETRI T

7-5-3 Day
Shichi go san

th=

Children's Day

Kodomo no Hi

FHEDH

Merikurisumasul!
A )—=91) AR Al

Happiharowin!
NyE—/N\OT 4—
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DINING LIKEA CHAMP &z2%e Yo

CLICK QD

Phrases You Need to Know at the Dining Table
Kuji ni yoyaku shite arimasu. Nimé yd no seki arimasu ka? MenyU morae masuka?
OBFICFHLTHIET, 2BRADEHIETH? AZ1—E5RFTH?
Chimon shite mo 1desu ka? Osusume wa nan desu ka? Kore onegaishimasu.
AXLTEVWTTH? FRAANGEATEH? INBENLET,
Sumimasen. Chdmon shita mono ga mada konai Oaiso.
THEL A no desu ga. HE,

AXLEBDODEEREVDTI D,

Top Words You'll Need at the Restaurant

POINT & SPEAK ~ please.

kaiwacho ~Onegai shimasu.
zensai mein disshu dezato
EIE2 ATy TH—b
RN

tori niku gyu niku buta niku sarada gyokai-rui
PN FA L] s BaNE
Ky6 no supesharu wa nan desu ka? Nomimono no menyu o kuremasu ka? ~no okawari o kudasai.
SHDAXRY v VST H? BIIDA Z 21— <NETH? ~DEHIDIELZEL,
Counters
hitotsu futatsu mittsu yottsu itsutsu muttsu nanatsu yattsu kokonotsu jukko

—D =D =D 9D iD 7D +tD A\D A2 Z
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How to Choose The Best Foods to Fit Your Preferences

With ~, please.
~iri de onegai shimasu.
niku
A
Without ~, please.
~nashi de onegai shimasu.
piman
E—<>

Kono ryéri niwa ~ga haitte imasu ka?
ZOREBITE~DAITVETH?

Can you bring me (a) ~?

~ 0 motte kite kuremasu ka? _
supun

sakana yasai bata sato oribu oiru
R FFx INE— Wo¥E FU=TAAIV
tamanegi wain chizu tomato arukoru
Fh¥E T4 F—X <k 7Iba—u

Watashi wa ~ o taberu/nomu
koto ga dekimasen.

FhE~ZBAND/RETENTEE A,

Kono ryéri kara ~ o totte kuremasu ka?

ZOHRENS~ZB D TNETH?

Table Request In The Restaurant

foku

naifu napukin shio kosho
RTS= T+—7 FTA47 FTTEY 18 EAMR
I need (a) ~.
~ ga hitsuyo
desu.
esu mizu pan nomimono menyu koht dezato
K INV BRI+ AZa1— d—t— 7TH—"h
Complimenting and Ciriticizing the Food
Oishii desu ne! Qishi s6 desu ne. Totemo oishi desu.
EHLcdhl BWLZESTT 1, ETEHVLNTT,
Kore wa nisugi/yakisugi desu. Shio ga tarimasen. Nama desu!
TNIEEBE/BEBETT, EDRYEEA. £CT!
1 nioi ga shimasu. Kore wa shinsen dewa arimasen. Karasugimasu.
OWZBWHLET, TNIEFETIEHBIEE A ¥EFELT,
Food Allergies & Restrictions!
| am allergic to ~.o
Watashi wa ~ no are-
rugr ga arimasu. niku tamago gyunyu pinattsu koékakurui mugi daizu sakana
N 5p 49, E—Fvy FRRAE = pN=l o2

Watashi wa bejitarian desu.
IR R2)T T,

Watashi wa bigan desu.
fhiFE—H>TY,

Butaniku wa taberaremasen.

BRIFENSNE A,
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LESSON NOTES

Survival Phrases S2 #1
Thank Youl!
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KAN]JI

ESEHORESCTVET,

KANA
ESEHOMRESTENFT,
E3%€,

HOMED,

ROMANIZATION

Domo arigatd gozaimasu.
Domo.

Arigato.

ENGLISH

Thank you very much. (very formal)

(A phrase used to elevate the politeness level of words following it.)

CONT'D OVER



5. Thankyou.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
£S5 ED%E domo Thanks
HOME D, HOMES, arigato Thank you.
ESEHOMESS ESEHOMNEST Domo arigato Thank you very
TVFET, IVNFET, gozaimasu. much. (very formal)

SAMPLE SENTENCES

ESDEBDNRESCTVET, BRTINTHOMED,
Démo arigaté gozaimasu. Oshiete kurete arigato.
Thank you very much. Thank you for telling me.

RTULERWVWT, E2EHDORESCTVET,

Kiteitadaite, démo arigaté gozaimasu.

Thank you for coming.

VOCABULARY PHRASE USAGE

GRAMMAR

Language Tip

As in otherlanguages, there are casual and formal ways of saying "Thank you." Let's start
with the casual form. "Thanks" is Domo or Arigaté. This is the shortest, simplest way of
saying "Thank you", so there is no excuse for you not to know this! We use these words



among friends orin other casual situations. However, until you get the hang of it, it might
be betterto keep things formal.

In Japanese, politeness level is very important. Arigatd is okay, but a more polite phrase
we recommend is Arigaté gozaimasu. The addition of gozaimasu increases the politeness
level of the phrase. You will encounter this phrase when you are visiting places of
business. When you purchase something, you will surely hear this phrase or a derivative of
it.

For very special occasions, when someone goes beyond the call of being kind, when
someone is extremely generous, or any time we're extremely grateful, we use the
following phrase to express exceptional gratitude: DéGmo arigaté gozaimasu, "Thank you
very much". The first word, Démo, raises the politeness level. This is followed by arigato,
which is "thank you." And finally, gozaimasu, which raises the politeness level another
notch. When you use these three components together in the same sentence, they form
an extremely polite phrase for expressing one's gratitude.

CULTURAL INSIGHT

Sachico's Secret: When "Sorry"” means "Thank you."

Tip #1

Sachiko's Secret for this lesson is about culture. In Japan, sometimes we say "sorry" when we
actually want to thank someone for doing something. We say "sorry" to mean, "l appreciate
your efforts, and I'm sorry for any inconvenience | may have caused." For example, if
someone gets out of the way so you can move, or someone offers a seatto you on a train, the
one receiving the favor may say Sumimasen instead of saying "Thank you." Sumimasen
means "Excuse me" or "I'm sorry". Among friends, we may use a more casual way to say "I'm
sorry", which is Gomen or Gomen ne. In Japan, we are taught that the biggest sin is to
inconvenience other people or disrupt harmony in society. So whenever we feel that we have
inconvenienced someone, we apologize. And many times, the listener understands that the
apology also expresses gratitude. It may sound strange and difficult to understand now, but
when you come to Japan and hear it often enough with your own ears, you will start to
understand how the culture works.

Tip #2

In Japanese, we like to use English words in our day-to-day lives, but we inevitably
pronounce them the Japanese way. The phrase "Thank you" is no different. Because we don't
have the sound for "th" in Japanese, we substitute the "s" sound. We also don't have the thick

a"sound as in "apple" and "thank," so we substitute the light sound heard in "sun." So when
a Japanese person tries to say "Thank you," it sounds more like [Sun kyu.] You may hear this



a lot because people assume all foreigners speak English. So keep your ears open! When
we say [Sun kyu], we mean, "Thank you." Another tidbit: Phonetically, [Sun kyu] sounds like
the Japanese words for the numbers "three" and "nine," and it sounds like "maternity leave"
as well, depending on the intonation!
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Survival Phrases S2 #2

You're Welcome

2
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KAN]JI
ESVELILT,
LWz, LW R,

EATELNTT,

cB55C%,

KANA

ESWeLELT,
WX VO,
EATEFNTY,

CB55C%,

ROMANIZATION

Doitashimashite.
lie, iie.
Tondemo nai desu.

Kochira koso.

ENGLISH

CONT'D OVER



1+ You're welcome.

> It's no big deal. Don't mention it.

5. Oh, no. Thank YOU! (polite form)

4. The pleasure is mine. (polite form)

VOCABULARY

Kanji Kana

Romaji English

ES0eLFELT ES0eLFELT

You're welcome.
do itashimashite Don't mention it.

LLX. LR, LWLX. LR,

It's no big deal. Don't
lie,iie mention it.

EATELEVTY EATELLTY

Oh, no. Thank YOU!
Tondemo naidesu (polite form)

c55C% C55C%

The pleasure is
Kochira koso mine. (polite form)

SAMPLE SENTENCES

AbOMESSTVNET,
B:ESWLWLFEL T,

A: Arigaté gozaimasu.

B: Dé itashimashite.

A: Thank you very much.
B: You're welcome.

ATESEHDMRESCETVET] BT

Wz, LWz, |
A: Démo arigaté gozaimasu B:lie, iie.

A. Thank you very much! B. You're welcome.




A TERCFA. HOMRESCTVE A THOMRESCETVET] BICESC
9, 1 B.TEATELLTY ] <J

A: O-hirugohan, arigatégozaimasu B: A. Arigaté gozaimasu B. kochirakoso

Tondemonai desu.
A. Thank you very much B.No, thank you!

A: Thank you for paying for my lunch. B: No,
thank you.

GRAMMAR

Language Tip

The most common way of saying "You're welcome" is D& itashimashite. This is a polite
form that we can use with friends, colleagues, senior colleagues, supervisors, and those
significantly older than you. You use it in situations where you feel comfortable being
thanked. In other words, if you think your actions deserve an expression of appreciation. If
someone thanks you for giving them a gift, or answering their question, you could say Do
itashimashite, because it's pretty natural for you to be thanked for gestures like that.

But if you think your actions did not deserve thanks, you might want to say a phrase that
means, "Don't mention it." In Japanese, we have casual and formal ways of saying this. In
a casual situation, you would use lie, iie, which literally translates as "No, no", meaning
"It's no big deal." For example, when someone thanks you for giving up your seat on the
train or picking up something that fell to the floor, saying lie, iie conveys the feeling that
you thought it was only natural for you to give up your seat or pick up the object, and so
you deserve no credit for the courtesy. Remember, use lie, iie in response to casual
gestures and for casual situations. Most likely, in such situations the person will have
thanked you using a casual form such as Démo arigato.

For more formal situations, we use Tondemo nai desu. Like lie iie, Tondemo nai desu
means, "What | did is really no big deal." But use this phrase in situations where the deeds
are a bit more serious and in situations in which both parties benefit. Forexample, if you
gotoa job interview and the interviewer thanks you for coming, you should say Tondemo
nai desu, meaning, "Oh, no. Thank YOU for taking the time out of your busy schedule to
interview me." Here's another example. If you were to visit a friend in the intensive care
unit, the sick person's family would probably go to great lengths to thank you politely.
They would probably say Domo arigaté gozaimasu. And because they're being so polite
and the situation is so serious, you should respond with the same degree of politeness and
seriousness. In this situation, Tondemo nai desuis the most appropriate response to
convey that feeling of "Of course | came. He/she is such a close friend of mine."

CULTURAL INSIGHT



Gift Giving and Body Language in Japan

Tip #1

And now, Sachiko's Secret. Here is a phrase | like to use in conjunction with the phrases
we're learning today. After | say, "Don't mention it," | often add Kochira koso, which literally
means, "Me, too" in a polite way. But we translate it as "No, no, | should be thanking you," or
"The pleasure was mine." It's a short way of saying, "l feel we can share the appreciation we
have for each other and connect on a deeper level." And the other person doesn't feel
obligated to return the favor.

Tip #2

Speaking of obligations, Japan has a meticulous custom of gift giving. People give each other
gifts at every opportunity. For example, if you have children, then friends, neighbors, and
relatives will give gifts for your children's birthdays, enrollments in new schools, graduations,
Christmas, New Year, and more. Strictly speaking, each time you receive a gift you're
supposed to reciprocate with a gift that is roughly half the price of the gift you receive. Yes,
each and every time. Things can get really busy sometimes, especially if you just got married
or had a child. You'll be showered with gifts - which is great - but you'll have a huge to-do list
waiting for you. To avoid this mess, | usually ask my friends to come to my birthday parties
empty-handed.

Tip #3

Japanese often include gestures to go with "You're welcome." In a casual setting, when we
say, lie, iie ("No, no, don't mention it"), we typically wave one hand back and forth as we talk.
When we say, Do itashimashite, typically we nod our heads a bit as if to offer a slight bow.
When using the most polite form, Tondemo nai desu, we typically do both, wave the hand and
bow. But the bow should be a bit more formal (i.e., we bow lower than we would in a casual
setting).
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KAN]JI
CNFTL,
ZTNTFI0N,
HPFEVLE T,
HFELN,

BUET,

KANA
INZE0,
ENES 0
HRANLF T,
HRAU,

50V E Y,

ROMANIZATION

Kore kudasai.
Sore kudasai.

O-negaishimasu.

CONT'D OVER



4. O-negai.

5. Chigaimasu.

ENGLISH

1. Please give me this.

> Please give me that.

5. Please take care of this. Please take this on. (polite form)

4. Please! (casual form)

5. It's wrong.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
CNTFT0\, (RO AR Kore kudasai Please give me this.
LS FToR kippu ticket
zn h sore that
n n kore this
T <fzauw kudasai please
={AESC] 500 ET Chigaimasu That's wrong
HFEV HRMU) onegai please
PEVOVLFI, FPRHBVLFET, Onegai shimasu. Please.
ZNTFT0, ZFNIEE, Sore kudasai Please give me that.




g 114 5g chizu map

SAMPLE SENTENCES

ATOS>2L»VWEHE, | BICNTFE TR E T 0,
AP Ni mai kippu wo kudasai.

A: Irasshaimase. B: kore kudasai. .
Two tickets please.

A: May | help you? B:l'll take this.

ZNE. BERRTIN, HN? CNISFADTI D\
Sore wa nihon-cha desu ka. Are? Kore wa watashi no desu ka.
Is that Japanese tea? Huh? Is this mine?

K T30\, ZhnlE. ELEY,

Mizu o kudasai. Sore wa chigaimasu.

Can | have some water, please? That's not right.

Y1V aHBEUOLET, HEETEEULE T,

Sain wo onegai shimasu. O-kaikei o-negai shimasu.

Your signature (autograph), please. Check, please.

ATENICLEIN] BIEnNESTL MR %E <120

A:Dore ni shimasu ka. B:Sore kudasai. Chizu o kudasai.
A: What would you like? B: I'll take that. Please give me the map.

Language Tip

In Japanese, "Please" is Kudasai. To say that you want something, you can just point at it
and say, Kudasai, but that is the most rudimentary way of using it. Let's try to build a bit
on this simplicity, shall we? Let's start with the expression, "This, please," which in
Japanese is Kore kudasai. In English, "this" comes before "please." In Japanese, the word
orderis the same. In Japanese, the word for "this," kore, precedes kudasai.



While we're looking at "this," we should look at "that," which is sore. The phrase "That,
please" is Sore kudasai.

If you're in a store, you can simply point to the items you want to buy and say, Kore
kudasai. If you point to something, but the salesperson picks the wrong thing, you can

say, Chigaimasu, which means, "That's wrong," or in this context, "You have the wrong
one." Then point to the one you need and repeat Kore kudasai.

CULTURAL INSIGHT

Restaurants and Travel by Public Transportation in Japan

Tip #1

Tokyo has a great variety of restaurants to choose from so | highly recommend eating out. But
what do you do if you can't order your food in Japanese? Don't worry. Most restaurants in
Japan offer menus with pictures so you can simply point at the pictures of foods and
beverages you want to order. Also you can point at the numbers on the menu. | actually do
that myself. It avoids confusion when several dishes look or sound similar. And the food in the
pictures looks so delicious, | just can't help myself!

Tip #2

Onegai (casual form) and Onegai shimasu (polite form) also convey the idea of "Please.”
Children often use the word Onegai!//when begging their parents to buy them something or to
let them do something. Adults use this word as well, but most of the time, only among close
friends. It's very casual. Business conversations also often use the phrase Onegai shimasu to
mean, "Please take on this task," or "Please take care of it."

Tip #3

Let's also go over some key vocabulary you will be using during your trip to Japan. Public
transportation is essential and very convenient for getting around metropolitan Japan. You'll
probably need to get tickets, which in Japanese is kippu. Maps will come in handy so
remember the word chizu for map. To ask for these items, simply replace the words kore and
sore with the name of the item you need. Let's practice. "Please give me a ticket" is Kippu o
kudasai. "Please give me a map"is Chizu o kudasai. The o in the middle is an object-marking
particle. (There should be an o in kore kudasai, but we often omit it in spoken Japanese.) And
regardless of how many tickets or maps you want, the noun does not change form. In
Japanese, nouns do not have singular and plural forms. It's always chizu and kippu.

We'll go over how to buy bus tickets and train tickets in upcoming lessons.
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KAN]JI
HFESCTVET,
SHIEL,
Sl

HMFERT,

HELSCTVFET,
CAICBEI,
CAIEAL,
HENFTEHT,

HIFAETTIN?

ROMANIZATION
O-hayo gozaimasu.
Konnichi wa.

Konban wa.

CONT'D OVER



4. O-kage sama de.

5. O-genki desu ka?

ENGLISH

1. Good morning.

> Good afternoon.

3. @Good evening.

4. Thanks to you.

5. How are you? (Are you doing well?)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
HlEFLSCTVFE
HlEELD2CTVNET 9, ohay6 gozaimasu Good morning.
Hello. Good
Sl CAIEALE konbanwa good evening
ZH T&ED kyo today
Thanks to you.
33‘7'3\(7°‘7f§—5‘o 35‘73\(7“3?1"—6‘0 O-kage-Sama de. Thanks for asking_
(F0) (F0 hai Yes.
HTRTIH, HIFTAETTIN, Ogenki desu ka How are you?




(FAE genki healthy, energetic

=1
X

SAMPLE SENTENCES

FE. BlEXSCTVET, BHIA. FHIE
Sensei, ohayd gozaimasu. Sakai-san, konnichiwa.
Good morning, Teacher. Hello, Mr./Ms. Sakai.
RA=ZRTA. SHlZ, SHIEEWNTY,
Sumisu-san, konbanwa. Kyb wa atsui desu.
Good evening, Mr/Ms. Smith. It's hot today.

ATHTRTIN, 1 B IHEMIERT, | ATHFRSTATIN. 1 BTEL, I
A: O-genki desu ka. B:O-kage sama de. A:Tanaka-san desu ka. B:Hai.

A: How are you? B: Fine, thanks for asking. A: Are you Mr. Tanaka? B: Yes.

A THETKTIN. 1 B.TEL, Fc< WHETAR>TREATT,

TS TY, | Yamada-san wa genki na hito desu.

A. Ogenki desu ka. B. Hai, sugoku genki desu. Mr./Ms. Yamada is an energetic person.

A: How are you? B: I'm great!

GRAMMAR

Language Tip

In Japanese, "Good morning" is Ohayo gozaimasu. The first sound, o, is an honorific form
for the next word. Hayd is a conjugated form of the word that means, "early." And the
last word is gozaimasu, which is the polite way of saying "is." So it sounds like we're
saying, "lIt's early," but to Japanese, it means, "Good morning."

In Japanese, "Good afternoon" is Konnichi wa. The first word, konnichi, is one way of
saying "today." The last word is the topic-marking particle wa. The greeting literally
means, "Today is." It sounds like an incomplete sentence, doesn't it? That's because it is.
Long ago, Japanese people used to greet each other by talking about the weather, (e.g.,
"Today is sunny, isn't it?"). And since all the greetings started with Konnichi wa, this part
became the greeting itself. Now, all Japanese understand Konnichi wa, literally "Today
is," to mean "Good afternoon."



And finally, Japanese also uses an evening greeting, Konban wa. The first word, Konban,
means, "tonight." The second word is the topic-marking particle wa. Notice the greeting
is very similar to Konnichi wa, both in form and history. People used to greet each otherin
the evening by talking about the weather, and so on. For example, Konban wa samui
desu ne, which means, "Tonight is chilly." Over time, the greeting shortened to just
Konban wa, meaning, "Good evening. "

CULTURAL INSIGHT

Morning, Noon, and Night in Osaka

Tip #1

Time for Sachiko's Secret. | don't know about the media industry in other countries, but when |
worked in the Japanese media industry, people greeted each other with Ohayé gozaimasu -
Ohayo for short - even in the afternoon or at night. It seemed like an industry term used to
greet someone for the first time that day. So even at 3 PM or 9 PM, we would say "Good
Morning" to each other. Strange. So don't be surprised if someone in Japan says "Good
Morning" to you at 11 PM. It's probably just a media person.

Tip #2

As you may guess, we often use konnichi wa to mean "Hello" at any time of day. So if
remembering all three phrases is too much, just remember konnichi wa.

Now in the PDF, notice that the Japanese letters for konnichi wa and konban wa are actually
written as konnichi ha and konban ha. That's because the character (dchanges in

pronunciation depending on how we use it. When we use [ as a particle, it's pronounced
wa. And as we mentioned in Sachiko's Secret, the wa in konnichi wa was originally the topic-
marking particle in a longer sentence.

Tip #3

Here is another sentence that often follows "Hello." In Japanese, "How are you?"is O-genki
desu ka? The first sound o is an honorific prefix. Genki means "energetic" or "healthy". Desu
is a copula, the rough equivalent to the English verb "to be." And the kais a particle that turns
any sentence into an interrogative. So altogether, we have O-genki desu ka? The typical
response is Hai, okage sama de. Hai means, "yes." The next phrase, okage sama de means,
"thanks to you." So this sentence says | am fine and it thanks the person asking the question.
Japanese people don't like to take credit for anything so they tend to thank others for their
accomplishments or anything positive in their lives, including their health.
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KAN]JI
TLOE5,
KLU E T,
KALELE T,

HENEKRTLUTZ,

KANA
CENST-Y-R
LDONVLETY,
LoOnunnelLxd,

HOAMINITETLUIE

ROMANIZATION

Sayonara.
Shitsurei shimasu.
Shitsurei itashimasu.

Otsukaresama deshita.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Goodbye.

>, Excuse me.(polite form)

5. Excuse me. (more polite form)

4. Goodbye. (used among colleagues)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
TLDOES TLOES sayonara Good bye.
Bye bye! (casual
NI =qAT=qAN Bai bai. form)
CrHi CxdHi jane Bye.
KLLFET, LDONULWLET, Shitsurei shimasu. Excuse me.
Lonhuwonel s Excuse me. (more
KALBUE I, 9, Shitsurei itashimasu. polite form)
HoOhnTETL O-tsukare-sama Goodbye (used
HENERCTLTS, 1= deshita. among colleagues)

SAMPLE SENTENCES

Saybnara, mata, ashita. Baibai, Maki-chan.

Good bye, see you tomorrow. Bye bye, Maki!

Cedf. Fc. BHH, ZhTliE. KLU E T,
Jaa ne, mata, ashita. Sore dewa shitsurei shimasu.
See you tomorrow! Excuse me, I'm leaving.




BERCRLVLWZLET, BFEICKILLE T, HBNEKTLI,

Shokujicht ni shitsurei itashimasu. O-saki ni shiturei shimasu. O-tsukare-sama

deshita.
Excuse me for interrupting while you are eating.

I'm leaving. Good bye!

GRAMMAR

Language Tip

Saybnara is another useful expression applicable to most occasions. Sayénara literally
means, "Goodbye." | know that outside Japan many pronounce it sayoNARA, but in
Japanese, there is no strong intonation. We just pronounce it flatly. Saydnara is fairly
polite, so you can use it for most occasions.

The more casual way to say "Goodbye" is "Bye bye!" or Ja-ne!, but we use this only
amongst close friends. It would be considered rude if you use it with someone
significantly older than you. So be careful. The courtesy due to those who are older
applies even if the personis only a few years older, and the relationship you have with a
person also affects the levels of courtesy. For example, even when | get to know an older
colleague enough to joke around with them, | would still use honorific forms or polite
forms of language. | would never say Ja-ne or "Bye bye."

For business settings, neither Sayonara nor "Bye bye" is acceptable. The best thing to say
is Shitsurei shimasu, which we translate as "Please allow me to excuse myself." And when
you say this, don't forget to bow! Even more formal is Shitsurei ITAshimasu" For example,
with colleagues, you would say Shitsurei shimasu. But to a company president or a
corporate client, you would say Shitsurei itashimasu.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Telephone Tips

Tip #1

Sachiko's Secret for today is about my favorite topic, talking on the telephone. We'll go over
how to start and end a phone conversation. The first thing you say when picking up the phone
is moshi moshi. This is short for the phrase Méshimasu méshimasu, which is a polite way of
saying, "l am about to speak." So when you answer the phone, say moshi moshi or hai, which
is "yes." After a nice conversation, you can use the phrases we learned today to wrap up.



Typically, you would confirm the next time you will see or talk to that person. You might say,
"So Il see you Sunday," then add ja or dewa, then say, "Goodbye" either in the polite form or
casual form, depending on whom you're talking to. The casual way would be Ja ne. The polite
way would be Dewa, shitsurei shimasu.

Tip #2

When colleagues part company, they often say Otsukaresama deshita, which roughly
translated means, "lt's been a long hard day." It's a way to acknowledge and congratulate the
hard work that everyone has putin for the day. It's a nice little phrase that builds a sense of
camaraderie amongst colleagues. But beware; you should use it only with colleagues, never
with people from other companies or people you work for.
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KAN]JI

1 krrEECTIN?

KANA

1 krrEECTIN?

ROMANIZATION

1 Toire wa doko desu ka?

ENGLISH

1 Where is the bathroom?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
FrLEECTT rLIEECTT Toire wa doko desu Where is the
m? h? ka? bathroom?
ML 1L toire bathroom
EC EC doko where
HFEL HFTH5L otearai bathroom
L4 HATE onna woman
5 HEc otoko man

SAMPLE SENTENCES



FrLEELTSESTL, SOI—FDFPFEZ(CHDITIN,
Toire o kashite kudasai. Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Can | use the bathroom? Where is the taxi stand?
LOWSFEFNTI, HDAIFETITH. XTIH,

Hiroi otearai desu ne. Ano hito wa otoko desu ka, onna desu ka.
The bathroom is large, isn't it. Is that person a man or a woman?

VH=STAEEBEDATT,

Masami-san wa otoko no hito desu.

Masami is a man.

GRAMMAR

Language Tip

In Japanese, "Where is the bathroom?" is Toire wa doko desu ka? Let's take a look at the
components. The first word to-i-re means, "toilet." Next, the topic-marking particle wa.
The third word, doko, which means, "where," is followed by desu meaning "is." And
finally, ka, which turns a sentence into an interrogative.

In Japanese, we have another word to mean "toilet," o-tearai. Thisis a bit more polite.
The first sound ois an honorific prefix. The next two syllables stand for "hand" and
"wash." All together, the syllables mean, "toilet."

Now when you get to the bathroom, there may be one last obstacle. In some public
places, the doors to the men's and women's toilets show only the Chinese characters for
men and women. What to do, what to do? Well, you can stop by the website and find
the characters for man and woman in the PDF. But if you're already in Tokyo, ask for help
or click the center button of your iPod.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Guide to the Restroom in Japan




Tip #1

Now for Sachiko's Secret! In Japan, we use a variety of marks or signs to indicate bathrooms.
The most common is simply the profile of a woman wearing a skirt or a man wearing a tuxedo.
You know which is which, right? Another sign is the two English characters, WC. Historically,
this meant, "Water Closet," butin Japan, some people call it "Washington Club!" Why? | have
no idea. Another sign is the kanji, or Chinese character, for otearai. But be careful, some
people have last names that are written with the same kanji as otearai, but pronounced
mitarai. So if you get a business card from a "Mr. Mitarai" don't call him Mr. Otearai.

Tip #2

In Japan, it's not difficult to find a bathroom. Even if you're not in a restaurant or hotel, you can
find decent bathrooms within department stores, shopping malls, and train stations. And the
signs are often the international symbols, so you won't have much problem finding them. The
problem is flushing them. You can flush many of them just by putting your hand near a sensor,
but they don't always work. Persevere. A toilet in Shinjuku Gyoen park once took more than
five minutes to sense my hand and flush itself.
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KAN]JI
ITHIE A
PO FIE A

HARZBEE>DODEE Ao

KANA
IHEIE A
NDHDFE A

CEACEDIDFTEA,

ROMANIZATION

Sumimasen.
Wakarimasen.

Nihongo wa wakarimasen.

ENGLISH

Excuse me.

| don't understand.

CONT'D OVER



3. | don't understand Japanese.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
IHEIEA THFIEA Sumimasen. Excuse me. I'm sorry.
DD FE A, DO FEE A Wakarimasen. | don’t understand.
HAEE (CIEAC Nihon-go Japanese
HAZEEI2NDIE ([CEACEDHADZ Nihongo wa | don't understand
Ao Ao wakarimasen. Japanese.
AR VEE ITRUOAC Supein-go Spanish

SAMPLE SENTENCES

THIEA. POKODHEOLET, COBERARERDMND T E A

Sumimasen, Yukkuri onegai shimasu. Kono nihongo wa wakarimasen.

Excuse me, could you say that slowly please? | don't understand what this Japanese means.

HARZE=ZE LTI, ARAVEDHAREHDTITH,

Nihongo wo hanashimasu. Supein-go no gaido arimasu ka.

| speak Japanese. Do you have a Spanish information guide?
Language Tip

In Japanese, "Excuse me" is Sumimasen. You can use this phrase to apologize, to get
someone's attention, or both. You can simultaneously apologize for the fact you don't
understand and interrupt the person who might still be talking.

The phrase "l don't understand" is Wakarimasen. Putting the two together, you say,



Sumimasen. Wakarimasen. The dictionary form of the verb "to understand" or "to know" is
wakaru. Wakarimasen is the polite way of expressing the negative. So wakarimasen means,
"don't understand." In Japanese, you don't always have to specify the subject of the sentence.
In this case, if you say Wakarimasen, it's obvious that you don't understand, so you don't need
to identify the subject.

Let's build on this and say, "l don't understand Japanese." That would be Nihongo wa
wakarimasen. The first word Nihongo means, "Japanese language." Typically, to say the
name of a language, you say the country name - "Japan" is nihon - and add the syllable go,
which stands for "language." Together it's Nihongo. The Spanish language would be
Supeingo.

IHE A,

CULTURAL INSIGHT

PV EEA,

Sachiko's Secret: Most Japanese Understand English

Tip #1

Today, Sachiko reveals a truth about Japanese people you'll be relieved to hear. Most
Japanese adults - unless they're over seventy and were forbidden to study English in school
during World War Il - have had three to ten years of English language education. (Three years
in junior high, three years in senior high, and four years in college for some.) At the least,
most Japanese can understand written English. It may be difficult for them to understand your



speech and answer you, but if you write a message in English, they can usually make sense
of it.

If you are lost and cannot make yourself understood, just write "Where is Shibuya station?"
on a scrap of paper and show it to people. Usually, they'll be able to point you in the right
direction. Adults (particularly in metropolitan areas) are quite likely to read English well
enough to help you.

Tip #2

Try talking to children, too. Some children speak English well because many young parents
send their children to private English conversation schools in an effort to make them bilingual.
In upcoming lessons, you will learn how to say, "Can you speak English?" and "Can you say it
again?"
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KAN]JI

EemmEEInz

i

ES

ARA VBEHERETIN?

ISV AFB=RBEEIIN?

KANA

AVCE[>EEETIN?

IROACE>EEETIH?

SHEAT CE>EEETIN?

ROMANIZATION

Eigo o hanasemasu ka?

Supein-go o0 hanasemasu ka?

Furansu-go o hanasemasu ka?

ENGLISH

Can you speak English?

Can you speak Spanish?

CONT'D OVER



5. Can you speak French?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
RER zW\C Eigo English
can speak (polite
mEEd (FEEET hanasemasu form)
AR VEE IRUOVAC Supein-go Spanish
IS VREE SHATC Furansu-go French

SAMPLE SENTENCES

REMNDHDZTI N, REBEREIIH,

Eigo ga wakarimasu Ka. Eigo o0 hanasemasu ka.

Do you understand English? Can you speak English?
ARAVEBDOHAREHEDEIIH, RIFTSVXE=EET,
Supein-go no gaido arimasu ka. Kare wa Furansu-go o hanasu.
Do you have a Spanish information guide? He speaks French.

Language Tip

In Japanese, "Can you speak English?" is Eigo o hanasemasu ka? The first word eigo
means, "English." Following that, is the object-marking particle o. Hanasemasu is the
polite way of saying "can speak." And the last syllable, the particle ka, turns the sentence
into an interrogative. Japanese requires no subject in some sentences, so hanasemasu only
means, "canspeak," not "can you speak." We translate it as "can you speak," because the
person you're talking tois the implied subject.



Now let's try a different language. How about Spanish? The Japanese word for Spanish
is Supein-go. Supeinis the Japanese pronunciation of the word "Spain." Usually, the name
of the language is the country name (in this case Spain) followed by the word go which
means, "language." So "Can you speak Spanish?" is Supein-go o0 hanasemasu ka? Let's try
anotherlanguage. How about French? The country name is France. So, start with Furansu
(the Japanese pronunciation of the word "France") plus go, for "language." So, "Can you
speak French?" would be Furansu-go o hanasemasu ka? Easy, right?

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: American and British English

Tip #1

Sachiko's Secret. Today's secret is the origin of the word eigo, which means, "English." As |
said earlier, typically a country name precedes go to name the language spoken in that
country. Butin the case of eigo, there is no country named, ei. Then how did the word come
about? Well, eigo is short for eikokugo. Eikoku means the "United Kingdom." A long time ago,
Japanese people learned two types of English - British English and American English. British
English was called eigo, an abbreviation of the word eikokugo. American English was called
beigo, because Beikoku in Japanese refers to the United States. My parent's generation
learned different dialects of eigo and beigo. In eigo class, they learned to say, "Have you a
pen?" while in beigo class, they learned to say, "Do you have a pen?"

Tip

A very informal way of saying, "Can you speak English?"is Eigo okay? or "English okay?"
Most people in Japan will understand the word "English," and they'll see that you're a
foreigner so this should be no problem. But it would be much more polite and impressive if
you said Eigo o hanasemasu ka? So give it a try.
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KAN]JI
1. E5—EBE>TF3L,

2. WOKHDELTTFELY,

KANA
1 EDVNEEVDTLRES L,

o WO DEF>FELTLRESL,

ROMANIZATION

1 Mo ichido itte kudasai.

> Yukkuri hanashite kudasai.

ENGLISH
1. Canyou say itagain?

> Please speak slowly.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
already, soon, again,
€5 t5 mo more




—E ns& ichido once, one time
gD AL iu to speak, to say
T30 <EEW kudasai please
P> D P> D yukkuri slowly
) (3759 hanasu to speak, to talk; V1

SAMPLE SENTENCES

€5, ENEEDOFI LK, Z?ES—ESELLET,

Mo, sore wa owarimashita yo. E? Mo ichi-do onegai shimasu.

That was already finished. What? Could you say that again?
AEEDELNTTFIL, KeTT0,

Nani mo iwanaide kudasai. Mizu o kudasai.

Please don't say anything. Can | have some water, please?
WOIDELTREL, KIFRFEEHAREZE LTI,
Yukkuri hanashite kudasai. Kare wa Ei-go to Nihon-go o hanashimasu.
Please speak slowly. He speaks English and Japanese.

Language Tip

In Japanese, "Can You Say It Again?"is Mo ichido itte kudasai. The first phrase, mé ichido
means, "once again." This is followed by itte, which is the conjugated form of iu meaning,
"tosay." The last word, kudasai, means, "please." So all together, it's Mo ichido itte
kudasali. Literally, this means, "Again, say, please."

Now if someone repeats the same sentence for you but at lightning speed, you may want
to ask that person to slow down. But you want to ask politely. In Japanese, "Speak slowly
please" is Yutkuri hanashite kudasai. The first word, Yutkuri, means, "slowly." This is
followed by hanashite, which is the conjugated form of the root verb hanasu, which
means, "to speak." The last word is the now familiar kudasai, meaning, "please." So all



together, we have Yutkuri hanashite kudasai. Literally, this means, "Slowly, speak,
please." or "Please speak slowly."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: The Short Forms of "Can You Say It Again?"

Tip #1

Today, Sachiko gives you quicker, informal variations of today's phrases. Now, it's much more
polite to say the entire sentence. But if it's a bit too long to remember, you can use just the first
half of the sentence. You may say, M6 Ichido, which is just, "once again" and Yutkuri, which is
"slowly." Because these phrases by themselves could sound abrupt and might come off as
rude, you should bow your head a little as you say them. That's a gesture of respectin Japan.
Or perhaps even add the English word "please" at the end as in "Mé ichido, please" or
"Yutkuri, please." Japanese people know the English word "please" so they'll know that you're
trying your best to be polite.

Tip#2

When you ask someone to repeat a sentence for you, be sure to express your gratitude. You
can do that by bowing and saying, Démo arigaté gozaimasu, which is a very polite way of
saying, "Thank you."

And if you still can't catch what the person is saying, you can always ask them to write down
the message. We'll cover how to ask that question in another lesson.
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KAN]JI
ITHIEA
COHAIEET U,
LWz, LW R,

KLWweLFE Uz,

KANA
IHIEA
CHAIEE L,
WX VO,

LonuwnrelLF Uiz,

ROMANIZATION

Sumimasen.
Gomennasai.
lie iie.

Shitsurei itashimashita.

ENGLISH

CONT'D OVER



1+ Excuse me.

> Sorry.

5. No, no dontworry.

4. Excuse me. (polite form)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
IHITA IHFIEA sumimasen Sorry, excuse me
COHOAILZTL) COHOAILS LN gomen nasai I'm sorry.
SAMPLE SENTENCES
IHIEA. BERRHDI I, BLIEDTCHAET L,

Sumimasen. Shitsumon ga arimasu.

Excuse me. | have a question.

Osoku natte gomen nasai.

I'm sorry I'm late.

GRAMMAR

Language Tip

We'll start with Sumimasen. Literally, this means "Excuse me." You can also say gomen
nasai, which is a bit more casual way of saying "I'm sorry." We can use both phrases in
situations such as accidentally stepping on someone's shoes. You probably don't step on
someone's shoes often, but it happens every day in the crowded trains in Tokyo,

Yokohama, Osaka, and other major cities.

Considering how crowded the trains are at certain times of the day, someone wiill
probably step on your shoes and apologize to you. Don't take offense; it's really difficult



to avoid stepping on people or pushing people when you're on a train during rush hour.
What do you say when someone apologizes to you? Well, when someone says Sumimasen
to you, you have two choices: You can simply nod to acknowledge the person's apology or

you can say lie iie, which means, "No, no, that's fine," or "Don't worry about it." Speaking
the words rather than nodding will leave a betterimpression and restore harmony.

CULTURAL INSIGHT

A Hundred Ways to Say I'm Sorry

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret. You can also use Sumimasen to simply catch someone's
attention. For example, you can use it to call the waiter at a restaurant or a sales clerk ata
store. Typically, we would say this in a soft tone so as not to sound like we're demanding
attention. We use it as a polite way of conveying the message, "Um, | was wondering if | can
get someone here." And raising your hand slightly will help the waiter or sales clerk find you
in the crowd of people. People in America do something similar. When the waiter walks by,
you often say, "Excuse me." to get his attention.

Tip #2

A most polite way of saying, "Excuse me" is Shitsurei itashimashita. This is appropriate for
business settings or speaking to a person significantly older than you. You can also use it for
more serious mistakes such as arriving late to an appointment, accidentally bumping into a
person, or spilling coffee on someone.
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KAN]JI
LWso>LPUVEE,
AR N DR 1A

HOMESSTVE LT,

KANA
LWso>2LPVEE,
AR N DR 1A

HOMESSTVF U,

ROMANIZATION

[rasshaimase.
Irasshai.

Arigato gozaimashita.

ENGLISH

Welcome to our store.

Welcome. (shorter, casual form)

CONT'D OVER



5. Thankyou very much (for having shopped here.)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Hello. Welcome.
W52LPVEE, WS2LPVEE, Irasshaimase. May | help you?
HOMES STVFE HOMES STVFE Arigato
LTz LTz, gozaimashita. Thank you.
Hello. Welcome.
W52 L% W52 Ll Irasshai. Come onin.

SAMPLE SENTENCES

WS LPVEE, CEXEMICESTVE
ERaS

Irasshaimase. Go-chimon wa nani ni nasaimasu
ka.

May | help you? What would you like to order?

AEHECKEHORESSTVF LT,

Honjitsu wa go-raiten arigaté gozaimashita.

Thank you for visiting us today.(at shop)

CARAIE. WD LPWEHE,

Konbanwa. Irasshaimase.

Good evening. May | help you?

GRAMMAR

Language Tip

L5 > U WEE (rasshaimase) is a very common phrase used in greeting customers in
stores or restaurants. (15 2 U 42 U(irasshai) in LS D L ¥ WWE T (irasshaimase) is the
stem of masu-form of LV5 D L % B (irassharu), which means "to come" €3, kuru) in the



honorific form. And & & (mase)is attached to the end of imperative sentences or
greetings tosay it in a polite way or with respect.

In most cases, the store clerks say this as you walk into the establishment. The employees
will say it in unison. | like it because the attention makes me feel like a queen. Now, what
should you do in response? You could simply nod and smile to acknowledge their
attention. That would be nice. But most Japanese - either because they're shy or
desensitized to this custom - will simply continue walking without acknowledging the
greeting.

CULTURAL INSIGHT

Entering and Leaving Shops and Restaurants

Tip #1

When you leave an establishment, the store clerks will say, Arigaté gozaimashita, which
means "Thank you very much." in the past tense. So it means, "Thank you for having shopped
here." They may also add long sentences effectively meaning, "Please come again," or "We
look forward to seeing you again." One thing they won't say is, "Have a nice day." It's just not
the Japanese custom to say that to customers.
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KAN]JI
1 L2 LP»VEE,

o [ARBEKRTIN?

KANA
i WSoLrLEH,

0. IEAHVSTETIN?

ROMANIZATION

1 lrasshaimase.

> Nan-mei sama desu ka?

ENGLISH

1 Welcome.

>, How many people in your party?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
(] A4 (S nani what




Bk oS sama (pol) Mr or Mrs

- (C ni two

% L) mei people

SAMPLE SENTENCES

AIRERTI N, HEER. SEXIE?

Nan mei-sama desu ka. O-kyaku-sama, go-chiimon wa?
How many people in your party? Are you ready to order, sir/ma'am?
che ZE< 220, RKAZ& FH—R,

Kore o ni-ko kudasai. Otona ni-mei, kodomo ichi-mei.
Two of these, please. Two adults and one child.

Language Tip

When you first walk into a restaurant, most likely you'll hear, Irasshaimase, which in
Japanese is the polite greeting you hear when customers enter a place of business.

Then they will ask you, "How many people in your party?" which in Japanese is Nanmei
sama desu ka? Nanis one way of saying "What." In this case, it means, "How many"
because it's followed by a people counter mei. Sama is an honorific word we use after
mei. Desuis a copula roughly meaning, "to be." And ka is a particle that turns a sentence
into an interrogative. Altogether, Nanmei sama desu ka? literally means, "How many
people is?" orin this context, "How many people are in your party?"

To answer this question, simply say the number of people in your group, followed by mei.
For example, you would say, ni meito mean, "two people." Remember, the word sama is
an honorific form, so you should never use it when referring to yourself or your party. |
would never call myself Sachiko-san, or Ms. Sachiko. To say "four people" you say, yon mei.
Now these aren't full sentences, but they will suffice when answering the question,
Nanmei sama desu ka?

CULTURAL INSIGHT



Avoiding Crowds and Saving Time in Japanese Restaurants

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret. When I'm short on time or the restaurant is noisy, when |
enter, | simply hold up my fingers to indicate how many people in my party. This helps avoid
confusion. Even if you are fluentin Japanese, it's sometimes so loud in the restaurant the wait
staff can't hear you. If you hold up your fingers, the wait staff can easily see how many places
you need. Sometimes they won't come to the door to greet you. They will just smile and point
to the seat(s) you can take. This saves time when I'm on a short lunch break.

Tip #2

Here's a tip on how to avoid crowded restaurants. If you're in a busy business district, there
will be long lines for lunch and dinner. Noon to 1:30 PM is the typical lunchtime for Japanese
corporate employees, and 7 PM to 9 PM is the common dinnertime. So try to avoid those
hours. If you must, go in small groups. If you're in a party of four or more, you will most likely
wait for a while until enough seats open up. Generally, if your group is four or more, you
should try to get reservations. As for closing time, many restaurants stop taking food orders at
around 9:30 PM or 10 PM so you should get in before that.

We'll go over the numbers 1 to 10 in an upcoming lesson, but in case you need it urgently,
here they are: ichi, ni, san, yon (shi), go, roku, nana (shichi), hachi, kyu, juu. Be sure to check
our lesson on the numbers 1 to 10 to get the pronunciation and intonation right.
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KAN]JI
BE BE, E55(CLEIH?

LWWTIH?

KANA
EAZA. EDRA EESICLETH?

LWWTIH?

ROMANIZATION

Kin'en, kitsuen, dochira ni shimasu ka?

lidesu ka ?

ENGLISH

Which do you prefer, smoking or non-smoking?

May 1? Is this alright?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BR)EE TARA kin'en non-smoking




kitsuen smoking

EE5 EE5

dochira which

SAMPLE SENTENCES

CcClIRETT,

Koko wa kin'en desu.

This place is no-smoking.

B (CED 2 < IEL\T T,

Kitsuenseki ni suwaritakunai desu.

| don't want to sit in the smoking section.

STRENRY, EESHROLVTI N,

Raisu to pan, dochira ga ii desu ka.

Would you like rice or bread?

GRAMMAR

Language Tip

As you remember from Lesson 12, when you enter a restaurant in Japan, you'll hear
Irasshaimase, which is the polite greeting we use to welcome customers into a place of
business. Then they'll ask you how many people are in your party. We covered that much
in our previous lesson. Today, we'll discuss the next question that comes up; do you want
to sit in the smoking or non-smoking section?

"Non-smoking" in Japanese is kin‘en. The first character, kin, stands for "prohibited." This
is followed by en, which is the character for "smoke." The Japanese word for "smoking" is
kitsuen.

When the wait staff asks you if you want smoking or non-smoking seats, they will most
likely ask, Kin'en, kitsuen, dochira ni shimasu ka? This means, "Non-smoking, smoking,
which would you do?" Dochira means, "which." Ni shimasu ka means "will you do?"
Shimasuis the polite form of the verb suru meaning, "to do." Ka is the particle that turns a
sentence into an interrogative.

So the wait staff will ask you, Kin'en, kitsuen, dochira ni shimasu ka? To answer this, simply
say, either ki'en ("non-smoking") or kitsuen ("smoking"). Pretty easy, yes?

You can also anticipate the question by saying how many people are in your party and ask



for non-smoking seats at the same time. As we covered in our previous lesson, you can tell
them the number of people in your party by saying, ni-meifor "two people" or yon-mei for
"four people." Then add kin'enand you're all set. You are ready for an exquisite dining
experience in the heart of Tokyo.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: Smoking in Japan

Tip #1

Now here's a little Sachiko's Secret. Many restaurants in Japan have separate seating for
smoking and non-smoking, but the two areas are so close together that smoke often drifts into
the non-smoking area. The table right next to you may be part of the smoking section so you
could end up smelling smoke all through dinner. When you enter a restaurant, pay attention
to the layout of the place. Ask for seats farther away from the smoking section. If the smoke
starts to bother you during a meal, insist on moving to a different seat. Simply pointto an
empty seat further away from the smoking section and say, ii desu ka? This means, "ls it
alright?" If the wait staff looks confused as to why you're asking to move, simply pantomime
smoking and frown. That's what | do.

Tip #2

During your trip to Japan, you may see small glass houses standing in the middle of public
places. They will have no furniture, just people inside standing around, smoking. What are
these houses? They are public facilities specifically built for smokers. It's the strangest thing!
During weekday afternoons, they're often filled with men and women in dark business suits,
all looking tired and grim. They'll just stand there, gathered around the ashtray in the middle
of the house, not really speaking to one another. Each one spends about five to ten minutes
inside. They're really strange. I'm sure there are more glass houses, but the one | found was
on the main street of Roppongi. Check them out if you get the chance.
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KAN]JI
ITHIEA
CNFTL,
AINSENSHTIH?
CHEXIE?

BRBN S,

KANA

IHFEA

Ch <&,

LR BITIHTIN?
CERSEAIR?

FDHTDOH S,

ROMANIZATION

Sumimasen.

Kore kudasai.

Nani ga o-susume desu ka.

CONT'D OVER



4+ Go-chumon wa?

5 O-nomimono kara.

ENGLISH

1 Excuse me.

> Please give me this.

5. What do you recommend?

4. Whatare you ordering?

5. Start with your drink order, please.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
n _n kore this

T3 <IES0 kudasai please

interrogative
(G 2ts nani what el
recommendatio
HENSD HIITH 0-susume n

SAMPLE SENTENCES



HN? CNEFADTI D KaEeT30\,

Are? Kore wa watashi no desu ka. Mizu o kudasai.

Huh? Is this mine? Can | have some water, please?
IEICMITETIN, AIERRH T T H

Nani ga suki desu ka. Nani o nomimasu ka.

What do you like? What would you like to drink?
HITIHDIFMETI N

O-susume wa nan desu ka.

What do you recommend?

GRAMMAR

Language Tip

When you enter a restaurant, you might need to get the attention of the wait staff. You
can accomplish this by waving your hand and saying, Sumimasen, which means "Excuse

me.

Once the waiter or waitress comes to your table, you can simply point to the menu and
say, "This please," which is Kore kudasai in Japanese, or you can point to the numbers or
pictures on the menu. You can also replace the word kore with the name of whateverit is
you want to eat. For example, to order tempura (deep-fried vegetables, meat, fish, etc),
you say Tempura kudasai.

Now if you're feeling adventurous, you could ask, "What do you recommend?" Nani ga
osusume desu ka? If you want more than one order of a dish, just say the number of orders
you want using the words we covered in previous lessons. You could also raise your fingers
to indicate how many orders. (As a reminder, the numbers 1 to 10 are ichi, ni, san, yon
(shi), go, roku, shichi (nana), hachi, kya, ja.)

CULTURAL INSIGHT

Ordering Food and Drinks in Japan




Tip #1

And now for Sachiko's Secret. Japanese restaurants make life easy for their customers; the
menus often have pictures of the dishes. You can really get a feel for what's available even if
you can'tread the menu. Sometimes, they even have life-sized, plastic replicas of the meals
displayed in a glass case outside the restaurant. Have you seen those in guidebooks?
They're very useful, not to mention cute. But you should know the portions are much smaller
than they appear in the pictures or displays. You might want to order more dishes than you
would in the US.

Tip #2

Let's discuss the questions that waiters may ask you. If they want to get your drink order first,
they'll say, O-nomimono kara, which means, "Starting with your drink orders." The first sound,
o is an honorific prefix attached to the word nomimono, which means "drinks." The honorific
form is added because the drink is for the customer who should be respected. The next word,
kara, simply means "from." Together, Onomimono kara means "Starting from your drinks, Sir."

The next question might be Go-chumon wa? This means, "What is your order?" Here, the
honorific prefix Go is added to the following word chdmon, which means "order." Honorific
prefixes are typically either o or go depending on the word that follows. The last sound, wa,
simply means "is." Altogether, the phrase means, "Your order is?"

Now, if you're feeling ambitious, and you want to pronounce the names of the things you're
ordering, the easiest thing to order may be drinks. That's because most of the Japanese
words we use to describe drinks are simply the English words pronounced in a Japanese
way.

For example, "beer" is biru. "Milk" is miruku. "Coffee" is kohi. We don't have the "f" sound in
Japanese, so we replace it with the "h" sound. There are exceptions though, such as the word
for "Coke." In Japanese, we say "Coca cola." People in Japan would not understand the word
"Coke," because we don't use it at all. And for "English tea" we say kécha. It's important to
know the word mizu, which means, "water," because you don't want to become dehydrated
during your vacation.
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KAN]JI
ITHIEA
SEtPFELLE T,
PFEVWLET
CHRtiEBRT LT,

BEEY,

KANA

IHFEA

AL TV BSRHBVLET,
BRAVLFY
SEZ5TFTUR,

WelREE T,

ROMANIZATION

Sumimasen.
Kaikei 0-negai shimasu.

Onegai shimasu.

CONT'D OVER



4+ Gochisosama deshita.

5. Iltadakimasu.

ENGLISH

1 Excuse me.

> Check please.

3 Please take care ofit.

4. Thank you for the wonderful meal.

5. lam about to have this wonderful meal.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
=&t LT kaikei bill, check
i-adjective,
HFLIL L) HFLLWL oishii delicious adjecti
—1& LWohHD ikkatsu lump sum
Al & RDAXRD betsu-betsu separately

SAMPLE SENTENCES



HBETBRULLE T, TFIRDTvF—(EHFLLL,
O-kaikei o-negai shimasu. lgirisu no kukki wa oishii.

Check, please. British cookies are delicious.
_;ETJ:B L/(/\t—‘g_b\o BU/‘z t"‘a'v\ﬁﬁb\b?fjo

Ikkatsu de yoroshi desu ka. Betsubetsu de o-negai shimasu.

Are you paying in a lump sum? Separate checks, please.
GRAMMAR

Language Tip

When you finish your meal at a restaurant and it's time to pay the bill, you must first get
the attention of the staff. You already know you can accomplish this by saying,
Sumimasen, which means, "Excuse me."

Once the wait staff is at your table, you can ask for the check. In Japanese, "May we have
the check, please" is Kaikei o-negai shimasu. The first word kaikei means, "the check." This
is followed by O-negai shimasu, which means, "Please take care of it." The wait staff will
return to your table with a check. You should take the check to the cash register (usually
by the entrance) and pay as you leave the restaurant.

Now if you'd like to tell the wait staff or your companion how good the food is, you can
say oishii, which means "delicious." That word is in the present tense so you would use it
while you're still eating. After the meal, say oishikatta, which is in the past tense
meaning, "It was delicious."

There is also a ritual phrase to say after finishing a meal, which is Gochisésama deshita.
This roughly means, "Thank you for the wonderful food." You usually say this to the person
who cooked the food, the person who took you to the restaurant, or the person who paid
for your meal. You can say that to the wait staff, too. I'm sure they'll be delighted to hear
this from you.

CULTURAL INSIGHT

Satchiko's Secret: Courtesy and Paying the Bill in Restaurants




Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret. As | said earlier, when you pay at the restaurant, take your
check to the cash register, typically near the entrance of the restaurant. When you do, a staff
member will ask if your party would like to pay individually or pay as a group. He will usually
ask lkkatsu de yoroshii desu ka? This means, "Paying in a lump sum?" lkkatsu means, "lump
sum." Yoroshii desuka means, "Is it okay?"

To pay as a group, you say ikkatsu, or just pay the full amount. If you want to pay separately,
you say betsu betsu, which means "separately." Then tell the staff member who ordered what.
He will calculate a separate bill for each person. Good news! There is no tipping in Japan, so
don'tleave a tip at the table.

Tip #2

There is also a ritual phrase to say before eating a meal. It's ltadakimasu, and it roughly
translates as, "l am about to have this wonderful meal." Again, it should be said to the person
who cooked the meal or to the person who took you to the restaurant. At home, you should
say itto your mother. At the restaurant, you should say it to the person who invited you. But we
also say it routinely to no one in particular. Just as in the US, wait until everyone in your group
is served before beginning to eat. And if the others tell you to go ahead and start your meal
before it gets cold, you may dig in.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
— AL ichi one
counter for spoons,
M (&L hai cups or glasses
counter for flat
L% F0 mai objects
% 2]A mei people
+ Cw> ja ten
t TS kya, ku nine
VAN &5 hachi eight
+ LB, & shichi, nana seven
A 3< roku six
h c go five
9 L. KA shi,yon four
= A san three
- (C ni two
counter for small
fEEl = ko objects

SAMPLE SENTENCES

PRE—MIET0, B, Ke—MRHFT T,
O-cha wo ippai kudasai. Maiasa, mizu o i-ppai nomimasu.
One cup of tea, please. | drink a glass of water everyday.
KADFT v E—REE 0, RKAZ& FH—R,

Otona no chiketto ichi-mai kudasai. Otona ni-mei, kodomo ichi-mei.
One adult ticket, please. Two adults and one child.




A TEIZKTIN, 1 B.[+ATY, |

A.Nan-mei-sama desu ka. B.Jd-nin desu.

A: How many people are in your party? B: Ten
people.

EXTvrEMEEVNT T,

Bisuketto o kyu-ko kaimasu.

I'll buy nine biscuits.

NEDR—=ILRYRT—=TILDLEEHDF
ER

Hachihon(happon) no bérupen ga téburu no ue
ni arimasu.

There are eight pens on the table.

E-ILtME. BN\MZETI0,

Biru nanahai to, sake happai wo kudasai.

Seven glasses of beer and eight glasses of sake,
please.

BB MEEUNLE T,

O-sake wo roppai o-negai shimasu.

Six glasses of sake, please.

ABERTI NG

Go-mei-sama desu ka.

Do you have five people in your party?

IR E AR < TIZE 0\,

Kippu o yon-mai kudasai.

Four tickets, please.

Jd—E—%&=M<IETL\,

Kohi wo san bai kudasai.

Three cups of coffee, please.

e _BELESE0,

Kore o ni-ko kudasai.

Two of these, please.

Nz _E<LE20,

Kore o ni-ko kudasai.

Two of these, please.

GRAMMAR

Language Tip

There are many sets of numbersin Japanese, but we'll go over the most common and
modern set. Please note there are two ways to say "four" and "seven" in this set alone.

Here we go!

"One" is ichi, "two" is ni, "three" is san, "four" is shior yon, "five" is go, "six" is roku, "seven'

is nana or shichi, "eight" is hachi, "nine" is kyd, and "ten"is ju. "Zero" is simply zero but
pronounced in a slightly Japanese way ("zeh-roh").

To practice these numbers, try saying your phone numberin Japanese!

CULTURAL INSIGHT



Another Way to Say Numbers in Japanese?

Tip #1

Now for Sachiko's Secret. As | mentioned before, there are several different ways of saying
numbers in Japanese: some are old traditional words and some are modern. (The ones we
introduced today are the modern ones.) The elderly population in rural Japan, for example,
might still use hi fu mifor "one, two and three."

So if you hear another set of numbers, just repeat the numbers you know to let the other
person know that you're familiar with a different set of numbers. And if all else fails, just hold
up your fingers! Numbers are universal!

Tip #2

When using numbers in Japanese, we often put a counter after each number. For example,
for paper items like tickets, we put the counter mai after the number. Ichi mai means "one
ticket" or "one piece of paper.”" To count people, we add mei among other options. So "two
people" would be ni mei, and "four people" would be yon mei. Remember these phrases
because they'll come up frequently when buying tickets or ordering at a restaurant.

Let's introduce some other counters. For a cup, glass, bowl, or any container we use for drinks

and liquids, we use the counter hai. Depending on the number that we couple this with, the

pronunciation changes slightly. For example, "one cup"is ippai, "two cups" is nihai, and "three

cups"is sanbai. So if you want to order "two glasses of sake," you would say Sake ni hai
kudasai. ("Please give me two glasses of sake.")

Lastly, the most common counter for objects in general is ko. Again, the pronunciation
changes slightly depending on the number. "One piece" is ikko, "two pieces" is niko, and
“three pieces" is sanko.

There is another set of numbers that is similar to ikko, niko, sanko and mean "one piece." That
set would sound like this: hitotsu, futatsu, mittsu. We won't go through all of them here, but just

know that there are various ways of saying numbers in Japanese.
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KAN]JI
W B5TIH?
CNEFWS5TIM?
ZNEWSS5TIM?
ZU\TI 1,

B TI N,

KANA
W<5TIN?
chlFn<sTIN?
NI VWS 5TIH?
PIUNTIN,

JZALNTI 13,

ROMANIZATION

Ikura desu ka?
Kore wa ikura desu ka?

Sore wa ikura desu ka?

CONT'D OVER



4 Yasui desu ne.

5. Takaidesu ne.

ENGLISH

1 How much?

> How much is this?

5. How much is that?

4. It'scheap,isn'tit?

5. It's expensive, isn'tit?

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
n n kore this

<5 wn< 5 ikura how much
zn Z=n sore that
Z0) PI O yasui cheap;Adj (i)

high, tall,

=0 Zhoy takai

expensive;Adj(i)

SAMPLE SENTENCES



HN? CNUIFDTI D HFDODE>N5TI N,

Are? Kore wa watashi no desu ka. Otsuri wa ikura desu Kka.

Huh? Is this mine? How much is the change?

ATENICLEINL BlIENIESL BAEZRNTY,

A:Dore ni shimasu ka. B:Sore kudasai. Butaniku wa yasui desu.

A: What would you like? B: I'll take that. Pork is cheap.

S1vEYREEVTT,

Daiyamondo wa takai desu.

Diamonds are expensive.

GRAMMAR

Language Tip

In Japanese, "How much?" is lkura desu ka? The most rudimentary way of using lkura desu
ka?is pointing at something while saying it. But let's try and build this up a bit, shall we?

Let's start with the expression, "How much is this?" In Japanese, this is Kore wa ikura desu
ka? The first word, kore, means "this." This is followed by the topic-marking particle wa.
And the last segment, lkura desu ka? means, "how much?" When pointing at something a
bit farther away from you, you can say Sore wa ikura desu ka? This means, "How much is
that?"

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret for Getting the Right Price in Japanese Stores!

Tip #1

And now it's time for Sachiko's Secret! There's a quick and dirty way of asking "How much,"
and it's simply lkura? But beware!! If you get the intonation wrong, you could be asking for
salmon eggs instead!!! The word ikura, without an intonation, means salmon eggs! To ask
"how much," you should raise the intonation at the end of the sentence. Be careful! You don't



want to end up with salmon eggs when you're trying to buy Chanel!

Tip #2

To understand the response to "How much is this?" be sure to check out Lesson 16 to learn
numbers one to ten, and Lesson 19 on the currency as well as numbers 100 to 10,000. In our
next lesson, we'll go over how to bargain with sales clerks!

If you want to comment on the price, you can say Yasui desu ne to mean, "lt's cheap, isn't it?"
and Takai desu ne to mean, "lt's expensive, isn'tit?" Yasui means "cheap," and fakai means

"expensive." Desu is a polite way of saying "to be," and the last word ne is added in spoken
Japanese to simply mean, "isn'tit?"
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KAN]JI
1. FIFTTFIL,

o, HO>BEDOHETIE5000M,

KANA
1 FFTLES L,

2. H»O2BENDHHETIE5000M,

ROMANIZATION

1 Makete kudasai.

> Acchi no o-mise de wa 5000-en.

ENGLISH

1. Please lower the price.

> Atthe other store, (they offered) 5000 yen.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
EIPES) EYPS) makeru to give a discount




T30 IEE0 kudasai please

ok ok motto more
HIE HHE o-mise shop, store
HOED HOED atchi no the one over there
M 2N en yen

SAMPLE SENTENCES

COTPARYE, E2EFFTLREO, KaEe T30,

Kono aijpoddo, motto makete kudasai. Mizu o kudasai.

Please give more discount on an ipod! Can | have some water, please?
EOERARTLLES. HDBHEIERL,

Motto tabete kudasai. Ano o-mise wa yasui.

Please have some more. That store is cheap.
HOEDHIEIFF, 1=JLIE. AIATYH,
Atchi no o-mise wa takai. 1-doru wa nan-en desu Ka.

That store over there is expensive. How much yen is it to one dollar?

Language Tip

Today's phrase is related to the phrase, "How much?" We learned in the last lesson that in
Japanese, this is lkura desu ka? We also introduced "How much is this?" (Kore wa ikura
desu ka?), and "How much is that?" (Sore wa ikura desu ka?).

If you're not happy with the price they offer and you want to ask for a discount, you can
ask the phrase "Please lower the price." In Japanese, that's Makete kudasai. The first
word, makete, is a conjugation of the word makeru, which means, "to give a discount."
Kudasai means "please." Together, Makete kudasai means, "Please give me a discount."
To say "more," as in "give me a bigger discount," you can say motto. If you're okay with
the suggested price, simply say "Okay" or "Good." Most Japanese people will understand



these simple English phrases.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret for Buying and Bargaining in Osaka

Tip #1

Now for Sachiko's Secret. In my hometown of Osaka, there is a lot of bargaining. Because the
city is historically a town of merchants, people love to bargain. And there is a distinct,
rhythmical way of saying "Please lower the price" in the Osaka dialect or Osaka-ben, as itis
called in Japanese. The Osaka-ben for "Please lower the price" is Makete kuren ka? As you
may have noticed, Osaka-ben usually sounds very rhythmical and kind of warm!

Tip #2

Some other appropriate places for negotiating prices would be electronics stores. Most store
employees expect people to ask for a discount anyway, so don't ever settle for the first price
they give you. Suggest figures that you think are a bit too big of a discount, and they will
choose a middle ground. Sometimes | even lie, saying "Well, the other store just offered me
this price, so if you can't beatit...." This works every time! In Japanese, you would say Afchi no
o-mise dewa...en. Insert the price on the dotted line. Atchi no o-mise means "the other store."
Dewa is like saying, "at." The last en means the Japanese currency, "Yen."

This is simplified, slightly broken down Japanese for beginners. There is a more sophisticated
way of saying this, but we won't getinto it at SurvivalPhrases.com.
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VOCABULARY

1-doru wa nan-en desu ka.

How much yen is it to one dollar?

Kanji Kana Romaji English
M R en yen
B U< hyaku hundred
T+ BA sen thousand
Y] FA man ten thousand
Cig CR A goen destiny
HH CRA go en 5yen

SAMPLE SENTENCES
1RJUIE AIFRTI DY, BAZE TRV LT,

Hyaku-en wo michi de hiroimashita.

| picked up a 100 yen coin off the street.

FHDODI1AETIL,

Sen-en no suika wo kudasai.

Can | have a one thousand yen Suica card,
please.

RADSHREI T, MEHRCTRVZLW—F
FTY,

Tokyo kara Nigata made, shinkansen de daitai
ichi-man-en desu.

It costs about 10,000 yen for a bullet train from
Tokyo to Niigata.

IWEBERICIIFRILCEASE S RV
ERS

Watashi to anata niwa tokubetsu na go-en ga aru
to omoimasu.

| think there is a special connection between you
and me.

AAXEEH S

Goendama wo atsumeru.

| collect five yen coins.

GRAMMAR

Language Tip



In English, we refer to the Japanese currency as the "Yen." But in Japanese, we say en. It's
a much lighter sound. Now, the foreign exchange rate is always fluctuating, but | like to
calculate the rate as roughly 100 Yen per one US dollar. Using this rough equation, a
1,000 Yen bill is like a 10-dollar bill. As for phrases necessary for foreign exchange, we'll
cover that in another lesson.

Let's first go over how to say large numbers in Japanese. We covered 1 to 10 in a previous
lesson. To recap: "one" is ichi, "two" is ni, "three" is san, "four" is shi or yon, "five" is go,
"six" is roku, "seven" is nana or shichi, "eight" is hachi, "nine" is kyd, and "ten"is ju.

To say any number between 10 and 99, you simply combine words for 1 to 10. For 68,
you would literally say "six, ten, eight" roku-ju-hachi. So if you needed to pay 68 yen, the
store clerk would say roku-ju-hachi-en desu. What coins would you use to pay 68 yen?
Well you can combine one 50-Yen coin, a 10-Yen coin, a 5-Yen coin, and three 1-Yen
coins.

Aside from these coins, we also have 100-Yen coins and 500-Yen coins. In Japanese, one
hundred is hyaku. To say 500, simply say the words "five" and "hundred." That would be
go-hyaku. The same goes for most numbers. Now, there are exceptions to this rule: 300
becomes san-byaku, 600 becomes ro-ppyaku, and 800 becomes ha-ppyaku. That's
because they're easier to pronounce that way.

Next, let's go over the bills. We have a 1,000-Yen bill, 5,000-Yen bill, and the 10,000-
Yen bill. We also have a 2,000-Yen bill, which was printed back in the year 2000 to
celebrate the new millennium, but | rarely see them used. Perhaps people are keeping
them at home as souvenirs. | know | did that for a while!

Let's go over how to say these large numbers. "One thousand" is sen. "One thousand Yen"
is simply, sen-en. "Two thousand Yen" is a combination of "two," "thousand," and "Yen,"
ni-sen-en. "Five thousand Yen" is go-sen-en.

Now comes the complicated part. InJapanese, 10,000 yen is not simply "ten, thousand."
We have another word, man, which stands for "ten thousand." "Ten thousand Yen" is ichi-

man-en. "Twenty thousand yen" is ni-man-en, which is literally "two ten-thousand." Thirty
thousand is san-man, and so forth.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: The Dharma of Money and Numbers

Tip #1



In today's Sachiko's Secret, we'll talk money! Yes, my favorite topic...not! | actually have a very
sweet story. The five-Yen coin is considered a good luck charm to help people find that
special someone. Why would such a cheap coin that buys almost nothing be considered
lucky? Because it covers the 5% consumption tax when you buy a 100-Yen product. Just
kidding. No seriously, "five Yen" is called, go enin Japanese. This is a homophone with C#&
(go-en), a word that means, "karma" or "destiny to meet someone." That's why five-Yen coins
are commonly given as donations at Shinto shrines, and you'll see a nicely wrapped five-Yen
coin in a box at a souvenir shop. That's a gift that says, "l hope you meet that someone special
in your life." Try it. Get one for yourself or for a friend and see what happens. If it works, tell us
all aboutit!
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KAN]JI
COBREICIEFDTTTPraHDIEIN?
XVkATI. HBVNE BEEREIECTIN?
XY RCEESPOITEHRLIIN?

A—Y—XR—LE/NRT—RZEHFELLIE T,

KANA

CHOHEHEEEDVSEVHDETIN?

RO>ENSz. BBV FAREODTEFECTIN?

ROECF>ESPOITEDESLEIIN?

P——R—TEFITD—-EEHFRNNLET,

ROMANIZATION

Kono o-mise ni wa Wai Fai arimasu ka?

Netto cafe aruiwa manga kissa wa doko desu ka?

Netto ni wa do yatte setsuzoku shimasu ka?

Yuzanému to pasuwado o onegai shimasu.

ENGLISH

CONT'D OVER



1 Does this store have WiFi?

> Where is an internet cafe or manga cafe?

5. How do | access the Internet?

4. Username and password please

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
XVbkHNTT XRvkADzx netto cafe Internet cafe
IRRT— R IR DT — R pasuwado password
dA—Y—X—LA 11— —x—LA ylza nému username
to do ;V3 (-masu
LET LET shimasu form)
EHdd BEDZELTSD setsuzoku suru to connect
Xk Xk netto net, Internet
HDEYT HOET arimasu to exist; masu form
D174 D171 Wai Fai WiFi
<D ) kono this
EC EC doko where
H3dUI(E H3L\&E aruiwa or
comic cafe, manga
SEE B FAMESDS manga kissa cafe
HEE) HRDUN onegai please

SAMPLE SENTENCES



XY kAT TIE1T<,

Nettokafe ni iku.

I'l go to a net cafe.

JIR T —F(Z0000TY,

Pasuwado wa 0000 desu.

The password is 0000.

A—Y—XX—LENRRXT—RZEHFBOL X
ER

Yiza nému to pasuwado wo onegai shimasu.

User name and password please.

JWLIT&ELEITN,

Gorufu o shimasu ka.

Do you golf?

LWV IOYVTRY LCERT B,

Atarashi pasokon de netto ni setsuzoku suru.

I'll connect the internet with a new PC.

RV EEEESPOTERLIIN.

Netto niwa doyatte setsuzoku shimasu Ka.

How do | access the internet?

7'./“}:‘_:_73\{37)0353-0

Arerugi ga arimasu.

| have allergies.

COBEIEEDTITF7AHOTIN,

Kono o-mise niwa waifai arimasu ka.

Does this store have WiFi?

CDOMEAIHEAHF3000HTY,

Kono kaban wa zeikomi 3000-en desu.

This bag is 3000 yen including tax.

HOY—FDBHEE(CHDFTITN,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Where is the taxi stand?

fERMVWTI O HBWLETI—E—D0)
LWTIN,

Kbécha ga ii desu ka, aruiwa kéhi ga ii desu Kka.

Would you like tea or coffee?

BEERTES,
Mangakissa de neru.

| sleep at a manga cafe.

1SR LET,

Sain wo onegai shimasu.

Your signature (autograph), please.

GRAMMAR

Language Tip

In Japan, there are many Internet cafes or Netto Cafe, which is simply the Japanese

pronunciation of "Net café," near train stations or on the streets of commercial or



residential areas. They're not so hard to find. But sometimes, they're disqguised in the form
of a manga kissa, or "comic book cafe," which offers access to the computer as well as to
libraries of comic books.

The first word manga means, "comic book." Kissa means, "cafe." So together, manga kissa
means, "comic book cafe." In residential areas in particular, manga kissas may be easier to
find than straightforward Internet cafes. So when you ask around, be sure to ask for both.

In Japanese, "Where is an Internet cafe or manga cafe?" is Netto cafe aruiwa manga kissa
wa doko desu ka? Aruiwa means "or." So Netto cafe aruiwa manga kissa means "net cafe
or manga cafe." Wa is the topic marking particle, and dokois "where." Desu is the copula,
and ka is the particle that turns a sentence into an interrogative. To understand the
answers, check out upcoming lessons on directions!

Manga kissa are a dream come true for manga otakus, or comic book maniacs! The cafes
have huge libraries of manga stacked from floor to ceiling. Their inventory includes all
types of manga, old and new. And they also offer fashion magazines, tabloids, and other
light reading for non-manga readers.

Manga kissa are really comfortable too! They have cushiony chairs and sofas for manga
readers to relax in and computers lined up in one corner of the store for Net surfers. Some
have secluded private rooms with leather chairs and your own computer! Others offer
premium seats with luxuries, like reclining leather seats!

In addition, they often have all-you-can-drink bars that offer tea, coffee, soft drinks, and
soda pop. (No alcohol, unfortunately.) And they sell all sorts of snacks and instant foods
you can eat at the computer or on the sofas. Some manga cafes let you bring in food
from other stores.

Now, let me walk you through what you need to do once you locate a manga kissa. When
you walk into the store, approach the reception desk and tell them what you're here for.
Just say, "Internet" or manga and they'll print out a tab that states the time you signed in.
When you leave, simply bring that tab to the counterand they'll charge you for hours you
stayed. The price is usually about 400 Yen to 500 Yen per hour, regardless of whether you
used the Internet or read manga. The price is all inclusive for the time you stayed at the
store. Some places have a discount for longer stays, such as 1200 Yen for three hours or
anovernight discount package, so be sure to look over the entire price list before making
a decision.

Another critical question for all you laptop-packing world trekkers is "Does this store have
WIFI?" In Japanese, "Does this store have WIFI?" is Kono omise ni wa Wai Fai arimasu ka?
The first word kono means, "this." This is followed by o-mise, which is a polite way of
saying "store." Niis a particle roughly translated as "in," "at," or "on." Wais a topic-
marking particle. Wai Faiis simply the Japanese pronunciation of the English syllables, "Wi
Fi," and arimasuis the polite way of saying, "there is." The last particle ka turns a sentence
into an interrogative.

In Japan, Wi-Fi access is available at various stores, cafes, and train stations. So many
different companies offer these services that we can't mention them all here. But the



most familiar stores to non-Japanese may be Starbucks and McDonalds. Usually, a
Japanese communications service company offers the service in conjunction with the
store. So users have to sign up with the communications firm, and the payment and
access methods will depend on the service provider.

To ask, "How do | access the Internet?" you would say, Netto niwa doyatte setsuzoku
shimasu ka? The first word nettois the Japanese pronunciation of the word "Net." Niis a
particle roughly translated as "in," "at," or "on." Wa is a topic-marking particle. Doyatte is
a casual way of saying, "how do |," and setsuzoku means, "connect." Shimasuis the polite
way of saying, "will do," and ka is the particle that turns a sentence into an interrogative.

And when you sign up you'll be asked for a username and password. In Japanese,
"Username and password please" is Yuzanému to pasu wado o onegai shimasu.
Ylzanému is the Japanese pronunciation of the English word "username," and pasuwaado
is the Japanese pronunciation of the English word "password." O is the object-marking
particle, and onegai shimasu is the polite way of saying, "please take care of it." When
they ask you this, simply provide a username and password and you're on the Internet
highway!

CULTURAL INSIGHT

Midnight in the Garden of Manga Kissa

Tip #1

If you miss your last train at night, and you can't afford to stay in a five-star hotel, you can
spend the night at a manga kissa until the first trains start running at around 5:00 AM. Some
cafes are open twenty-four hours a day and offer overnight packages. The sofas are pretty
comfortable, and you can also sleep in the secluded private rooms. Greatidea, isn'tit? I've
had to resort to this measure several times after late-night karaoke. Trains don't run twenty-
four hours in Tokyo so you have to always be aware of the last train heading home.
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KAN]JI
1. BHAZEBI TOURFZ—WTI0\,

0. NRBEFECTIN?

KANA
i EDRLSTSFTH FoRE VEFL L,

o, FFTVEECTIN?

ROMANIZATION

1. Narita kukd made no kippu o ichi-mai kudasai.

> Basu tei wa doko desu ka?

ENGLISH

1. One ticket to Narita Airport, please.

>, Where is the bus stop?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
two tickets or pieces
21 (EF ni-mai of paper




B FH 25 5 HDRLSTS Narita Kiko Narita Airport

XT XT made to, until
lYs; FoOR Kippu ticket
INRXE JNXTUL) basu tei bus stop

SAMPLE SENTENCES

“REUIRFE TS0, BHEZEEBLTOSS5TIN,

Ni mai kippu wo kudasai. Narita Kiké made ikura desu ka.

Two tickets please. How much does it cost to go to Narita airport?
BREZEBX TOURZE ZWTT0\, PIRFEmEm<IZE 0N,

Narita Kiké made no kippu wo nimai kudasai. Kippu o yon-mai kudasai.

Two tickets to Narita airport please. Four tickets, please.

DEUE. XONETED XTI,

Watashi wa, tsugi no basutei de orimasu.

I'll get off at the next bus stop.

GRAMMAR

Language Tip

Let's practice getting a bus ticket to Narita Airport. There are many ways to get to the
airport, but if you have a lot of luggage, the bus may be the easiest because you can
check yourbaggage in and just relax or sleep fora few hours on your way to the airport. If
you took the trains, you may have to lug your baggage up and down the stairs to get to
the platform, and you'll take up a lot of space on the train.

Solet's go over getting tickets for a long-distance bus ride to Narita Airport. In Japanese,
"One ticket to Narita Airport, please" is Narita kiké made no kippu o ichi mai kudasai. The
first words Narita kiiké mean "Narita Airport." This is followed by the word made, which
means, "to" as in destination. Nois a particle indicating the possessive form. Kippu means
"ticket." The next word ois an object-marking particle. And ichiis "one." Maiis a counter



for tickets and other paper objects. And the last word, kudasai, means "please" or "please
give me."

If you want to buy more than one ticket, simply change the word ichi, "one," to the
number of tickets you want to purchase. For example, if you wanted to buy two tickets,

you can change the numberto ni mai" (Check out our lessons on counting numbers!) So
the whole sentence would be Narita kiké made no kippu o ni mai kudasai.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: Riding Neighborhood Buses in Japan

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret! If you're going to ride the local buses that circle around a
small neighborhood, you won't need to buy tickets beforehand. Usually, a local bus ride is
one set price regardless of how long you ride it. Fares are usually the equivalent of about two
US dollars for a one-way ride. When boarding a bus, you simply pay the fare into a machine
right next to the driver. If you don't have exact change, you should tell your driver first because
there's a separate slot you need to put your money into. Show the driver the money you have,
and he'll point to the appropriate slot that dispenses change.

While on the bus, the driver will call out the name of the next stop, so keep your ears open!
Because right before your next stop, you need to press a red button to let the driver know
you'll be getting off. If there's no one standing by the bus stop, and none of the passengers
are getting off at that bus stop, the bus will not make a stop. So be sure to press that red
button located all over the bus next to each seat. You don't want to be left behind when you're
trying to stick to your itinerary!

Tip #2

In Japan, the local bus stops are typically very small. They don't come with huge roof-top
stalls. Most of the time, you'll find just a small round sign on a stick. So you may have difficulty
finding the bus stop. There will be a timetable underneath the sign so that might help in
identifying bus stops. But justin case, let's go over how to ask where the bus stop is. In
Japanese, that would be Basu tei wa doko desu ka? The first word, basu, is the Japanese
pronunciation of the English word "bus." Basu tei means, "bus stop." The next word is the
topic-marking particle wa, followed by doko, which means "where." Desu is the rough
equivalent of the verb "to be." And ka is the particle that turns a sentence into an interrogative.
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KAN]JI
RONRBEFECTIM?
BYEHZEE(E R TIH?

HZTF3L,

KANA
DED IV ECTIN?
HORST3F>DETIN?

LT LLESTL,

ROMANIZATION

Tsugi no basutei wa doko desu ka?
Narita kiko wa tsugi desu ka?

Oshiete kudasai.

ENGLISH

Where is the next bus stop?

Is Narita Airport the next stop?

CONT'D OVER



3. Please tell me.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
R DF tsugi next
AW L= JNZTO) basu tei bus stop noun
interrogative
EC EC doko where word
R H o Narita Narita
ZEE <2CS kako airport noun
£ ) HLZRB oshieru to teach, to tell
30 I kudasai please

SAMPLE SENTENCES

RDEREKRT I,

Tsugi no eki wa Osaka desu.

The next station is Osaka.

DEUIE. XONETED XTI,

Watashi wa, tsugi no basutei de orimasu.

I'll get off at the next bus stop.

DY —FDBEE(LCHDFTITN,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Where is the taxi stand?

fALIFECTIH,

Kaisatsu wa doko desu ka.

Where is the ticket gate?

BREZEBITUCSTIN,

Narita Kiko made ikura desu ka.

How much does it cost to go to Narita airport?

BORFECSHD IS MMIITRTF vV
viLlenzlic,

Arashi no eikyd de kyo no furaito wa subete
kyanseru saremashita.

There are no flights leaving the airport today, due
to the stormy weather.




BARZEE(ICITEE T, REZEEDITETHEHZITIEI L,

Ashita kiiké ni ikimasu. Narita kiiké no ikikata o oshiete kudasai.
I'm going to the airport tomorrow. Please tell me how to get to Narita airport.
Ke T30,

Mizu o kudasai.

Can | have some water, please?

GRAMMAR

Language Tip

Once you're on the bus, you'll hear announcements informing the passengers of where
the bus will stop next. If there's no English announcement, you may not catch what the
driveris saying. So the phrase, "What is the next stop?" may be indispensable. In
Japanese, "What is the next stop?" is Tsugi no basutei wa doko desu ka? The first word,
tsugi, means "next." Nois a particle we use to express possession. Basutei means, "bus
stop." So far, we have Tsugi no basutei, which means, "the next bus stop." Then we have
the topic-marking particle wa, followed by doko, which means, "where." Desu is the
rough equivalent of the verb "to be," and ka is the particle that turns a sentence into an
interrogative sentence.

Another way of checking if your bus is headed toward your destination could be asking if
your destination is the next stop. For this phrase, we'll use Narita Airport as the
destination. So the phrase, "Is Narita Airport the next stop?" is Narita ki ké wa tsugi desu
ka?The first words Narita ki k6 mean "Narita Airport." This is followed by the topic-
marking particle wa, then followed by tsugi, which means "next." Desuis the copula, and
ka is the particle that turns a sentence into an interrogative. So altogether, we have
Narita kukoé wa tsugi desu ka?to mean, "Is Narita Airport the next stop?"

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: More About Riding the Bus in Japan

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret! In this lesson, I'll show you how to make sure you're on the



right bus and have the bus driver remind you where to get off at the same time. Kill two birds
with one stone! Because there are so many buses in Tokyo, it's really difficult to figure out
where each bus is going. So this is what | do. When you step onto a bus, check with the driver
before you pay the bus fare. To confirm whether this bus stops at your desired destination,
you can simply say the name of the desired destination and wait for the driver to nod or shake
his head. Then ask him to tell you when the bus reaches that destination. You can do that by
simply saying the destination name followed by Oshiete kudasai, which means, "Please tell
me." That way, he can call out to you when he stops there!

Tip#2

If you geta chance, | would suggest riding a small, local bus. They're really small and short so
they can get through the narrow streets of Japan. They're adorable to look at. And you'll be
amazed by the driver's skills for dodging pedestrians, cyclists, and baby strollers.

And because they're so small, we have to cooperate in keeping the flow of passengers nice
and smooth. You can do that by exiting from the doors in the middle of the bus. The front
doors are reserved for passengers getting onto the bus. By keeping the flow of passengers
one-way, we can prevent the small buses from cramping!
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KAN]JI

1 RREREITOUIRZ T\,

KANA

1 EDTLOREIFTTH ETo3% <2,

ROMANIZATION

1. Toky0 eki made no kippu o kudasai.

ENGLISH

1. Aticketto Tokyo Station, please.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
ERER EDT&DORE Tokyo Eki Tokyo Station
lYsS; FoR Kippu ticket noun
doesitgo
one sheet, one
—W (,\'5?1"(,\ ichi-mai piece

SAMPLE SENTENCES



CCIIERRERTY, PRI E IR < IZ 2 LY,

Koko wa Tokyo eki desu. Kippu o yon-mai kudasai.

This is Tokyo Station. Four tickets, please.
CONREHAICTEII D, REREITOUIRE—KRLIZS 0\,
Kono basu wa Narita ni ikimasu Ka. Tokyo eki made no kippu wo ichi-mai kudasai.
Does this bus go to Narita? One ticket to Tokyo Station please.
GRAMMAR

Language Tip

In Japan, we can buy train tickets at the ticket gate window or vending machines within
each station. In Japanese, "One ticket to Tokyo Station, please" is Tokyd eki made no
kippu o kudasai. The first words Tokyo eki mean, "Tokyo Station." The following word,
made, means "to" asin "to a destination." This is followed by no, which is the rough
equivalent of "of." This is followed by kippu, which means "ticket." So far, we have Tokyo
eki made no kippu, which means "ticket to Tokyo Station."

The last word kudasai means, "please give me." So altogether we have, Tokyo Eki made
no kippu o kudasai. Literally, this means, "To Tokyo Station, of, ticket, please give me." or
"Please give me a ticket to Tokyo Station."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: Navigating the Tokyo Subway

Tip #1

Today's Sachiko's Secret is encouraging news about the Tokyo subway system. | don't
remember when this happened, but decades ago, all the station names were written mostly in
Japanese or just alphabetization of the Japanese names. So foreigners had no choice but to
memorize really long and complicated names such as Shinjuku San-chéme.

But now, in addition to the original Japanese names, each station has an alphabet indicating
the train line and a number indicating the stop. For example, the station called Shinjuku



San-chéme on the Marunouchi Line is also written as M9. "M" stands for the Marunouchi
subway line. "9" means the ninth stop. So "M9" means the ninth stop on the Marunouchi Line.
When you look at a map or look at the platforms when riding the trains, all you have to
remember is "M9." That's much easier to remember than long names such as Shinjuku San-
chéme or Akasaka Mitsuke.

Tip #2

If you look at a Tokyo subway map, you'll notice that it's very colorful! Now, the colors
indicating each subway line are not just random colors the printer used when printing the
map. Each subway line has a symbolic color, and that color is used on the platforms, maps,
trains, and everything! For example, the Marunouchi Line, which we talked about earlier, is
always red. So if you're at the maze-like Shinjuku Station (where numerous train lines merge)
and looking for the Marunouchi Line, you can simply follow the directions marked in red. The
words "Marunouchi Line" are most likely written in red to catch your eyes. This little
knowledge could help you from going insane underground! Oh, and watch out for the pink
Oedo Line! Because it's one of the newer lines, it's located really deep underground. This
means you have to take many, many flights of stairs to reach the platform! It can get really
exhausting commuting on the Oedo Line everyday!
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KAN]JI

1. KERERETOUIRTZ T\

KANA

1 PHEINREITTH ETo>3%& <23,

ROMANIZATION

1 Osaka eki made no kippu o kudasai.

ENGLISH

1. Tickets to Osaka Station, please.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
KPFRER HFHTHRE Osaka eki Osaka Station
lYsS; FoR Kippu ticket noun
T <L kudasai please
T Ct& jimoto local, hometown
FTEHER LADNAEA shinkansen bullet train noun

SAMPLE SENTENCES



KERERIGE C(ICH DT I D “HRUIRETIO,
Osaka eki wa doko ni arimasu ka. Ni mai kippu wo kudasai.
Where is Osaka station? Two tickets please.

Ke T2, HITTEERR T,
Mizu o kudasai. Jimoto wa Tokyd desu.
Can | have some water, please? My hometown is Tokyo.

FEHRD,. PO D EREERE LTV,

Shinkansen ga yukkuri to sokudo o otoshite iku.

The bullet train is slowly losing speed.

GRAMMAR

Language Tip

The fastest Shinkansen model, the super express Nozomi, connects Tokyo and Osaka in
about two and a half hours. That's about 500 kilometers in distance. It's really
convenient! So let's work on getting the ticket.

To get a Bullet Train ticket, we need to ask, "Ticket to destination please." In today's
lesson, we'll use Osaka Station as a destination. In Japanese, "station" is eki. So our
location is Osaka eki. In Japanese, "Tickets to Osaka Station, please" is Osaka eki made no
kippu o kudasai. The first words Osaka eki are obviously "Osaka Station." This is followed
by made, a particle we can translate as "to" asin "to a destination." The particle nocan
be roughly translated as "of." Kippu means "ticket." So to recap here, we have Osaka eki
made no kippu. Literally, this means, "Osaka Station, to, of, ticket" or "tickets to Osaka
Station." Let's take a look at the remaining sentence. O is an object-marking particle. And
the last word, kudasai, means, "please." So altogether, we have Osaka eki made no kippu
o kudasali. Literally, this means "Osaka station, to, of, tickets, please." or "Tickets to Osaka
Station, please."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: Faster Than a Speeding Bullet Train




Tip #1

And now for Sachiko's Secret. | always take the Shinkansen when | go home to Osaka from
Tokyo where | now live. So I'm a seasoned pro! Let me take you through the steps of buying
Shinkansen tickets. First, get to a JR station where the Shinkansen stops, such as Tokyo
Station or Shin-Osaka Station. JR is the name of the previously state-owned train line that
covers almost all parts of Japan. Find a Shinkansen counter, and tell the person your
destination. He'll tell you which Shinkansen route you need to take. There are many different
Shinkansen routes depending on the destination, so be sure you have the right one. For
example, the Tokyo-to-Osaka route would be on the Tokai Shinkansen Line. So you would go
to the counter for the Tokai Shinkansen.

At the counter, tell them if you want seats in an ordinary car or the first-class "green car." All
seats in the green car are reserved seating, so you will get a specific seat number. But if you
want a seat in the ordinary car, you can choose between a reserved or non-reserved seat.
The great thing about reserved seats is that you are guaranteed a seat. But you have to make
sure you get on that specific train. | personally prefer non-reserved seating because | don't
want to worry about making it on time for a particular train. With non-reserved seats, there is
always the risk of not being able to sit on the Shinkansen. But reserved seats sell out quickly,
S0 a non-reserved ticket may get you on an earlier train. Once you get the ticket, find out
which platform your Shinkansen leaves from, and make sure you're there when the bullet
train pulls in. Enjoy!

Tip #2

When you get yourself a seat on the Shinkansen, pay attention to the vendors that come by.
They often sell delicacies from the local regions that the Shinkansen is passing by. For
example, on my way from Osaka to Tokyo, | can buy uir6, a type of jelly snack thatis a
delicacy from Nagoya. Yummm. If you're not sure what the local delicacies are, just ask the
vendor, Jimoto no gochisé wa? which is a simplified way of saying, "What are the local
delicacies?"
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KAN]JI

1. REERITITETIIN?

KANA

1. EDTLORFTFITLVETIIN?

ROMANIZATION

1. Tokyo eki made ikimasu ka?

ENGLISH

1. WIill this train go to Tokyo Station?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
Tokyo (current
S EDFT&D Tokyo capital of Japan)
fR 2E eki station noun
doesitgo

SAMPLE SENTENCES



HEIERRTY, RDERIEIKIRTI

Shusshin wa Tokyo desu. Tsugi no eki wa Osaka desu.

I'm from Tokyo. The next station is Osaka.

CONRIEIEAICTETITH.

Kono basu wa Narita ni ikimasu ka.

Does this bus go to Narita?

GRAMMAR

Language Tip

When you're on the platform, and you want to confirm if the train is going to your
destination, you can ask a fellow passenger or an employee of the railway company, "Will
thistraingoto____ ?" followed by a destination.

In today's lesson, we'll use Tokyo Station as our destination. In Japanese, "Will (this train)
go to Tokyo Station?" is TOkyG eki made ikimasu ka? The first words Tokyo eki mean,
"Tokyo Station." The following word made means, "to" as in "to a destination." lkimasu ka
means, "Will it go?" The dictionary form of the verb "to go" is iku. lkimasu is the polite way
of saying "it will go." The last sound ka is a particle that turns a sentence into an
interrogative. Altogether, Tokyo eki made ikimasu ka? means, "Will this train go to Tokyo
Station?"

When you use this phrase, be sure to point to a train because the phrase itself does not
contain the subject "this train." Japanese sentences can function without subjects so there

is nothing wrong with this sentence. We could have taught the full sentence, but since
this is SurvivalPhrases.com, we decided to introduce short simple sentences.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret: Caution, Courtesy, and the Rush Hour Crush on Trains

Tip #1

Today's portion of Sachiko's Secret is about what to be careful of when riding trains. My first
tip is to always double check where your train is headed. Be careful, because some train lines



splitinto different train lines at certain stations. That's really convenient for people who need
to transfer to that other line because they won't have to go up and down the stairs to get to
another train line. But when you're taking the train for the first time, it can be a nightmare!
There is one indicator of a train line splitting. If the train on the opposite side of the platform is
painted a different color than the train you're on, the train on the opposite track belongs to
another train line. Another reason to check constantly is that local trains and express trains
make different stops. So if you get on an express train, it may not stop at the local station you
want to get off at. And some express trains make different stops depending on the time of day.
So itreally pays to constantly double check!

Another tip is about manners. On Japanese trains, we have many rules to abide by so as not
to disturb other passengers. They may sound trivial, but when the trains are packed with
people, the slightest disturbance can really raise the irritation level. And you don't want to
cause a rioton a packed train! So let's go over some of those rules. First of all, if you're on a
packed train, obviously don't take up seats with your bag or other luggage. There are
overhead racks to store your bags. Also, if you're standing on the train and wearing a
backpack, don't keep the bag on your back. It takes up so much space! Put the bag on the
overhead rack or on the ground where there is more space. Second, cell-phone use is
discouraged, so keep your cell phone on vibrator mode, and when it rings, don't pick it up. Let
the answering machine get the message and call back later. Some people who need to pick
up urgent calls will answer their phones and whisper quickly, "On the train; call you back." But
generally, we're advised to not use the phone. And last, keep the so-called "Silver Seat" or
"courtesy seats," reserved for the elderly, physically challenged, or pregnant people. You can
sitin these seats if there is no one around, but once a person who fits the above description
comes on the train, you should give up your seat. Simply, look the person in the eye, point to
the seat and say Dézo, which means, "Please take it."

Tip #2

While we're on the topic of packed trains, let me describe rush hour hell in Japan! On a
packed train during rush hour (between 6:00 AM and 9:00 AM, depending on how far you are
from central Tokyo), | would feel at least four people pressing up against me from all sides!
The other passengers would be so close to me, I'd feel every muscle in their bodies, see
every wrinkle on their faces, and smell every drop of sweat! And because I'm not very tall
(158cm), | often get men's chests pressing against my face. Sometimes, | seriously worry that |
might suffocate!

And the lack of leg space! With people sitting in front of me, and everyone else putting their
bags on the ground instead of on the overhead rack because that too is full during rush hour, |
was once stuck standing in an awkward position where my legs were crossed and bent. And |
had nothing to hold onto because there weren't enough straps for everyone to hang onto, so |
had to put strength into my legs to balance myself whenever the train shook sideways. After
thirty minutes in that position, | pulled my calf muscles as | got off the train!

Interestingly, railway company employees on the platform will push passengers farther into
the train. Without this effort, the train doors will not close! | suppose they do this also to prevent



people's arms and legs from being caught in the doors. But | would prefer that they simply
stop passengers from boarding when the trains are moderately full!
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KAN]JI
EREBRASFEVNLE T,
Xz SFEVOL X T,
BOY—=ZmBBLNLET,

HOI—FDBFEECTIN?

KANA
ESFLDXEIABRAVLET,
5FEHRMLLET,
E<L—EHRBVLET,

KL= EFECTIN?

ROMANIZATION
Tokyo eki e onegai shimasu.
Chizu onegai shimasu.
Takushi o onegai shimasu.

Takushi noriba wa doko desu ka?

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Iwould like to go to Tokyo Station.

> lwould like a map.

5. Please get me a taxi.

4. Where is the taxi stand?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
Tokyo (current
R ESE &S Tokyo capital of Japan)
station (train,
AR zE eki subway, etc.)
Y 59 chizu map noun
HFEL HRMU) onegai please
5O2— 55— takushii taxi noun
taxi stand, taxi
S5OY—FDYE HOI—MO(E  takushinoriba terminal
EC EC doko where interrogative
address (of a
{ERR CLw>L4& jiisho house, office,
building, etc.)
AFRE CH\A jikan time noun

SAMPLE SENTENCES



HBIIRRTY,

Shusshin wa Tokyo desu.

I'm from Tokyo.

REBRE COUIRTE—WSTZSE 0N,

Tokyo eki made no kippu wo ichi-mai kudasai.

One ticket to Tokyo Station please.

EE <230,

Chizu o kudasai.

Please give me the map.

1 UEHSBOLET,

Sain o onegai shimasu.

Your signature (autograph), please.

SO —FDBPFEICHDFTIN,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Where is the taxi terminal?

THIEA. FDI—EDFIE...

Sumimasen. Takushi noriba wa....

Excuse me. Where's the taxi stand?

SOY—FDBHEE(CHDFTIN,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Where is the taxi stand?

EFRFECTI N,

Jusho wa doko desu ka.

What's your address?

RRNSNRVETHREANND T,

Tokyo kara pari made ju ni-jikan kakarimasu.

It takes 12 hours to go to Paris from Tokyo.

GRAMMAR

Language Tip

When you want to tell a taxi driver where to go, the most basic thing to say is the word e
followed by a destination. In today's lesson, we'll use Tokyo Station as our destination. In
Japanese, "station" is eki. So our destination is Tokyo eki. And the phrase, "to Tokyo

Station" would be Tokyod eki e.

You can also say, "l would like to go to Tokyo Station" in a polite way, which would be
Tokyd eki e onegai shimasu. Onegai shimasu is simply a polite way of saying, "Please take
care of this." It consists of two parts. Onegai means "a favor," and shimasu is the polite
way of saying "to do." You can use this phrase in many situations. For example, if you
simply want something, you can say the noun and add onegai shimasu. To ask fora map,

you can say Chizu o o-negai shimasu.

CULTURAL INSIGHT



Sachiko's Secret Tips on Taking a Taxi in Tokyo!

Tip #1

And now it's time for Sachiko's Secret. You may have read about this, but taxis in Japan treat
customers like royalty! The doors open automatically, the seats are covered with clear plastic
sheets, and the trunks are usually clean and spacious. Most drivers wear crisp uniforms with
white gloves, making you feel as though you have your own butler! And the drivers-like many
customer service people in Japan-are very kind, polite, and knowledgeable. They!'ll tell you
anything you need to know if you're not familiar with the area, including the best noodle shops
in the neighborhood and the shortest route to a destination. Years ago, when | often worked
late and took the cab home at around 3:00 AM, | would often ask taxi drivers to wake me up
when we got near my house, because | was so exhausted | needed those precious thirty
minutes to sleep! Most drivers would drive carefully to let me sleep and gladly wake me up
when we arrived! One driver offered me candy when | woke up. And another offered me a
tissue when | had a runny nose! Sweet!

But remember one thing! When getting in or out of a taxi, don't try to open the door by yourself.
They're fully automated. You don't want to hurt yourself or break the door!

Tip #2

The easiest way to geta cab is to go to a train station. Most major train stations have a taxi
stand where people line up for cabs. This is the safest bet, but be careful, as these lines can
get really long at night after the last trains run out! In Japan we call taxi stands takushi noriba.
Takushiis simply the Japanese pronunciation of the English word "taxi." Noriba simply means
"the place to board." To ask, "Where is the taxi stand?" you can say Takushi noriba wa doko
desu ka? Wais a topic-marking particle, and doko means "where." Desu is the rough
equivalent of the verb "to be," and ka is a particle that turns a sentence into an interrogative.

You could also try to flag down a taxi driving around the streets. It's fairly easy to find cabs
driving around within a busy commercial district. Butin a quiet residential area, especially in
rural Japan, you might have a difficult time finding one just driving around. In that case, you
need to get a phone book and call a local taxi company. To ask for a taxi, simply say Takushi
0 onegai shimasu and give them your address-jusho-and the time-jikan-that you want to be
picked up. Takushiagain is simply the Japanese pronunciation of the English word "taxi." And
o is an object-marking particle. Onegai shimasu is the polite way of saying, "please give me"
or "please take care of it."
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KAN]JI

1 BEFECTEREIIN?

KANA

1 FANBEECTHRIIN?

ROMANIZATION

1. Manga wa doko de kaemasu ka?

ENGLISH

1. Where can | buy manga?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
pi=iLd] FAM manga comics, manga noun
EC EC doko where interrogative
=) mn> kau to buy verb
= FED kimono kimono noun
BER =6 tabi Japanese socks

Japanese

EE Z5D Z0ri sandals




_K DH\Tz

yukata

light cotton
kimono noun

SAMPLE SENTENCES

FEILEE (AT N,

Sukina manga wa nan desu ka.

What is your favorite manga?

SOY—FDBHEE(CHDFTIN,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Where is the taxi stand?

BEINZVDRERDZHICESDEDT
9,

Kare wa kawazoi no ie o inu no tame ni kau
tsumori desu.

He will buy a house next to the river for his dog.

DEEESBEL>ERBD L OIEEDRRIFS

MULWA L 7L ?
Tsugi wa mé chotto shokuryé o katta hé ga ii n ja
nai?

Why don't you buy more groceries next time?

EHFENTOTEUWICTKEVWDER
BeBE0WIETLE S,

Watashi wa onaka ga suite kaimono ni iku to
itsumo shokuryé o kaisugite shimau.

| always buy too many groceries when | am
hungry.

BH. XH-—NVOXTI—E—%ZE>,

Mainichi, Sutabakkusu de kéhi o kau.

| buy coffee at Starbucks everyday.

IBEINFE T,

Watashi wa kimono ga suki desu.

| like kimonos.

EREECTEREIIN?

Tabi wa doko de kaemasuka?

Where can | buy Japanese socks?

BEEEFECTEREIIN?

Zori wa doko de kaemasuka?

Where can | buy Japanese sandals?

BAKBBDFTIH,

Yukata ga arimasu ka.

Do you have a yukata (light cotton kimono)?

GRAMMAR

Language Tip

In Japanese, "Where can | buy manga?" is Manga wa doko de kaemasu ka? The first word



manga means "comic book." This is followed by the topic-marking particle wa. Doko
means "where." To recap, we have manga wa doko, Literally, this means "comic book,
where." We use the next particle de to indicate location, among other things. The next
word kaemasu is the polite way of saying, "can buy." The dictionary form of the verb "to
buy" is kau. And the last sound ka is a particle that turns a sentence into an interrogative.
So altogether, we have Manga wa doko de kaemasu ka? Literally, this means, "Comic
book, where can buy?" or "Where can | buy a comic book?"

Most likely, the answer would be "any bookstore," but the Mecca for manga and
animation goods is a place called Akihabara, where you can also find a bunch of
electronic gadgets. Akihabara Station is just two stops north of Tokyo Station on the JR
Yamanote Line. Get off at the station and walk around. You'll find plenty of manga stores
there. If you don't bump into one by accident, just ask a passerby today's phrase.

To ask for a different item, we can replace the word manga with any other word. Let's try
kimono, which is the traditional Japanese attire. In Japanese, "Where can | buy a kimono?"
is Kimono wa doko de kaemasu ka?

This phrase will come in handy when asking taxi drivers, hotel staff, or passersby for help
to find that specific gift that your friend asked you to get. Now that you're able to ask,

you're going to get an answer. That will be a whole other lesson in itself! Be sure to check
out our lesson on directions!

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip on When to Wear a Kimono in Japan!

Tip #1

In today's Sachiko's Secret, we'll go over the basics of traditional Japanese attire, since we
mentioned the word kimono in our lesson. As | mentioned before, kimono is the name of the
traditional Japanese attire that you've seen geisha and other women wearing in the movies or
on posters. They're several layers of cloth-most likely silk-wrapped around the body and tied
with an obi, or "sash," around the stomach. You can tie the obi in lots of different ways, from
simple shapes to really elaborate ones. On your feet, you wear tabi, ankle-high white socks
that are separated between the big toe and other toes, and a pair of zéri, which are flat
sandals. Now, you may have heard the term yukata as well. Yukata are casual kimonos,
typically made of cotton rather than silk or synthetic fabric, and often worn in the summer or
after a bath. (In fact, the two characters used to write yukata stand for "bathing" and "clothes.")
That's why yukata are lightweight and not worn in layers.

In modern-day Japan, the typical Japanese would only wear a kimono or yukata on special
occasions. We would wear a yukata to a summer festival to dance the traditional bon-odori or
to watch fireworks. We typically wear a kimono on New Year's visits to shrines or temples, as



well as to graduation ceremonies, weddings, and other celebrations. We might also wear a
kimono as a uniform, depending on the profession. For example, women waitressing at
Japanese restaurants or working at traditional Japanese inns might wear them all day at
work. That's pretty grueling, considering how tight-fitting they are!
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KAN]JI

1 AVEZRELICHDEIN?

KANA

1. CAUKIEENICHDEIN?

ROMANIZATION

1 Konbini wa chikaku ni arimasu ka?

ENGLISH

1 Isthere a convenience store around here?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
convenience
aveZ i ) i konbini store noun
i < 5H\< chikaku near
oD 5D aru to be, to exist verb

SAMPLE SENTENCES



MEIVEZILITEF D, JVEZRALIEHDFTITN,
Watashi wa konbini ni ikimasu. Konbini wa chikaku ni arimasu ka.

Il go to the convenience store. Is there a convenience store nearby?
A< (CERMRGH D F I D\ CDHECFWI-FibDEThH,
Chikaku ni eki ga arimasu ka. Kono o-mise ni wa WaiFai arimasu ka.
Is there a station nearby? Does this store have Wi-Fi?
GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll go over how to ask for a particular store. First, we need a store to
ask for, so let's use the word "convenience store." In Japanese, we pronounce
"convenience store" the Japanese way konbiniensu sutoa and often shorten it to kon-bini.
In Japanese, "Is there a convenience store around here?" is Konbini wa chikaku ni arimasu
ka? The first word konbini means "convenience store." This is followed by the topic-
marking particle wa. Chikaku means "nearby." Niis a particle we use to describe where
people orthings are. Arimasu is the polite way of saying "there is." The dictionary form of
the verb describing existence is aru. And the last word ka is a particle that turns a
sentence into an interrogative. So altogether, we have Kon-bini wa chikaku ni arimasu ka?
Literally, this means, "Convenience store, nearby, is there?" or "Is there a convenience
store nearby?"

This phrase will come in handy when talking with taxi drivers or other people trying to
help you locate a desired item. Now that you're able to ask, you're going to get an
answer. Be sure to check out our lesson on directions for that!

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip About Japanese Convenience Stores!

Tip #1

For Sachiko's Secret, let me illustrate the wonders of convenience stores in Japan. First of all,
they're everywhere! In metropolitan Japan, there's one on every block at least. And they're
usually open twenty-four hours a day, so they're super convenient; hence, their name! How
do they all stay in business with so much competition? My suspicion is that because so many



Japanese people work until late at night, by the time they get off work (at 11:00 PM or later)
the only places open are convenience stores. | remember when | worked like a madwoman

years ago; | often had no choice but to go to the convenience store because | got off work so
late!

Secondly, convenience stores sell everything you can imagine-prepackaged and fresh foods,
snacks, drinks, stationery, toilet paper, toothbrushes, Band-aids, batteries, and even
underwear! They also sell a variety of prepared foods, such as rice balls, sandwiches, salads,
heat-able noodles, and rice dishes. And of course, they'll heat the dish for you in their
microwave as you wait. In the winter, | love to buy hot prepared foods, such as steamed buns,
hot dogs, and oden (various fish cakes soaked in lightly flavored soup). Some convenience
stores now have counters and stools where you can eat whatever you bought there. Many
students take advantage of this and spend hours after school at convenience stores.
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KAN]JI

FoI<ED,

AlCHNS,

EICHNS,
EIYDTHICHND,
“DOHOESFTE>IED,
JVEZTAICHNS,
RITTEICHN S,

BERTAHICHNS,

KANA

F29<IIL,

HET(CETNB,

OrEHICERB,
DEHLDTHSCEMNB,
SIEDOHDODLULACDODETEDICIIL,

CAUICTHZTICEND,

CONT'D OVER



FACSTORDICENRS,

PSUAE L THEICENSD,

ROMANIZATION

Massugu susumu.

Migi ni magaru.

Hidari ni magaru.

Tsukiatari de migi ni magaru.

Futatsume no shingdb made massugu susumul.

Konbini de migi ni magaru.

Ginko de hidari ni magaru.

YUubinkyoku de migi ni magaru.

ENGLISH

Go straight.

Turn right.

Turn left.

CONT'D OVER



Turn right at the dead end.

Go straight until the second traffic signal.

Turn right at the convenience store.

Turn left at the bank.

Turn right at the post office.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
signal, traffic
g5 LACS shingo light noun
)= KD>D8 yottsu-me fourth
=DH HD>DH mittsu-me third adjective
—DB OEDH hitotsu-me first
R1T TACD ginkd bank noun
BEF PSUAT &L yubinkyoku post office noun
~—DH SN\ED8 futatsu-me second
mEFHIED DEHED tsuki atari dead end
to advance, to
ED EEED susumu make progress verb
oren hidari left noun
ya HE migi right noun
MRS IMB magaru to turn, to bend




ESSIERS FoHg<¢

massugu

straight ; Adj
(na), Adv.

HDH LWDD®

itsutsu-me fifth

SAMPLE SENTENCES

ROESEEICHN O TIIZE L,

Tsugi no shingd wo hidari ni magatte kudasai.

Turn left at the next traffic signal.

MOEMESTAICHADEI, ADED
AETEHTT,

Yottsu-me no shingd de migi ni magarimasu.
Itsutsu-me no kado made susumimasu .

Turn right at the fourth traffic signal. Go straight
until the fifth corner.

=DHDERTEDE Y,

Mittsume no eki de orimasu.

| will get off at the third station.

—DHEMESEAICHNRDET, ELT.
FOoILCITEITT, ZDENDESEEICH
MmDET,

Hitotsu-me no shingé wo migi ni magarimasu.

Soshite, massugu ikimasu. Sanban-me no
shingd wo hidari ni magarimasu.

Tum left at the first traffic signal. Then go straight.
Then turn left at the third traffic signal.

REE>DET—EXDLVIRITERDITS
REC,

Kare wa motto sabisu no yoi ginké o mitsukeru
beki da.

He has to find a bank that offers a better service.

HABICHARITAS D T,

Nihonbashi ni Nihon-ginké ga arimasu.

There's a Bank of Japan in Nihonbashi.

COBED(CEMERNHDE I,

Kono téri ni yabinkyoku ga arimasu.

There is a post office on this street.

FoI<ITHOT. BMfERBTAICHND,

Massugu itte, yubinkyoku de migi ni magaru.

Go straight and turn right at the post office.

—DOBEITHOESEITE>ISCED,
Futatsu-me made no shingé made massugu
susumu.

Go straight until the second traffic signal.

RIUEDEACHNOTIIES L,

Tsukiatari wo migi ni magatte kudasai.

Turn right at the dead end.




FOTCEATLIES L, ECHMR>TIZEU,

Massugu susunde kudasai. Hidari ni magatte kudasai.

Please go straight. Turn left.

JVEZDEIL, FLWLWS—XVEND BlCEM> TRV,

NEI, Migi ni magatte kudasai.

Konbini no hidari ni oishii ramen-ya ga arimasu. Tumn right.

There is a good ramen shop to the left of the

convenience store.

ABICOVEZRHDFET, ECHMR>TLIZE0,

Migi ni konbini ga arimasu. Hidari ni magatte kudasai.

There is a convenience store on the right side. Please turn left.

FOITOTLIEE L, ADEHDODLY X VETENDDF LR,
Massugu itte kudasai. Itsusu-me no ressun made owarimashita

Please go straight.
I've done five lessons.

GRAMMAR

Language Tip

In Japanese, "Go straight" is Massugu susumu. The first word massugu means "straight.”
This is followed by susumu, which means, "proceed straight." So altogether, we have
Massugu susumu. Literally, this means, "straight proceed."

Now let's work on turning. In Japanese, "to turn" is magaru. So, to turn right, we put the
direction before it. "Right" is migi. To turn to the right, we say Migi ni magaru. Niis a
particle we use to indicate location. "Turn right at the convenience store" is Konbini de
migi ni magaru. Konbini, as we've covered in other lessons, is the abbreviation and
Japanese pronunciation of the English words "convenience store." De is a particle we use
tomean "at" or"in." So together, it's Konbini de migi ni magaru, to mean, "Turn right at
the convenience store."

Now let's try "turn left." "Left" in Japanese is hidari. So "Turn left" is Hidari ni magaru. The
first word hidariis "left." Niis a particle we use to indicate location. Magaru means "to

turn," so "Turn left" is Hidari ni magaru. "Turn left at the convenience store" is Konbini de
hidari ni magaru. De is a particle we use to mean "at" or "in." So together, it's Konbini de



hidari ni magaru meaning, "Turn left at the convenience store."

We can easily change the store, which we used as an indicator above, to another location.
Forexample, you can use ginkd to mean "bank," or ydbinkyoku to mean "post office." So,
"Turn left at the bank" is Ginké de hidari ni magaru. "Turn right at the post office" is Yubin
kyoku de hidari ni magaru.

Another common phrase is tsukiatari, which means "dead end," or "where a street just
ends." "Turn right at the dead end" would be Tsuki atari de migi ni magaru.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip to Understanding Japanese Directions!

Tip #1

Today's Sachiko's Secret is about-what else?-directions! The Japanese way of giving
directions is a bit different from Western ways. First of all, we don't use the term "blocks."
Instead, we use traffic signals to count the number of blocks. So you might hear someone say,
"Go straight until the second traffic signal." "Traffic signal” in Japanese is shingé. "The second
traffic signal" is futatsume no shingé. So to say, "Go straight until the second traffic signal”
would be Futatsu-me no shingé made massugu susumu. Now, the numbers we use in this
sentence differ from the typical numbers of "one," "two," "three," "four," and "five," which are
ichi, ni, san, shi (or yon), and go. Instead, we use a type of ordinal number. "First," "second,"
"third," "fourth," and "fifth" are hitotsu-me, futatsu-me, mittsu-me, yottsu-me, and itsutsu-me.
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KAN]JI
BEEZE®RD> TR,
BEZERSTETTRIUL,

EEZ IS E TR,

KANA
Le LAZEESTIREE L,
LeLAZEESETIREL,

LeLAZLDL&ICESETLRRES L,

ROMANIZATION

Shashin o totte kudasai.
Shashin o torasete kudasai.

Shashin o issho ni torasete kudasai.

ENGLISH

Please take our picture.

Please let me take your picture.

CONT'D OVER



5. Please let me take a picture with you.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
EE LeUA shashin photograph noun
to take (a
w3 ED toru picture)
T2 <IEE0 kudasai please
—H&(C Wo L &IC issho ni together phrase
SAMPLE SENTENCES
BEHZERD>TLIZE L, EEZ—EICIERSETTIL,
Shashin o totte kudasai. Shashin o issho ni torasete kudasai.
Please take a picture. Please let me take a picture with you.
KaeTE0, Ele5—E(C/\—FT 7 — [T DK,
Mizu o kudasai. Bokutachi issho ni pati ni iké yo.
Can | have some water, please? We should go to the party together.

LWoL&KICOVY—RICITEI L&D,
Issho ni konsato ni ikimasho.

Let's go to a concert together.

GRAMMAR

Language Tip

We'll go over both, "Will you take our picture?" and "May | take your picture?" We'll also
try, "May | take a picture with you?" If you want to take a picture of someone or with



someone, it's always best to ask for their permission first.

Let's start with the first question. In Japanese, "Please take our picture" is Shashin o totte
kudasai. The first word shashin means "photo." This is followed by the object-marking
particle 0. The next word totte is a form of the verb toru, which means, "to take." To
recap, we have Sha-shin o totte, which literally means, "Photo, take." This is followed by
kudasai, which means "please." So together, Sha-shin o totte kudasai s literally, "Photo,
take, please." Now, when you ask this question, be sure to show them how to use your
camera. Don't expect all Japanese to be gadget whizzes! | certainly am not!

Now let's try the second sentence, "May | take your picture?" If you ever walk down the
ancient streets of Kyoto, you may be lucky enough to see some geisha walking around in
their beautiful kimonos (the traditional Japanese attire) and distinct make-up. You'll be
tempted to take a picture of these shy, soft-spoken ladies in front of ancient-looking
temples and shrines.

That's when you would say Shashin o torasete kudasai. Again, the first word shashin
means, "photo." This is followed by the object-marker o. Up to here, it's the same as the
first sentence. The next word torasete means, "let me take." To recap, we have Shashin o
torasete. Literally, this means, "Photo, let me take." Let's take a look at the next word
kudasai, which means "please." So altogether, we have Shashin o torasete kudasai.
Literally, this means, "Photo, let me take, please," or "Please let me take your picture.”

Now, there may also be times when you want to take a picture with someone. In this case,
you could say, "Please let me take a picture with you." In Japanese, that's Shashin o issho
ni torasete kudasai. The first word shashin means "photo." This is followed by the object-
marker 0. Up to here, it's the same as the first sentence. The next words issho ni mean
"together." This is followed by torasete, which means, "let me take." The next word
kudasai means "please." So altogether, we have Shashin o issho ni torasete kudasai.
Literally, this means, "Photo, together, let me take, please."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips on Japanese Photo Ops!

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret! You know the cliché about Japanese people being picture
freaks. You see itin the movies and on TV all the time. Well, | have to admit, there is a reason
for this stereotype: We love taking pictures! Everywhere we go, on every occasion there is, we
take pictures to preserve that moment for all of eternity! Get-togethers, parties, events, and
pictures of landscapes, too! Nowadays, we mainly use camera-equipped cell phones to take
pictures, because we always carry our cell phones anyway. There's also another advantage
to taking pictures with cell phones. You can store huge files of pictures in cell phones and
show them to people.



Tip #2

| really recommend asking for permission before taking someone's picture, not only because
it's polite, but also because you'll get a better expression or pose from the person you're
taking a picture of. I've noticed that many Japanese initially act shy when you ask them for a
photo, but once you focus your camera on them, they'll give you their brightest smile or their
funniest poses, especially to foreign tourists. So don't be shy! You may even make a friend or
two out of this opportunity!
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KAN]JI
X—=JL7RLULRXZEZHZTT2L,
MDX—=)LT7RLXTY,
PEE(CA—-ILLET,

e X—ILLE T,

KANA
H—BHENTEHLZI TS L,
NELOH—3HENT TI,
OAEAICH—BLET,

EEFESTH—BLIET,

ROMANIZATION

Méru adoresu o oshiete kudasai.
Watashi no méru adoresu desu.
Hinpan ni méru shimasu.

Tokidoki méru shimasu.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Please give me your email address.

> Thisis my email address.

5.l will email often.

4 lwill email from time to time.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
cell phone email
EEOXTR (FTO\eL\DOHH E keitai no meado address

SAMPLE SENTENCES

BHEDODXT7REHZ TS,

Keitai no meado wo oshiete kudasai.

Please give me your cell phone email address

GRAMMAR

Language Tip

In Japanese, "email" is simply called méru, the Japanese pronunciation of the word "mail."

And "address" is adoresu, the Japanese pronunciation of the word "address." Soin

Japanese, "email address" is méru adoresu.

The simplest way of asking, "Please give me your email address" is Méru adoresu o oshiete

kudasai. The first words méru adoresu mean, "email address," as we covered earlier. This
is followed by the object-marking particle o. Oshiete kudasaiis a polite way of saying,
"Please tell me." So altogether, "Please give me your email address" is Méru adoresu o

oshiete kudasai.



Once the person gives you his or her email address, don't forget to thank them by saying
Arigato gozaimasu, or "Thank you very much." Then you can offer your own email address
by saying Watashi no méru adoresu desu, which means, "This is my email address." Be
sure to write your email address clearly, because if they misread one letter, you may never
hear from your newfound friends!

And to tell them you'll write them, simply add Méru shimasu, which literally means, "I will
doemail," but it'simplied that you will email them. If you want to commit to emailing
often, you would say Hinpan ni méru shimasu. The first phrase hinpan nimeans "to do
often." If you don't want to get their hopes up too high, just promise to email occasionally
by saying Tokidoki méru shimasu, which means, "I'll email from time to time."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Japanese Email Tips!

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret. As you may have guessed, most Japanese prefer to send
and receive emails from their cell phones instead of computers because they can send and
check messages on the run. For example, if your train is running late, you can email your
friend from your cell phone without having to talk on a crowded train. (Japanese people frown
on using cell phones on the train.) And working people are often so busy that the only time
they can leisurely check email is on the train or platform during their commute.

For these reasons, Japanese people often exchange cell phone email addresses. A funky
word to describe an email address is meado, which is short for "mail address." Teenagers
and youngsters are always saying keitai no meado which is short for "e-mail address from
your cell phone." So to say, "Please give me your cell phone email address," you would say
Keitai no meado o oshiete kudasai.

Tip #2

During rush hour on the trains in Tokyo, you might see a whole row of passengers thumb-
typing on their cell phones at two hundred miles per hour! | am always amazed at the sheer
number of commuters thumbing away all throughout a thirty-minute train ride! Sometimes,
more than seventy percent of the passengers on a train car will be emailing at the same time.
And they all look so determined, too! | often wonder if they get "repetitive-thumb syndrome!"
On a really crowded train, sometimes | can look over the shoulders of the person in front of
me and see the screen. | can see that some are emailing business-related content, while
others are sending personal emails using a lot of emoticons.
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KAN]JI
CNIEEARETESEVIEIN?
[ JEEAREBTESSVEIN?

ESEHOHRESCTVIET,

KANA
CNEICIFACSTESLWVWEITH?
[ JJICIEACSTESLVVWEIN?

ESEHOHRESCTVIET,

ROMANIZATION

Kore wa nihongo de do iimasu ka?
[ ]wanihongo de do iimasu ka?

Domo arigatd gozaimasu.

ENGLISH

How do you say itin Japanese?

Howdoyousay[ ]inJapanese?

CONT'D OVER



5. Thankyou very much.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
ch ch kore this noun
topic marking
HAEE (CIEAC Nihongo Japanese noun
interrogative
ED 85 do how word
EVEIH LwWEah iimasu ka do you say
SAMPLE SENTENCES
CNUIMATTH, HN? CNIFRADTI D

Kore wa nan desu ka.

What is this?

Are? Kore wa watashi no desu ka.

Huh? Is this mine?

ZHIEOUXVYITY,

Ky wa Kurisumasu desu.

Today is Christmas.

HARE. DD I EA

Nihongo, wakarimasen.

| don't understand Japanese.

RIZEDSTI D,

Aji wa doé desu ka.

How is the taste?

CNEBAARFETESEVETING

Kore wa nihongo de dé imasu Ka.

How do you say this in Japanese?

GRAMMAR

Language Tip



In Japanese, "How do you say this in Japanese?" is Kore wa nihongo de doé imasu ka? The
first word kore means "this." Then we have the topic-marking particle wa. Nihongo means
"Japanese," and deis a particle we use to mean "in," asin "in Japanese." D6 means "how."
Imasu ka is the polite way of asking "how to say." So altogether, you have Kore wa
nihongo de dé imasu ka?to mean, "How do you say this in Japanese?"

If you want to say a particular word in English, you can replace kore with that word at the
beginning of the sentence. For example, to ask, "How do you say 'cold'in Japanese?" you
can say, Cold wa nihongo de dé imasu ka? Just remember to add the topic-marking
particle wa after the English word, and the remaining phrase is the same as in the
sentence we covered earlier.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips to Learning New Japanese Words!

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret! | know today's phrase was a bit longer than you had hoped.
But there is a quick and dirty way to say the same thing. It goes like this: Nihongo de wa? You
may have noticed that this is the middle part of the phrase we covered earlier. Literally
translated, it means, "This in Japanese?" One important thing to remember with this is the
intonation. You have to raise the intonation at the end of the sentence to signal that you're
asking a question because the quick and dirty sentence is actually an incomplete one. You
don't want them to wait for you to complete the sentence!

Tip #2

After someone tells you a new Japanese word, don't forget to thank them! You can do that by
saying Démo arigaté gozaimasu, which is the super-polite way to say, "Thank you very
much." I'm sure they'll understand just how much you appreciate their help!
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KAN]JI
EUOTTFTL,
O—VZFCTEUVWTTFZL,

HETEVTTFIL,

KANA
hTLIES LY,
B3—FLTHVTLES L,

ZWCTHWVTLTIZE L),

ROMANIZATION

Kaite kudasai.
Romaji de kaite kudasai.

Eigo de kaite kudasai .

ENGLISH

Please write it down.

Please write itin romanized letters (alphabet).

CONT'D OVER



3. Please write itin English.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
£< h< kaku to write
T flzgw kudasai please
English
ﬁgﬁ Z(/\(._ EIgO (Ianguage) noun
Chinese
BT DAL kanji characters, kanji
A Japanese
TR USHE hiragana character script
A Japanese
SAMPLE SENTENCES
RETEVTLIZE L, KaE T30\,

Eigo de kaite kudasai.

Please write it down in English.

Mizu o kudasai.

Can | have some water, please?

HERODMNDIIN,

Eigo ga wakarimasu ka.

Do you understand English?

EZEIHELBULTY,

Kanji wa omoshiroi desu.

Kaniji is interesting.

FRBREHZTLLIES 0,

Hiragana wo oshiete kudasai.

Please teach me hiragana.

NEADFEOHIDFTE Ao

Katakana wa wakarimasen.

| don't know Katakan.

GRAMMAR



Language Tip

In Japanese, "Please write it down" is Kaite kudasai. The first word kaite is a form of the
verb kaku, which means "to write." This is followed by kudasai, which is Japanese for
"please." So altogether, we have Kaite kudasai. Literally, this means, "Write, please."

Now, because the Japanese language uses three types of intricate letters, you may not be
able toread all of the characters. In that case, you can ask the person to write the
phonetic sounds of Japanese words using the alphabet. Using those romanized words,
you can look up the words in the dictionary.

Let's learn how to ask this in Japanese. In Japanese, the alphabet, or romanized letters, is
called romaji. So to ask, "Please write it in romaji," you would say Romaji de kaite kudasai.
The first word rdmaji means "romanized letters." This is followed by de, which is the rough
equivalent of the English word "in," as is "in romaji."

To recap, we have rdmayji de. Literally, this means "in romaji." And the rest of the sentence
is the same as the earlier one, Kaite kudasai, which is "Please write." So together, we have

Romaji de kaite kudasai. Literally, this means, "In romayji, please write," or "Please write it
in romaji."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secrets About the Three Types of Japanese Characters!

Tip #1

In today's Sachiko's Secret, I'll brief you in on Japanese characters. The Japanese language
uses three types of characters. The Chinese characters-or kanji, as we call them in Japanese-
are literally the characters people in China use as well. We adapted several thousand of them
from the Chinese and gave them our own readings (pronunciations). The remaining two types
of characters-hiragana and katakana-are unique to Japan. We use katakana mainly to write
foreign words, such as foreign names. For example, you would write your name in katakana.
We use hiragana for words that cannot be written in kanji or katakana, such as particles,
which are similar to prepositions.

Tip #2

If you want someone to write down their message in English (because their pronunciation
wasn't clear enough for you to understand what they were saying), you could use parts of
today's phrase. In Japanese, "Please write it down in English" is Eigo de kaite kudasai. We've
just replaced romayji with eigo, which means "English."
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KAN]JI
1. CNEESHEHSITIN?

0. TNFESVSRBIKTIN?

KANA
1 CNUIEDSKBFIN?

o FNEESULSVHTIH?

ROMANIZATION

1. Kore wa do yomimasu ka?

> Sore wa doiu imi desu ka?

ENGLISH

1. How do you read this?

> Whatdoes that mean?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
n _n kore this noun




interrogative

Kore wa nan desu ka.

What is this?

£5 ED do how word
TRy I yomu to read
= =N sore that pronoun
ESULD ES05 do iu what kind of
meaning,
=178 L\ imi significance
Chinese
5%? b\/\/ L\/\ kan“ Characters’ kan“ noun
(one set of
OS5 HL OSHL hiragana Japanese
character)
A Japanese
SAMPLE SENTENCES
cNIATTH, HN? CNIEFADTI D

Are? Kore wa watashi no desu ka.

Huh? Is this mine?

RIZESTI D,

Aji wa dé desu Ka.

How is the taste?

CNEESHERBEIITN,

Kore wa dé yomimasu ka.

How do you read this?

ZNEATI D,

Sore wa nan desu ka.

What is that?

ATENICLETNL BlIZEn<ETU

A:Dore ni shimasu ka. B:Sore kudasai.

A: What would you like? B: I'll take that.

CNUFESVDERTI N,

Kore wa doiu imi desu ka.

What does this mean?

BN DDEE A

Imi ga wakarimasen.

| don't understand what you mean.




COEFEER T, FREEHZ TETL,

Kono kanji o oboete kudasai. Hiragana wo oshiete kudasai.

Please memorize this Kaniji. Please teach me hiragana.

NIAFTEOMADIE A

Katakana wa wakarimasen.

| don't know Katakan.

GRAMMAR

Language Tip

In Japanese, "How do you read this?" is Kore wa dé yomimasu ka? The first word kore
means "this." This is followed by wa, the topic-marking particle. D6 means "how."
Yomimasu is the polite way of saying "to read." (The dictionary form of this verb is yomu.)
Ka is a particle that turns a sentence into an interrogative. So together, Kore wa doé
yomimasu ka? literally means, "This, how to read?" or "How do you read this?"

Once you get the reading for a sentence, you can follow up with the question, "What
does that mean?" which in Japanese is Sore wa doiu imi desu ka? Sore means "it." Wa is a
topic-marking particle. Déiu means "what kind of," followed by imi, which means
"meaning." Desuis the copula, and ka is the particle that turns a sentence into an
interrogative. So together, Sore wa ddiu imi desu ka?literally means, "That, what kind of
meaning is it?" or "What does that mean?"

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip: Learning More About Japanese Characters!

Tip #1

Today's Sachiko's Secret is actually not a secret at all. But | thought | would review this
information with you since we're talking about reading Japanese. As you may know, the

Japanese language uses three types of characters. The Chinese characters-or kanji (£5¢),
as we call them-are literally the characters people in China use as well. Hiragana (05 17V7&0)

and katakana (/7% 77 7) are unique to Japan. We mainly use katakana to write foreign
words. We use hiragana for words that we cannot write in kanji or katakana.



All'in all, we use a lot of characters! Fifty hiragana, fifty katakana, and about twenty-five
hundred kanji. Even for us native speakers, it takes nine years of schooling to learn all these
characters. We learn the fifty hiragana and fifty katakana in the first grade, when we're about
six years old. Then we learn a little bit of kanji each year until we graduate from junior high
school at the age of fifteen. At that age, we should be able to read a newspaper. But until we
learn all of the kanji, we mix up hiragana and ask adults to read kanji for us. That's why at
parks, postings targeted at children will be written entirely in hiragana, or they will have
hiragana written above the kanji.
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KAN]JI

. BARBHEHODIIN?

KANA

1. CADILAADAZEHEDETIH?

ROMANIZATION

1. Denryokuhenkanki wa arimasu ka?

ENGLISH

1. Do you have a power converter?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
TAD L<AA denryoku
BN A henkan ki power converter
RS — KS117— doraiya hair dryer noun
personal
AN b FZA paso-kon computer
v HULBSA airon iron
1TI—XXRvE~ AU —XRv intanetto internet noun

SAMPLE SENTENCES



BAEBHEEIH DT I H. RSV —EHDFTIN.
Denryoku henkanki wa arimasu Ka. Doraiya wa arimasu ka.

Do you have a power converter? Do you have a hair dryer?
IRV IV=EFEDS, ZOYVIEHDETIH,
Pasokon o tsukau. Airon wa arimasu ka.

I'luse a PC. Do you have an iron?

1TV —XXRYVL&ELTEVWVTI D,

Intanetto o shitemo I desu ka.

Can | use the internet?

GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll introduce phrases for those of you who want to travel light and
borrow various gadgets locally while on vacation in Japan. We'll look at asking if a hotel or
store has a particularitem, so you don't have to drag them from overseas. We'll start with
"power converters," or denryoku henkanki.

In Japanese, "Do you have power converters?" is Denryoku henkanki wa arimasu ka? The
first word denryoku means "electricity." Let's break down this word and hear it one more
time: denryoku. This is followed by henkanki, which means "converter." In Japanese, we
don't distinguish between singular and plural nouns, so regardless of how many, the term
for power converters is denryoku henkanki. Then comes the topic-marking particle wa,
followed by arimasu ka, which is the polite way of saying "do you have?" So altogether,
we have Denryoku henkanki wa arimasu ka? Literally, this means, "Power converter, do you
have?" or "Do you have a power converter?"

Now, to ask for a different item, we can just replace the words "power converter" with
any other word, and the sentence works just fine. Let's try another gadget you might ask
forat a hotel-"hair dryer," which in Japanese is simply doraiya, the Japanese pronunciation
of the word "dryer." So, "Do you have a hair dryer?" is Doraiya wa arimasu ka?

If you need to iron your shirt for an important meeting or event, add the word "iron" at
the top of this sentence. The word for "iron" is also simply pronounced the Japanese way:
airon. To ask for one, say Airon wa arimasu ka.

If you want to check email from your hotel room, you can ask, "Do you have a computer?"
In Japan, "computer" is paso-kon, which is the abbreviation of the words "personal



computer," pronounced the Japanese way. To ask for it, you would say Paso-kon wa
arimasu ka? We can assume that computers are Internet accessible, but if you need to be
absolutely sure, you could add the words inta netto, which is how we pronounce
"Internet."”

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip to Using Electronic Gadgets in Japan!

Tip #1

For Sachiko's Secret, we'll talk electronic gadgets. In Japan, we use 100V power outlets, only
a difference of 10V compared with outlets in the US. But you should NEVER plug in
equipment designed for 220-240V when you're here. It might damage your precious gadgets.
Well, do you really need to bring your stuff? Not really. Decent hotels tend to have hair dryers.
Some hotels have Internet-accessible computers, but if they don't, there are plenty of Internet
cafes in Tokyo or other metropolitan cities.
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KAN]JI
IW—LY—EX[EHDFTIM?
FaldHOFIIh?
RESEHDFTIN?
d—e—E&aDbEIM?
VY —IJEHDFTIN?

SYRU—Y—-EXEHDFTIN?

KANA
3—LS—UIEHDITIN?
FLEHDFTIN?
TARSEHDTIH?
C—0—RHDEIN?
FoT—LEHDFTIN?

SAED—S-UTFEHDEIM?

ROMANIZATION

RUmusabisu wa arimasu ka?

CONT'D OVER



> Sushi wa arimasu ka?

5. Tempura wa arimasu ka?

4+ Kohiwa arimasu ka?

5. Massaji wa arimasu ka?

6. Randori sabisu wa arimasu ka?

ENGLISH

1. Do you have room service?

> Do you have sushi?

5. Do you have tempura?

4. Do you have coffee?

5. Do you have massage services?

5. Do you have laundry service?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
I—LY—EX JL—LY—EX rimu sabisu room service noun
JO7a1—Y— RB3Tw—a— purodisa producer
AS1Y R~ ENHALE RS sutairisuto stylist




el U&SL biyoshi hair stylist

FLE FLE terebi TV noun

SIF SIF rajio radio noun
1T I—XRvVvE~ AI5—XRv K~ Intanetto Internet noun
SURY—Y— SURU—YH-—

B2 E 2 Randori sabisu  laundry service noun

massage

AIAb-¢ AIAb-¢ iie no expression

(&0 =@ hai yes, that's right
77— 01X~ Hh—CTnd & atisuto artist

SAMPLE SENTENCES

W—LY—EXEHENLET,

Ramusabisu wo o-negai shimasu.

Room service, please.

?&(ij?l _-'j-_t“a_o

Kare wa purodisa desu.

He is the producer.

DZLIEANTRXIAU XTI,

Watashi wa hea sutairisuto desu.

I'm a hairdresser.

RE(FEARRITY

Tomodachi wa biyoshi desu.

My friend is a hair stylist.

TLERECTTD,

Terebi wa doko desu ka.

Where is the TV?

SIFFECTIN,

Rajio wa doko desu Ka.

Where is the radio?

TV =RV &L TEVLTI D,

Intanetto o shitemo i desu ka.

Can | use the internet?

Laundry service, please.

SURU-—YEXESBLOLET,

Randorisabisu wo o-negai shimasu.




Y —IJEHDFIITN, WWR. BRVET,

Massaji wa arimasu Ka. lie, chigaimasu.

Do you have a massage service? No, that's wrong.
RIEMNSTATIH, - [0 €5TT, FENRLIET7—F7 v AT,
Tanaka-san desu ka. - Hai, sou desu. Boku no kanojo wa atisuto desu.
Are you Mr. Tanaka? - Yes, | am. My girlfriend is an artist.
GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll continue our quest to ask for necessary things at a hotel. In the last
lesson, we covered electronic gadgets, such as power converters, hair dryers, and irons.
Today, we'll go over services offered at hotels, such as room service, massage, and
laundry-service.

In Japanese, we often take foreign words and simply pronounce them to sound like
Japanese. And that's what we do with the words "room service," "massage," and "laundry
service." We call them rimu sabisu, massaji, and randorn sabisu. The key is to eliminate
strong intonation and any sounds that don't exist in the Japanese language. For example,
we don't have the "th," "r," "f," or "v" sounds.

In Japanese, "Do you have room service?" is RUmu sabisu wa arimasu ka? First, we have the
word for "room service," which is timu sabisu. Then comes the topic-marking particle wa,
followed by arimasu ka, which is the polite way of saying "do you have?" So together, we
have RUmu sabisu wa arimasu ka? Literally, this means "Room service, do you have?" or
"Do you have room service?" The answers to such questions would first be "yes" or "no." Hai
means "yes," and iie means "no." After that, they most likely will tell you which number to
call or show you how to place an order.

Now, when ordering various foods and drinks through room service, you can use the same
sentence structure to ask if they have the dishes you want. Simply put the name of the
food or drink at the beginning of the sentence and add wa arimasu ka? Let's try ordering
sushi. That would be Sushi wa arimasu ka? How about tempura? That's Tempura wa
arimasu ka? Or would you prefer to just have coffee? You can say Kohi wa arimasu ka?

Now, after a long day of sightseeing in Tokyo, you might be exhausted from walking all
over the place. Let's try asking for a massage. In Japanese, that would be Massaji wa
arimasu ka?

After a nice massage, you probably want to wear fresh, clean clothing! So let's ask for



laundry service! "Do you have laundry service?" in Japanese is Randon sabisu wa arimasu
ka? Randon sabisu are the words "laundry service" pronounced the Japanese way. There is
a word in Japanese for laundry, which is sentaku. But when we talk about laundry service
within a business establishment, we often just say randori sabisu.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip#1 for English Words Done the Japanese Way!

Now for Sachiko's Secret! As | mentioned before, in Japanese we often take foreign words
and simply pronounce them to sound like Japanese. Why do we do that? Well, | can think of a
number of reasons. One is that when new words pop up in the global community, such as
words for new concepts such as the Internet or IP telephony, it's easier just to use the same
English word rather than come up with a new Japanese word for it. So often, you'll see
technical terms just pronounced the Japanese way. For example, Internet is intanetto. Radio
is rajio. Coffeemaker is kohi méka. We would pronounce television as terebijon but we would
usually shorten it to terebi. Interesting, eh? Another reason is that people tend to think English
or anything Western is cool! So even if there is a Japanese word for it, they would use English
instead. For example, "hairstylist" is biyéshiin Japanese, but it's considered cool to say
sutairisuto instead. In fact, we often use English words to describe many professions.
Everything becomes a purodisa ("producer") or achisuto ("artist") of this and that.
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KAN]JI
:J—El—g/\ﬁo?fjo

EEXAE 1 —J—IOAEDTT,

KANA
[Cw—&k—<AHIDFT,

(ENEZ (L =K —<KABIDIET,

ROMANIZATION

Nydyoku e okurimasu.

Hagaki o nylyoku e okurimasu.

ENGLISH

I'm sending this to New York.

I'm sending a postcard to New York.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
Z—a1—3—D Z—a1—3—D Nyud Yoku New York proper noun




EXDIET H<HFT okurimasu will send
BEE (FME hagaki postcard
FiR THR& tegami letter noun
INZdH _DDH kozutsumi small package
AB ([Cw DKL nyGyoku bathing

SAMPLE SENTENCES

:1_3_9(3\ _H%t“g—o

Nya Yoku wa ichiji desu.

It's 1:00 in New York.

REEREICZEDTT,

Hagaki wo tomodachi ni okurimasu.

I'll send a postcard to my friend.

TNUVLEETIN,

Kirei na hagaki desu ne.

It's a beautiful postcard isn't it.

RECFHREETI LI

Tomodachi ni tegami o kakimashita.

| wrote a letter to my friend.

MERECFHREESTI LIS

Kiné tomodachi ni tegami o kakimashita.

Yesterday | wrote a letter to my friend.

INBERRICED LT,

Kozutsumi wo Tokyd ni okurimasu.

I'm sending a small package to Tokyo.

RTILTART B,

Hoteru de nydyoku suru.

I'll take a bath at the hotel.

GRAMMAR

Language Tip

We call the post office in Japan ydbinkyoku. The expression we'll go over today is, "I'd like
to send this to" and then the desired location. For today's lesson, we'll use New York as a

destination.

In Japanese, "I'm sending this to New York" is Nyt yoku e okurimasu. The first word nytyoku



is just the Japanese pronunciation of the words "New York." We don't have the "r" sound
in Japanese, so it sounds very different. But it does refer to the Big Apple! This is followed
by e, which is a particle used to indicate destination. So Nytydku e means "to New York."
Okurimasu is the polite way of saying "will send." The dictionary form of the verb "to
send" is okuru.

Altogether, the sentence literally means, "New York, to, will send." As you may have
noticed, this sentence doesn't specify who is going to send the package, but it's implied
that you will because you are saying the sentence. So Nyl yoku e okurimasu is enough to
mean "I'm sending this to New York."

Now, we can build this up a bit by adding the words for other things we would like to
send, such as postcards, letters, and packages. Let's try "postcard," which in Japanese is
hagaki. To say, "I'm going to send a postcard to New York," add the object-marking
particle o afterthe word hagaki. Then we add the sentence we just covered. So that
would be Hagaki o Nydydku e okurimasu.

Let's try sending a tegami, which means "letter." Add the object-marking particle o after
the word tegami, and then add the sentence we just covered. So that would be Tegami
wo Nyd yoku e okurimasu.

And the last word is kozutsumi, which means "small package." Use the same sentence
structure we just covered and you have Kozutsumi o Nydyoku e okurimasu.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secrets for the Japanese Post Office!

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret. How do you find a post office in Japan? It's pretty simple.
You might have seen the symbol for post office in guidebooks. It's a red logo consisting of two
horizontal lines and one vertical line sticking out from the lower horizontal line. So if you have
a local map, just look for that symbol. If you need an envelope or box, you can often get them
at the post office. Sometimes, they'll even lend you scissors, tape, glue, and whatever else
you need. So don't be afraid to go in there unprepared. But | should warn you, the lines can
get pretty long, so go early.

Tip #2

To send out a standard-size letter within Japan, you need an 80-yen stamp per envelope. To
send a postcard domestically, you'll need a 50-yen stamp. For international mail, it's 70 yen
per postcard across the board. And for letters, it would depend on the region and the exact
weight of the envelope.



For more information, check the post office web site at: hitp://www.post.japanpost.jp/english/
index.html

Oh, and be sure to extend the middle vowel (6) when saying "New York" in Japanese.
Because if you don't-and you say nydyoku instead of nylydku-it sounds like the word for

bathing! (AA)
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KAN]JI

1. HBEEITTH?

KANA

1 IEDFHIELATIN?

ROMANIZATION

1 Nakami wa nan desu ka?

ENGLISH

1. What's in the package?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
5 TEH\H nakami contents, filling
Ay A nan what interrogative
R S5 < fuku clothes noun
ZiN (FA hon book noun

SAMPLE SENTENCES



A THEEFETIN. 1 B.ITARTYI, J EICMITETI N,

A. " Nakami wa nan desu ka" B. "Hon desu" Nani ga suki desu ka.

A: What's in the package? B: A book. What do you like?
AZERHFEITH R&ERICZED,

Nani o nomimasu ka. Fuku wo ie ni okuru.

What would you like to drink? I'll send clothes home.
ReFTATUVET, CORGETEERRVTT,
hon o yonde imasu. Kono hon wa totemo omoshiroi desu.
I'm reading a book. This book is pretty funny.
CORIEVSSTI N,

Kono hon wa ikura desu ka.

How much is this book?

GRAMMAR

Language Tip

In a previous lesson, we discussed the phrase, "l will send (this) to New York," which was
Nydybku e okurimasu. Again, we can change the destination. Specifically, if you want to
say, "I'm sending a package to New York," you would say Kozutsumi o Nyuyoku e
okurimasu.

When sending a package overseas from Japan, you may be asked, "What's in the
package?" That question in Japanese is Nakami wa nan desu ka? The first word, nakami,
means "content." Follow this with the topic-marking particle wa. Then comes nan, which
is a rough way of saying "what." It's originally nani, but sometimes it's contracted to nan
because it's easier to say. Desu is the polite way of saying, "is," and ka is a particle that
turns a sentence into an interrogative. So together we have Nakami wa nan desu ka?
Literally, this means, "Content, is what?" or "What is the content?"

To answer this question, simply say the word describing what is inside. If you have books,
you say hon. If you have clothing, the word is fuku.

CULTURAL INSIGHT



Sachiko's Secrets for Finding Your Way Through the Japanese Post Office

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret. Today's secret is about the post office. If you've spent too
much money during your vacation to Japan, you can use the ATM at a post office to withdraw
yen cash with your foreign credit card. Another tip is that post offices have many different
windows for various services (mail, the postal savings program, etc.). So once you're inside,
make sure you go to the right counter. If you can't tell which window to go to, ask someone
who works there. The simplest way is to point to the letter or package you have and ask,
"Doko?" (That means, "Where?") Hopefully, they'll direct you to the right window. Good luck!

Tip#2

The business hours for post offices differ, depending on the office. Typically, they're open 9:00
AM to 5:00 PM on weekdays. Some offices are open until 7:00 PM. Some are open on
Saturdays or Sundays between 9:00 AM and 3:00 PM or 5:00 PM. You will probably see a
note on or near the door about business hours, so be sure to check when you walk past a
local post office.
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KAN]JI
KRILVEBICEXTZVWTT,
AFSRIVEBICEXIZVTT,
A—XASYPRIVEBEICERTZVWTT,

d1—0O0ZHICEXTZUTY,

KANA

RNWEBEZAICHRIEVWTT,
WEREEBZERAICHRIZVTT,
HFHITESDHEDIERIAICHRIZVTT,

PS3%EXAICHMRIZVTT,

ROMANIZATION

Bei doru o en ni kaetai desu.
Canada doru o en ni kaetai desu.
Osutoraria doru o en ni kaetai desu.

Yuro o en ni kaetai desu.

ENGLISH

CONT'D OVER



1 I'd like to change US dollars into yen.

> I'd like to change Canadian dollars into yen.

5. I'd like to change Australian dollars into yen.

4. I'd like to change Euros into yen.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
KEIL RW\E3 bei doru US dollars
M Zh en yen suffix
= arn Mz Tz kaetai want to change
Canadian
NFFTERIL NLIEE D Canada doru dollars
T—=—XAR3SUTF7 HHITESHH Australian
KL &3 Osutoraria doru dollars
1—0O 1—0 Ydro Euro noun

SAMPLE SENTENCES

KEIWEBCERIZWTY,

Bei doru wo en ni kaetai desu.

I'd like to change US dollars into yen

1L AETY D,

Ichi-doru wa nan-en desu ka.

How many yen is it to one dollar?

KRIVEBICEXZWVWTY,

Bei doru wo en ni kaetai desu.

I'd like to change US dollars into yen

NFIRIVEA XSV RIVICERT
WLWTY,

Kanada doru wo Osutoraria doru ni kaetai desu.

I'd like to change Canadian dollars into Australian
dollars.




=AU TERILIEVNSSTIM? J1-0%BICEXIZVTT,

Osutoraria doru wa ikura desu ka. Yiro wo en ni kaetai desu.
How much is the Australian dollar? I'd like to change Euro into yen.

Language Tip

We pronounce the Japanese currency "yen" in English (with an emphasis on the "y" sound),
but in Japanese we pronounce it "en." It's much lighter sounding, like many words in
Japanese.

First, let's go over where we can exchange money. Obviously, you can go to any bank or to
a foreign exchange office in the airport. Occasionally, you will see foreign exchange
windows in the middle of a massive shopping mall. Today, we'll teach you a phrase that
you can use in any kind of situation. We'll start with the phrase, "I'd like to change US
dollars into yen," so that you can use this sentence both when asking for a place that can
exchange money and for actually getting the money exchanged. Kill two birds with one
stone, that's what | love to do!

In Japanese, "I'd like to change US dollars into yen" is Bei doru o en ni kaetai desu. The first
word bei doru means "US dollar." They would also understand if you said American doru.
This is followed by the object-marking particle o. The next word enis, as we covered
earlier, "yen." Niis the particle often used to mean "into." So to recap, we have Bei doru o
en ni, which literally means "US dollars, yen, into."

Let's take a look at the next word, kaetai, which means "want to change." The dictionary
form of the verb "to change" is kaeru. The last word, desu, isa copula. So altogether, we
have Bei doru o en ni kaetai desu. Literally this means, "US dollar, yen, into, want to
change" or "l would like to change US dollars intoyen."

Now to exchange a different currency into the yen, simply change the first word. For the
Canadian dollar, say Canada doru o en ni kaetai desu. To exchange the Australian dollar,
you can say, Osutoraria doru o en ni kaetai desu. For the Euro, say Yuro o en ni kaetai desu.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip#1 for Traveling in Japan

Now it's time for Sachiko's Secret. In case you can't find a place that exchanges foreign



currency, you can get yen cash with a foreign credit card at a post office ATM. Pretty useful,
eh? But remember, post offices are generally only open weekdays from 9 AM until 5 or 7 PM,
depending on the location.
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KAN]JI
FHEHOFLAZETIU,

AFHEDTLAETIO,

KANA
BAZADTNHELSTZS U,

CEAZADTNNELES L,

ROMANIZATION

Sen-en no tereka o kudasai.

Go-sen-en no tereka o kudasai.

ENGLISH

Please give me a 1,000-yen telephone card.

Please give me a 5,000-yen telephone card.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
T TA sen thousand noun




HF CHEA go sen five thousand noun

M 2N en yen
LA wTnn tereka telephone card
T <EEEW kudasai please

SAMPLE SENTENCES

FRODITNETEL, A TChEVW<5TIhn. | B.TEFH

Sen-en no suika o kudasai. T9, |

Can | have a one thousand yen Suica card, A.Kore wa ikura desu ka. B.Go sen-en desu.

please. A: How much is this? B: It's five thousand yen.

1RJLIE. AETIH, FHOFLAELZEO,

Ichi-doru wa nan-en desu ka. Sen-en no tereka wo kudasai.

How many yen is it to one dollar? Can | have a one thousand yen telephone card,
please?

KETZL,

Mizu o kudasai.

Can | have some water, please?

GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll go over phrases concerning telephone usage in Japan. We'll go
over renting cell phones in another lesson, so today we'll focus on using public pay phones
and hotel phones.

As you may have guessed, everyone and his dog have a cell phone in Japan. Even
elementary school kids, because their parents are worried about their kids' safety. And
since so many people have cell phones, public phones are disappearing every day! |
remember the days when public phones were lined up by the dozens outside Shibuya
Station-the updated ones that accept prepaid telephone cards and make international
phone calls. But since entering the 21st century, the number of public phones has



continued to decrease. But don't worry; we still have pay phones at train stations,
hospitals, department stores, and other commercial facilities. And you can still buy
prepaid telephone cards with values of 500 yen, 1,000 yen, or more from vending
machines and at little shops within the stations.

Solet's go over how to ask for telephone cards. "Telephone cards" in Japanese is
terefonkado or tereka for short. Now to ask fora 1,000-yen telephone card, simply say
Sen-en no tereka o kudasai. Let's break down this sentence word by word. Sen-en means
"a thousand yen." Nois a particle we use to describe possession. Tereka is short for
"telephone card." So, to recap up to here, we have sen en no tereka, which literally means
"one thousand yen, of, telephone card."

Let's go over the rest of the sentence. O is an object-marking particle, and the last word
kudasai means, "please give me." So, sen-en no tereka o kudasai literally means, "one
thousand yen, of, telephone card, please give me." For five thousand yen cards, you can
say go sen-eninstead of sen-enand repeat the rest of the sentence. To review numbers
over ten, check the lesson on currency and high numbers.

A telephone card is really easy to use. Simply put it into the slot in the upper half of the
pay phone and dial the number. While you're talking, the remaining value of the card will
show up on an electric screen in the middle of the phone. When you hang up, the card
will automatically shoot out from the bottom of the pay phone. Don't forget to take it
with you on your way out!

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip #1 - Have You Seen These Beautiful Japanese Cards?

Now it's time for Sachiko's Secret. This is going to tell you how old | am. (Yikes!) | remember
when telephone cards first came out in the 1980s and everyone considered them
revolutionary! This meant we no longer had to carry around heavy chunks of change,
especially the 10-yen coins needed for a three-minute call through a public pay phone. If you
didn't have a 10-yen coin, you had to drop a 100-yen coin in the phone, and you couldn't get
any remaining change back!

That problem flew out the window with prepaid telephone cards! Telephone cards were
lightweight and eliminated the risk of losing money. And they came in such a large variety of
designs, they were fun to collect. My favorites were the ones with Mt. Fuji on a clear day, or a
scenic night view from the top of a mountain in Nara. It seemed like every company was
making telephone cards to market their products. Railway companies printed photos of local
sights and scenery. Entertainment companies printed photos of their top actors and actresses.
Some cards were sold at more than the face value of 500 yen because of the design. There
were even hard-core tereka collectors! Telephone cards are no longer the rage and they may
be difficult to get, but if you get a chance, look around. You might find one you really like. And



if you have a friend in Japan, ask that person to give you unused telephone cards. Chances
are, that friend will have a cell phone and have no use for telephone cards anymore! |
certainly have telephone cards stacked up in my drawers collecting dust!
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KAN]I
1. KAZ%o

2. %F/H\:E%o

KANA
I BEEICHU,

0. CELTTAMHL,

ROMANIZATION

1 Otona ni mei.

> Kodomo san mei.

ENGLISH

1 Two adults.

> Three children.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
AA HE otona adult noun




S cEE kodomo child, children
counter for
TACLE LS commonly used
@/\E ’_)5 zenkoku ky@tSL_] nationwide
MmEExz SNEHZ fukikae dubbed
FE UFEL jimaku subtitles
T LicH shinia senior
high school
junior high
REE 5 SM<EL chigakusei e B UG

SAMPLE SENTENCES

“—+mM T, RAICEDE LT,

Hatachi desu. Otona ni narimashita.

| turned twenty. I'm an adult now.

i3 hoFHTT,

Kore wa watashi no kodomo desu.

This is my child.

A& TI N,

Nan-mei desu ka.

How many people in your party?

COUIREEEHRETT,

Kono kippu wa zenkokukyotsi desu.

This ticket can be used nationwide.

MEFXREZ RS

Fukikae eiga wo miru.

| watch a dubbed movie.

FRILCTREZ RS,

Jimaku nashi de eiga wo miru.

| watch movies without subtitles.

7% T30\,

Shinia yon-mei kudasai.

Four senior tickets, please.

EREICIE T2,
Kokosei ni natta.

| became a high school student.




MDIREPFAETT,

Watashi no musume wa chigakusei desu.

My daughter is a junior high school student.

GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll go over paying admission to get into commercial facilities. This will
be very helpful during your trip to Japan because many facilities, including theme parks,
museums, movie theaters, and even some public parks (like Shinjuku Gyoen), charge
admission fees.

When you walk up to the admission counter, just tell them how many adults and children
there are in your party. As an example, we'll use "two adults, three children."

In Japanese, "adult" is otona, and child is kodomo. And the numbers one to ten are ichi,
ni, san, shi, go, roku, nana, hachi, kya, ja. (For a review of the numbers one to ten, check
out Lesson 16.) Now, when counting people, you need to put a people counter after the
numbers. There are several people counters, so today we'll use a counter that we
introduced in our restaurant lesson. The people counter we used then was mei. Just put a
number before it. One person would be ichi mei, two people would be ni mei, three
people would be san mei. So, two adults would be otona ni mei. Literally, that means
"adults two." For "three children," you would say kodomo san mei. Let's practice. What if
you and your spouse are traveling with your parents? How would you say "four adults" in
Japanese? That's right! Otona yon mei.

Sometimes there are separate rates for seniors, as well as for junior and high school
students, so we'll cover that as well. There are many ways of saying "senior," but the
easiest one and the most common one used in situations such as this is shinia, which is just
a Japanese pronunciation of the English word "senior." Typically, the word shinia refers to
people over age sixty or sixty-five. The Japanese word for junior high school student is
chdgakusei, and the word for senior high school student is k6kései.

Afteryou say the number of people in your party, the receptionist will probably tell you
how much to pay. To understand the answer, be sure to check out Lesson 19 on currency
and higher numbers.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip #1 for Finding Cheap Japanese Movie Tickets!



In today's Sachiko's Secret, we'll go over how to get cheap movie tickets. If you just walk into a
theater and buy tickets straight from the counter, they'll charge 1,800 yen per adult. That's
more than 18 dollars! It's really expensive. They'll also charge about 1,200 yen for seniors
over sixty, and between 1,000 yen and 1,500 yen for students.

But there are ways to get cheaper tickets. One way is to go on discount days. Each theater
has its own rules, so you have to check with each one. For example, some theaters let women
in for 1,000 yen on Wednesdays. Others have a 1,000-yen discount rate once a month.

Another way is to buy discount tickets at a so-called ticket center, which you can find at major
train stations such as Shinjuku. They're typically tiny little closet-space stores with lots of
movie posters and movie tickets displayed in the window. The ticket price will depend on the
movie and on when you buy it. Typically, they would be about 1,200 yen or 1,300 yen per
adult. But sometimes, if the movie has been out for a while, you can get one for as cheap as
800 yen. To buy these tickets, just say the movie title and the sentence we learned today. For
example, "Two adults for Spiderman” would be Supaidaman otona ni mei. Now be careful.
You can only use some tickets in designated theaters. If that designated theater is in the
neighborhood, great. If not, you want to ask for tickets that you can use in any theater
nationwide. Just ask for zenkoku kyotsd, which means, "used commonly nationwide."

Once you get the discount tickets, you can walk past the ticket sales window at the theater
and go in where they rip your ticket in half. But you'll still have to line up outside the theater to
get good seats. With popular movies, you wantto getin line at least half an hour before
showtime. Oh, and make sure you don't get into the version dubbed over in Japanese. Those
are called fukikae or fukikaeban. Some theaters will show fukikae versions of foreign movies
once a day. So make sure the show you're lining up for is the subtitled version, which is called
jimaku or jimakuban.
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KAN]JI
EEEEDZVWTY,
EDERENRLWVTIM?
BEEREZEBMUTT I,
B DEEERRE(E109,

FBEBIRE TS0,

KANA

FUEWENDZVTY,
ENELwARFELLTIN?
DSDUHAZEDVALTIEE L,
NTODDSIDUNARLY 2 RA.

U STAZTELLES L,

ROMANIZATION

Keitai o karitai desu.
Dono kishu ga hoshii desu ka?

Tsuwa jikan o tsuika shite kudasai.

CONT'D OVER



4. Nokori no tsuwa jikan wa ju-ppun.

5. Judenki o kudasai.

ENGLISH

1. I'dlike to rent a cell phone.

> Which model would you like?

3. Please add minutes.

4. You have ten minutes left on your phone.

5. Please give me a charger.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
cell phone,
R EEEE (FLZWTAD  keitai denwa mobile phone noun
+52 Cwo23RA juppun ten minutes
®D nCh nokori remaining
T30 <IZEw kudasai please
SN DL\H tsuika addition
minutes on a
pERlisis D5DUMA tsiwa jikan ohone
L oy EYA hoshi want, to want i-adjective




B TLw kishu model

ED+ (&) ED dono which + (noun)
=100 D10 Karitai want to rent
B R L STAE judenki charger

SAMPLE SENTENCES

HNEDTZLDITEFEBETI . KNSRI THR<S5ULTT,

Are wa watashi no keitai denwa desu. le kara eki made juppun kurai desu.

That's my cellular phone. It's about ten minutes from my house to the
station.

WEREOED (X 1973TI, KETITU,

Tsuwa jikan no nokori wa ippun desu. Mizu o kudasai.

| have 1 minute remaining to call. Can | have some water, please?

WEEREZEEML TIET L, WEEREZEEML TIET L,

Tsawa jikan o tsuika shite kudasai. Tsdwa jikan o tsuika shite kudasai.

Please add minutes. Please add minutes.

HEHRL LT, COEERRLUVTT,

O-kane ga hoshi desu. Kono kishu ga hoshi desu.

| want money. I'd like this model.

EDBENRL LTI D, BEEHEDIZVTT,

Dono kishu ga hoshi desu ka? Keitai wo karitai desu.

Which model would you like? I'd like to rent a cell phone.

7B T\,

Judenki o kudasai.

Please give me a charger.

GRAMMAR



Language Tip

If you want to rent a cell phone, you can do so at the airport or at a cell phone shop like
au, NTT Docomo, or Softbank. When renting a cell phone at the airport, you may need to
make a reservation in advance, so make sure you check online before your trip to Japan.
Typically, you would prepay fora certain number of minutes. And when you've used them
up, you would go to the store again to prepay for more minutes. Or you may just sign up
fora three- or five-day package at a fixed price. Depending on the service, they might
charge you for the overtime minutes when you return the phone. There are tons of
different services out there. The information is available online in English, so check them
out and compare prices!

Either way, let's go over the phrases you need to say when renting a cell phone. "Cell
phone" in Japanese is keitai denwa. Keitai means "portable," and denwa means "phone,"
so together, they mean "mobile phone" or "cell phone." But we often simply shorten the
term to keitai. So let's first say, "I'd like to rent a cell phone," which is Keitai o karitai desu.
The first word keitaiis short for "cell phone." O is the object-marking particle. Karitai
means, "want to rent," and desuis the copula. Altogether, Keitai o karitai desu means,
"I'd like to rent a cell phone." We can use this sentence for two purposes: telling someone
that you need a cell phone so they can direct you to the right place, and when you get to
the store to rent a phone.

Now let's go over some key phrases you'll need to know when renting a phone. When you
first ask for a rental, they will probably ask you what type of handset you'd like. Kishu is
the word they will use to refer to handset models. Most likely, they'll ask Dono kishu ga
hoshi desu ka? This means, "Which model would you like?" You can respond by simply
pointing to the ones they show you.

When you've used up your minutes, you simply go back to the same chain of stores you
rented from and pay for more. To say, "Please add minutes," you can say Tsuwa jikan o
tsuika shite kudasai. In the phrase tsuwa jikan, tsiwa means, "to talk." Tsuwa jikan means
"the minutes on your cell phone." O isan object-marking particle, tsuika means "to add,"
and shite kudasai means "please do." So altogether, "Please add minutes" would be
Tsuwa jikan o tsuika shite kudasai. Literally, this means, "Minutes, add, please."

At this point, they may tell you how many minutes you have left on your cell phone. In
Japanese, nokori no tsiwa jikan refers to "the minutes you have left." Soif you have ten
minutes left on your phone, they'll say Nokori no tstiwa jikan wa juppun. Juppun means
"ten minutes."

And lastly, if you want to get a phone charger, they're called judenki. To ask for one, say
Judenki o kudasai, which means, "Please give me a charger."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip #1 for Japanese Cell Phone Etiquette



And now it's time for Sachiko's Secret. | don't mean to preach, but let's go over some basic
manners when we use cell phones in public. I'm sure the rules are no different from where
you are now, but just in case. On the trains, talking on cell phones is considered rude and
unacceptable, but it's okay to simply check messages or read and send emails. As long as
you're not making noise, it's fine. At offices, typically we keep it on vibrator mode so that the
ringer sound doesn't annoy our colleagues. And when we do answer it, we step outside to the
corridor or the elevator hall to talk so we don't disturb our colleagues inside the office. Ata
restaurant or café, talking on cell phones is discouraged. But in all these cases, it's fairly okay
to whisper into the phone, "Can't talk now. Call you later!" And in movie theaters or any other
kind of theater, turn your cell phone offl No exceptions here!
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KAN]JI
HEOHTREHDETIN?
ARAVEBOHTREHODEIIH?

HEOAZ1—(EHDFTIN?

KANA
ZNCHBRNE>HDEIN?
IROACORVNER>BDTIM?

ZVNCODICw—=[EHDEIN?

ROMANIZATION

Eigo no gaido wa arimasu ka?
Supeingo no gaido wa arimasu ka?

Eigo no menyl wa arimasu ka?

ENGLISH

Do you have an English information guide?

Do you have a Spanish information guide?

CONT'D OVER



5. Do you have an English menu?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
English
%EE ib\(__ EIgO (Ianguage) noun
tour guide,
1R AN Y gaido information
guide
to exist; masu
AR VEE ARALIC Supein-go Spanish noun
Chinese
EPEE -5@5:< C ChUgOkU-gO |anguage noun
Korean
E{ESES MACLC kankokugo language
XZa1— X”Z1— meny menu noun

SAMPLE SENTENCES

HERODMNDIIN,

Eigo ga wakarimasu ka.

Do you understand English?

REOHAREHEDFTITN,

Eigo no gaido wa arimasu ka.

Do you have an English information guide?

PUILF-DHDET,

Arerugi ga arimasu.

| have allergies.

ARAVEDHAEHDEITN,

Supein-go no gaido arimasu ka.

Do you have a Spanish information guide?

MIEHEBEEELE T,

Watashi wa chiagokugo o hanashimasu.

| speak Chinese.

BEFEZATIID,

Kankokugo wo hanasemasu ka.

Can you speak Korean?




AZ1—=&<LIE3 L, HEDAZ1—=Z T30\

menyd o kudasai. Eigo no menyd o kudasai.
Can | have a menu? Can you give me an English menu?

Language Tip

In today's lesson, we'll introduce you to a crucial phrase you'll need to learn the history and
culture behind all the great sights of Japan. Learning about the history and cultural
significance of places you visit can be just as rewarding as seeing them. So we're going to
cover the question, "Do you have an English information guide?"

In Japanese, "Do you have an English information guide?" is Eigo no gaido wa arimasu ka?
The first word eigo means "English." This is followed by no, a particle that indicates
possession. The next word gaidois simply the Japanese pronunciation of the word
"guide." So, to recap, we have eigo no gaido. Literally, this means "English guidebook."
The next word wa is a topic-marking particle. Arimasu is the polite way of saying "there
is." The last particle ka turns a sentence into an interrogative.

To ask for a different language, we can replace the word for "English" with any other
word for a language and it works just fine. Let's try "Spanish," which in Japanese is
supeingo. Soin Japanese, "Do you have a Spanish information guide?" is Supeingo no
gaido wa arimasu ka? The only thing that changes is the first word, which indicates the
language.

Surprisingly, we don't see many Spanish guidebooks or signs in Japan. What we do see,
especially at stations and tourist attractions in Tokyo, are signs in Chinese and Korean. For
reference, "Chinese" is chtgokugo in Japanese. "Korean" is kankokugo. So to request a
pamphlet in Chinese or Korean, simply replace the word eigo with chigokugo or
kankokugo. So the sentence, "Do you have a Chinese info guide?" would be Chtdgokugo
no gaido wa arimasu ka?

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret to Fine Dining in Japan!

Now for Sachiko's Secret. Most historic or modern sightseeing places have little notes and
pamphlets in English for foreign tourists. So you may not need to ask the question we covered



in today's lesson. But there is a similar question you may have to ask at a restaurant, and that
is, "Do you have an English menu?" In Japanese, that would be Eigo no menyd wa arimasu
ka? Simply replace the word gaido with menyu the Japanese pronunciation of the English
word "menu."
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KAN]JI

BRAEF?
EHICDI(TD.

DR DITFD,
VYIXR—X=&ZEDITD,

‘J—XEE\(T5O

KANA
ROV ?

L& SKIZDIT3,
DKIZDIT B,
FENR—FEDF3,

ZT—9&MITB,

ROMANIZATION

Tabekata wa?
Shoyu ni tsukeru.

Tsuyu ni tsukeru.

CONT'D OVER



4. Mayonézu o tsukeru.

5 Sosu o kakeru.

ENGLISH

1. How do you eat this?

> Dipitin soy sauce.

5. Dipitin the broth.

4. Putmayonnaise on it.

5 Pour sauce onit.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class

BARA feRhv\fz tabekata how to eat
V=X V=X sosu sauce noun
FARR cL&D kosho pepper noun
i} Ld shio salt noun
VAS—R VA —R masutado mustard noun
TFvwvF TFvwvF kechappu ketchup noun

vaIx—X TR —F mayonézu mayonnaise
oK ) tsuyu broth noun
D(T3 DMFd tsukeru to stick, to dip verb




£H L&OSWP shoyu soy sauce noun

AP AP kakeru pour

SAMPLE SENTENCES

COHOBRAZEHZITFIL, V—XFETICHBDFITMN?
Kono tabekata o oshiete kudasai. Sosu wa doko ni arimasu ka.

Please teach me how to eat this. Where is the sauce?

ERER D TFE L, Chid. BIETID, BT,
Koshé wo totte kudasai. Kore wa saté desu ka. Shio desu ka.
Could you pass me the pepper? "Is this sugar or salt?"
VAI—=REWS5TIh, TFvwvITERYy ~RYIICDTB,
Masutado wa ikura desu ka. Kechappu wo hottodotgu ni tsukeru.
How much is the mustard? | put ketchup onto a hotdog.
VIRXR—XAMKFETY, HZRXICEDPHRURETT,
Mayonézu ga daisuki desu. O-osba niwa tsuyu ga hitsuyd desu.

| love mayonnaise. You need broth for buckwheat noodles.
SRFICEBHED(T B, Eha>TLLETL,

O-sashimi ni syoyu wo tsukeru. Shéyu o totte kudasai.

| dip the sashimi into soy sauce. Could you pass me the soy sauce?

PHHBESICY —XENT D,

Okonomiyaki ni s6su wo kakeru.

| pour sauce on top of the okonomiyaki.

GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll go over how to ask, "How do you eat this?" This may sound like a



peculiar question, but believe it or not, there may be times when you're at a high-end
Japanese restaurant, and-with six different sauces and seven different dishes-you have no
idea what items you're supposed to dip into what.

First, let's go over the basic question, "How do you eat this?" The simplest and shortest
way to ask this is to say Tabekata wa? The first word tabekata means "way to eat." Thisis
followed by the topic-marking particle wa. So literally it means, "Way to eat, is?" It's
actually an incomplete sentence, but it will do the trick. Just remember to raise the
intonation at the end of the sentence to show that it's an interrogative.

There could be a variety of answers to this question. But let's cover the basics. First, they
might tell you to dip the food in a liquid. So let's try "Dip it in soy sauce," which would be
Shoyu ni tsukeru. The first word shoyu is "soy sauce." Niis a particle roughly translated as
"into." Tsukerumeans "dip into." So all together, Shoyu ni tsukeru means "Dip into soy
sauce." "Dip it in the broth" would be Tsuyu ni tsukeru. Tsuyu is like a Japanese-style broth
used to dip soba or udon noodles into.

Another type of sentence you may hearis, "Add XXX onto the food." Let's start with, "Put
mayonnaise onto it," like you might with tempura. Yeah, mustard-flavored mayonnaise on
shrimp tempura is the best! You'll have to try it! In Japanese, "Put mayonnaise onto it"
would be Mayonézu o tsukeru. Mayonézuis simply the Japanese translation of the English
word "mayonnaise." This is followed by the object-marking particle oand by the word
tsukeru, which came up in the previous sentence. When tsukeruis followed by the particle
o, we would translate the phrase as "add ontoit."

Soremember, ni tsukeruis "dip into" and o tsukeruis "Put XXX onit." Don't worry too
much; you'll be able to tell what you're supposed to do just by paying attention to your
surroundings. If you see a little dish with soy sauce in it, you would obviously dip food into
it. If you saw mayonnaise in a bottle, you wouldn't dip food into the bottle, right? You
would put mayonnaise on the food. So don't worry about the little stuff.

Now let's go over some other condiments that you may use. "Ketchup" is simply kechappu,
and "mustard" is simply masutado. And it's shio for "salt," and kosho for "pepper."

Let's go over another useful sentence structure. The phrase "Pour sauce on it" is SOsu o
kakeru. The first word sésu means "sauce." This is followed by the object-marking particle
oand the verb kakeru, which means to "pouron.” So together, it's SOsu o kakeruto mean,
"Pour sauce on it."

Hopefully, today's lesson will help you make the most out of your exquisite dining
experience in Japan. And remember, when all else fails, just imitate everyone else!
Monkey see, monkey do! It always works!

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip #1 for Japanese Table Manners



And now it's time for Sachiko's Secret! We'll go over some Japanese-style table manners in
this section. Remember how your mother used to tell you never to slurp your pasta or
noodles? Well in Japan, you HAVE TO! It's actually considered rude or weird NOT to slurp on
ramen, soba, or udon noodles both at home and in public! At first, you might be hesitant. But
you have to do it! Do it really long and loud! Like this! Every single noodle! And if you go to a
high-end ramen noodle shop, make sure you pick up the bowl and drink every drop of the
soup. It's considered rude not to finish it all! But be careful, there's a lot of sodium in ramen, so
you don't want to eat this every day. Also, in traditional Japanese-style restaurants you'll see
lots of little dishes. Go ahead and pick them up. It's okay. And with rice bowls, noodle bowils,
and miso soup bowls, go ahead and pick them up, bring them up to your lips, and drink
directly from them. | know this goes against the table manners of some cultures, butin Japan,
it's okay. So take advantage! Make this the noodle-slurping adventure of your life!
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KAN]JI
RERTBZITVTT,
RIFBREXEA.
SREBEBAREE A,
FBEIBAZT A
RIEA>DTVWEIMN?
BEADTLEIMN?
SREADTVETA?

HEBEIBARTE A,

KANA
DEUBRCEDBATY,
(< BERFEA.
RFEERARFE Ao
EHRIFARFE Ao
(E<REVSTVETM?

SHE>EVDTOEIM?

CONT'D OVER



eFCFEun-oTVWEIH?

(Cw DBVOAIRTEREE A

ROMANIZATION

Watashi wa bejitarian desu.

Niku wa tabemasen.

Tamago wa tabemasen.

Sakana wa tabemasen.

Niku wa haitte imasu ka?

Sakana wa haitte imasu ka?

Tamago wa haitte imasu ka?

NyUseihin wa tabemasen.

ENGLISH

I'm a vegetarian.

| don’t eat meat.

| don’t eat eggs.

CONT'D OVER



4+ ldon’teatfish.

5. Does this contain meat?

5. Doesis contain fish?

7. Does it contain eggs?

s. ldon'teatdairy products.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
FA HizL watashi I, me
RIZIT Y RIBZIFY bejitarian vegetarian
UL &< L  saishoku shugi
XKEIHRSE 2, sha vegetarian
Al (c< niku meat noun
don't eat (polite
BRFEA ERFEA tabemasen form)
5N rEC tamago eggs
= SHK sakana fish noun
contains (polite
AD2TVWET Lo TVET haitteimasu form)
AR (Cw SEUVUA nydseihin dairy products

SAMPLE SENTENCES



MEIEHAATT,

Watashi wa nihonjin desu.

FERTBZIFTUTY,

Watashi wa bejitarian desu.

I'm Japanese. I'm a vegetarian.
IHRBEHRETI, CNIEHTY,

Watashi wa saishokushugisha desu. Kore wa niku desu.

| am a vegetarian. This is meat.
RIBREIEA. BEBRIET, BREFECeHDIE A

Niku wa tabemasen. Sakana wa tabemasu.

| don't eat meat. | eat fish.

Tamago wa suki ja arimasen.

| don't like eggs.

REHFETT,

Sakana wa suki desu.

| like fish.

FHERIADTOUEIT D,

Nydseihin wa haitte imasu ka.

Does it contain a dairy product?

FHEF—XAFAREBTY,

Gyunyd to chizu wa nyuseihin desu.

Milk and cheese are dairy products.

GRAMMAR

Language Tip

Today's lesson is for all you vegetarians out there! We're going to cover the phrase, "I'm a
vegetarian" and some crucial words you need to enjoy dining in Japan.

In Japanese, the word "vegetarian" is bejitarian, which is the English word just
pronounced the Japanese way. Most young people will understand this word, but some
elderly may not. So you may want to add the traditional Japanese word for "vegetarian,"”
which is saishoku shugi sha. Saishoku literally means, "eat vegetables," shugiis "principle,”
and sha means "person." Literally translated, saishoku shugi sha means "a person who
believes in eating vegetables.”

Solet's try saying, "I'm a vegetarian." In Japanese, that would be Watashi wa bejitarian
desu. The first word watashi means, "1." This is followed by the topic-marking particle
"wa." And the next word bejitarian means, "vegetarian." Desuis simply a copula. So
altogether, we have Watashi wa bejitarian desu. Literally, this means, "l am a vegetarian."



Now, since there are different degrees of vegetarianism, you may need to specify what
you don't eat. Also, some people may not understand the concept of vegetarianism at
all. It's not very common in Japan. So, we'll go over some key words that might come in
handy.

First, let's try the basic, "l don't eat meat." In Japanese, that would be Niku wa
tabemasen. The first word niku means, "meat." This covers all types of meat. This is
followed by the topic-marking particle wa. And the next word tabemasen s the polite
way of saying, "don't eat." Now, Japanese sentences don't always have to have subjects,
so when you say Niku wa tabemasen people will assume you are talking about yourself. So
altogether, we have Niku wa tabemasento mean, "l don't eat meat."

To say you don't eat other things, simply replace the word niku with other words. Let's try
eggs, which we call tamagoin Japanese. If you don't eat eggs, simply say Tamago wa
tabemasen. If you don't eat dairy products, you can say Nyudseihin wa tabemasen. If you
don't eat fish, say Sakana wa tabemasen.

Now, if you want to ask people if a certain food contains meat, you can say, Niku wa
haitte imasu ka? The first word nikuis "meat." This is followed by the topic-marking
particle wa. The last phrase haitte imasu ka means, "does it contain?" So altogether, it's
Niku wa haitte imasu ka? "Does it contain fish?" would be Sakana wa haitte imasu ka?
"Does it contain eggs?" is "Tamago wa haitte imasu ka?

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip #1 On Vegetarianism in Tokyo!

In today's Sachiko's Secret, I'll give you tips on where and what vegetarians can eatin Tokyo.
First of all, let's start with Japanese food-a tough one! Many dishes contain bits of meat when
you least expect it, so be sure to ask. Even an innocent-looking rice ball could contain fish
bits. Tempura could include deep-fried shrimp, and sushi is obviously raw fish. But some
dishes are meat-free, such as plain soba noodles and udon noodles that don't have anything
on top. You can also order tempura or other dishes and ask for them without meat or fish. And
if all fails, the easiest way to find vegetarian food is to go to an Indian restaurant and order
vegetarian curry!
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KAN]JI
BHlF TR,
EREMFATEIL),

BT&ESBVLE T,

KANA
EFIFTIES L,
FUVEDELA TR,

O» < ESRFABFTRRVLET,

ROMANIZATION

Tasukete kudasai.
Keisatsu o yonde kudasai.

Hyaku t6 ban onegai shimasu.

ENGLISH

Please help me.

Please call the police.

CONT'D OVER



5. Please dial 110. (Please call the police.)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
Bh(F T, T9(3C, Tasukete. Help!
T <IEEu kudasai please
7= (Fu\ED keisatsu police
AT KAT yonde call
Number 110 (to
B+& UO»<ESFA  hyaku to ban call the police)
PEULLET HRMULILZET onegai shimasu please phrase
RE COEA koban police box Noun
N e fire noun

SAMPLE SENTENCES

O\, BAFC!

Dare ka, tasukete!

Somebody help!

KZE TS0,

Mizu o kudasai.

Can | have some water, please?

EREMATLIES L,

Keisatsu wo yonde kudasai.

Please call the police!

WBEZEFATTI L,

Kyukyiusha wo yonde kudasai.

Please call an ambulance!

BH1+#9 Do

Hyakutoban suru.

I'll call 110.

LB UL HBNLET,

Yoroshiku onegai shimasu.

Pleased to meet you.




REFEFECTTD, NETI, 119BEHBULLET,

Kbéban wa doko desu ka? Kaji desu. 119ban wo onegai shimasu.
Where is the police box? There's a fire! Please call 119.

Language Tip

In today's lesson, we'll introduce some phrases you'll need to call for help. Hopefully, you
won't have to use these phrases. While the threat of physical violence is not prevalent in
Japan, you should always be careful. In addition, these phrases are not limited to
threatening situations. They are also useful when you or someone around you needs
immediate assistance.

Let's start with the basics. In Japanese, "Help!" is Tasukete! The dictionary form of this
word is tasukeru, which means, "help." Tasukete is short for Tasukete kudasai, which
means, "Please help me."

If you need to call the police, you can say Keisatsu o yonde kudasai. The first word keisatsu
means, "police." This is followed by the object-marking particle o. Yonde kudasaiis the
polite way of saying, "Please call." The dictionary form of the verb "to call" is yobu. So
together, we have Keisatsu o yonde kudasai. Literally, this means, "Police, please call" or
"Please call the police."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips for Staying Safe in Japan!

Tip #1

Now for Sachiko's Secret. The phone number for calling the police is 110. We pronounce this
hyaku t6 ban, which consists of the words 100 (hyaku), 10 (t6), and number (ban).
Sometimes, we use the phrase Hyaku t6 ban suru to mean, "Call the police." The literal
translation is, "110 number, to do." So, if someone comes up to you yelling Hyaku t6 ban
onegai shimasu, please call 110 for that person.

When you call this number, be sure to give them your name. Watashi no namae wa... means,
"My name is..." Also give the contact number. Jisho wa... means, "The address is..." Then
explain what happened. If you can't, give your phone to the person who asked for help and let



him/her explain in Japanese. To learn how to explain situations and symptoms of iliness,
check out our upcoming lessons!

Here's another police-related tip. In Japan, we have little police boxes all around town called
kéban. You'll notice them right away because they have signs with the English letters,
"Koban." When you're in trouble, you can walk into one of these police boxes and ask for
help. The police officers there can help you with any problem-for example, if you lost your
bag, had your wallet stolen, or were mugged. They can also help you when you're lost. | have
asked the police for directions many times and the officers are always very helpful and kind.

Tip #2

Let's take this opportunity to go over how to call the fire department and yell, "Fire!" In
Japanese, "fire" is kaji. If you spot a fire and you want to warn the people around you, just yell
the word kaji/and call 119. Again, give them your name and address.
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KAN]JI
EEZMFEATTEL,
WBEBEZFATRFZO,
EFEFECTIM?

THRILTWEITH?

KANA

WLrELATLIESL,

T O5FTWOLPELATLIETL,
PoF&LLEFECTIN?

(FOLTWEITH?

ROMANIZATION

Isha o yonde kudasai.
Kyukytsha o yonde kudasai.
Yakkyoku wa doko desu ka?

Geri shite imasu ka?

ENGLISH

CONT'D OVER



Please call a doctor.

Please call an ambulance.

Where is the pharmacy?

Do you have diarrhea?

Isha ni ikimasu.

I'll go see a doctor.

Kyakytusha wo yonde kudasai.

Please call an ambulance!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
E& LWL v isha doctor noun
AT KAT yonde call
I <IEE0) kudasai please
TS5 >S5L
S x kylkytsha ambulance noun
pharmacy,
=3 PoFLL yakkyoku drugstore
EC EC doko where interrogative
T (D geri diarrhea noun
SAMPLE SENTENCES
EEICITEET, BBEZFATTIU,

KETEU,

Mizu o kudasai.

Can | have some water, please?

WEBHEEFATLLIET O,

kyukyusha wo yonde kudasai.

Please call an ambulance.




EBICITEFE T, BOI—FOBIECICHDFTI N,
Yakkyoku ni ikimasu. Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Il go to a pharmacy. Where is the taxi stand?
THRILTOEIH,

Geri shite imasu ka.

Do you have diarrhea?

GRAMMAR

Language Tip

Let's start with the basic sentence used to call a doctor. In Japanese, "Please call a doctor
is Isha o yonde kudasai. The first word isha means "doctor." This is followed by the object-
marking particle o. This is followed by yonde, a conjugation of the verb yobu, which
means, "to call." Kudasai means "please." So all together, Isha o yonde kudasai literally
means, "Doctor, call, please."

If your symptoms require immmediate medical attention, ask someone to call an
ambulance foryou. In Japanese, "Please call an ambulance" is Kyt kydsha o yonde kudasai.
The first word kyukydsha means "ambulance.” This is followed by the object-marking
particle o. Next, we have yonde, again a conjugation of the verb yobu, which means, "to
call." Kudasai means "please." So all together, Kyukylsha o yonde kudasai is literally
translated as "Ambulance, call, please." In Japan, the number to dial foran ambulance or
the fire departmentis 119. The number forthe policeis 110.

If your symptoms aren't too bad, perhaps you only need to get to a pharmacy. In
Japanese, "Where is the pharmacy?" is Yatkyoku wa doko desu ka? The first word yatkyoku
means "pharmacy." This is followed by the topic-marking particle wa. Doko means
"where." Desuis the copula roughly meaning, "to be," and ka is the particle that turns a
sentence into an interrogative.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secrets for Dealing with Japanese Potty Mouths!

Tip#1



And now it's time for Sachiko's Secret. Today's topic is a bit difficult to bring up. If you're eating
right now, | suggest you stop the lesson and replay it some other time, because it's about
bodily functions! Umm...I don't know why, but Japanese people love to talk about their bowel
movements! You'll hear family members, colleagues, classmates, and teammates constantly
telling each other that they've been constipated for three days or that they have diarrhea. And
they talk about these things in public! On the trains, in the park, at school, at the office... |
honestly don't know why. | heard it was like that in other Asian communities. But | know in
Japan, it's considered polite to ask whether someone is feeling well or not. And when
discussing details like bowel movements, it's almost like you're saying, "l care about you so
much I'm willing to endure this gross topic." People look genuinely concerned when they ask,
"Are you still constipated?" "Do you still have the runs?" So when you walk into a pharmacy in
Japan, don't be surprised if the pharmacist asks you in a really loud voice, Geri shite imasu
ka? ("Do you have diarrhea?") This actually happened to an American friend of mine. Yikes!

Tip#2

To learn how to explain specific symptoms, be sure to check out our upcoming lessons!
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KAN]JI
HFENEVNTT,
EMNEUTY,
BIBZO0ONTUNE T,
BMRHDIET,

THELTVWE T,

KANA
BEHBVENTT,
HrRFENNEVTT,
hEEVVTVET,
RORBEDET,

(FOoELTVLET,

ROMANIZATION

Onaka ga itai desu.
Atama ga itai desu.

Kaze o hiite imasu.

CONT'D OVER



4. Netsu ga arimasu.

5 Geri o shite imasu.

ENGLISH

1. My stomach hurts.

> My head hurts.

3 |l have a cold.

4+ |I'have a fever.

5 |l have diarrhea.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
B|u) AYA itai painful, hurt adjective
B U hiji elbow noun
F T te hand noun
FB T<U tekubi wrist noun
18 U yubi finger noun
i GRY A mune chest noun
& BEhH senaka back (of body)
S cl koshi lower back, hip




backside,

27 HLD o-shiri botiom
il &L ashi leg
R od hiza knees
=] HLLT ashikubi ankles
AR SEEE futomomo thighs
S 5EE S S5EE hukurahagi calves noun
i &L ashi foot
NAOL=] HLORTV ashi no yubi toes
a HET migi right noun
Vas [O) i8] hidari left noun
Fa 5T ude arm noun
=] <U kubi neck noun
B iz kata shoulders
HE HIEH onaka stomach
5] Y-S atama head noun
BB yalycy kaze cold (illness)
to catch
U< < hiku (dictionary form verb
of hiite)
fever,
i 132 netsu temperature
to exist (for
53 53 aru inanimate
objects); to have
T (FD geri diarrhea noun
93 93 suru to do verb
| OTz0) hitai forehead noun




= & me eye noun
& (37K hana nose noun
M <B kuchi mouth noun
i <B5U3 kuchibiru lips
H HH mimi ear noun
| HC ago chin noun
R (F(F hoho cheeks
153 nE nodo throat noun
stomach (the
B W< 3 ibukuro organ)
SAMPLE SENTENCES
DEMNBEULTTI, g (b

Nodo ga itai desu.

| have a sore throat.

Hiji wo mageru.

| bend my elbow.

FehlFTLIESTL,

Te o agete kudasai.

Please raise your hand.

FEEDFI LI

Tekubi wo orimashita.

| broke my wrist.

Beaihll.

Yubi o kossetsu shita.

| broke my finger.

BHEULTY,

Mune ga itai desu.

| have chest pain.

BRNEVTY,

Senaka ga itai desu.

My back hurts.

EOEUL T,

Koshi ga itai desu.

My lower back hurts.

BAFHOSRZMEF LI,

Oya ga kodomo no o-shiri wo tatakimashta.

The parent spanked the

child.

ML ONZE LT

Ashi ga shibiremashita.

My leg has fallen asleep.




BROREXTUVET,

Hiza ga furuete imasu.

My knees are shaking.

REMNENF LT,

Ashikubi ga tsukaremashita.

My ankles are tired.

AEEMEBUTY,

Futomomo ga itai desu.

My thighs hurt.

S 5EEEDD,

Fukurahagi wo tsuru.

| get a cramp in my calf.

HLZEITHUR,
Ashi o kega shita.

| injured my foot.

EG);E% 7 Y -'j-_:J“g_éo

Ashi no yubi wo massaji suru.

| massage my toes.

AlcEMo>TLIES L,

Migi ni magatte kudasai.

Turn right.

AlCOVEZRHEDFET,

Migi ni konbini ga arimasu.

There is a convenience store on the right side.

ElCHMR>TLIEE L,

Hidari ni magatte kudasai.

dAVEZDOEIL, FULWVWS—XVERD
NI,

Konbini no hidari ni oishii ramen-ya ga arimasu.

Turn left.
There is a good ramen shop to the left of the
convenience store.

EEZDBIMNTI, BHEVTY,

Kanojo no ude wa hosoi desu.

She has slim arms.

Kubi ga itai desu.

My neck hurts.

BzEHLE LR,

Kata wo kega shimashita.

| injured my shoulder.

HEEELIZ

O-naka o kowashita.

| got an upset stomach.

BEAEULTY,

Atama ga itai desu.

| have a headache.

BABTI N\

Kaze desu ka.

Do you have a cold?

BBZ O LV,

Kaze wo hita.

| caught a cold.

BOHDIEI,

Netsu ga arimasu.

| have a fever.




EODEICIII=ZAZKTAHEDETT,

Karera no niwa ni wa gomi ga takusan arimasu.

They have too much garbage in their garden.

(CEUNe<TAH B,

Nikibi ga takusan aru.

| have many pimples.

THILCTLWE T D,

Geri shite imasu ka.

Do you have diarrhea?

AZE T NILOVDHIDHSTE,

Nani o sureba ii no ka wakaranai.

| don't know what to do.

F<ARET B,

Yoku byoki wo suru.

| often get sick.

BT =En<,

Hitai ni ase wo kaku.

My forehead is sweating.

RDIES(CESINZEO>TE Co

Kaeru toki ni me-gusuri o katte kite.

Get me some eye drops on your way home.

BT,
Me ga kayui desu.

My eyes are itchy.

E<ETARHSNT. ERNEL<ES,

Takusan homerarete, hana ga takaku naru.

To feel proud from getting many compliments.

EMR/NPUTY,

Hana ga kayui desu.

My nose is itchy.

OOl =ZS,

Kuchi ni kuchibeni o nuru.

To put lipstick on one's mouth.

HOFHEOORKENTT,

Ano kodomo no kuchi wa oki desu.

That child has a big mouth.

HDODADEIEEL,

Ano hito no kuchibiru wa atsui.

That person has thick lips.

BEMEULTY,

Mimi ga itai desu.

| have an earache.

NN D,

Ago ga hazureru.

To dislocate one's jaw

RISFRICOFRHDF T,

Chichi wa ago ni hige ga arimsu.

My dad has a beard.

FHOERRVNTT,

Kodomo no hoho ga akai desu.

The child's cheeks are red.

EAEL T,

Nodo ga itai desu.

My throat hurts.




HEESADEREIKXEVTT,

O-sumoé-san no ibukuro wa Oki desu.

Sumo wrestlers' stomachs are big.

GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll learn how to explain common symptoms in case you get sick during
your trip. With jet lag, temperature differences, and humidity, you'll probably be more
susceptible toillness in a foreign country. So let's make sure you know how to explain your
symptoms when that happens.

Let's start with the expression, "My stomach hurts." In Japanese, that would be O-naka ga
itai desu. The first word o-naka means "stomach." This is followed by ga, the subject-
marking particle. /taiis the adjective that means "painful." Desu is the copula, the rough
equivalent of the verb "to be." So together, we have O-naka ga itai desu. Literally, this
means "Stomach, painful "

If you have a headache, you only need to change one word. We substitute "head" for
"stomach." In Japanese, "head" is atama. So the phrase, "My head hurts" is Atama ga itai
desu.

If you visit Japan during the winter, you might catch a cold. Apartments can get really
cold in Japan because we don't have central heating. Hotels should be fine, though. But
just in case, let's go over how to say "l have a cold" in Japanese: Kaze o hite imasu. The
first word kaze means "a cold." This is followed by the object-marking particle o. The next
words hite imasuis the polite way of saying, "l currently have." We use this verb mainly to
referto a cold. (The dictionary form of hite is hiku.) So together, Kaze o hite imasu is
literally "Cold, | have" or "l have a cold."

When you catch a cold, you might also get a fever. In Japanese, "l have a fever" is Netsu
ga arimasu. The first word netsu means "fever." This is followed by the object-marking
particle ga. Arimasuis the polite way of saying "l have." So together, we have Netsu ga
arimasu. Literally, this means, "Fever, | have."

And the last phrase is something you may feel a little uncomfortable talking about. But if
it happens to you, believe me, you'll be glad we covered it. The embarrassing quote of
the day is-"l have diarrhea." Ugh! | know this is an unpleasant phrase, but it's really
important to know! In Japanese, "l have diarrhea" is Geri o shite imasu. The first word geri
means "diarrhea." This is followed by the object-marking particle o. And that's followed
by shite imasu, which is the polite way of saying, "l am doing." So together, we have Geri
o shite imasu,, which literally means, "Diarrhea, | am doing" or "l have diarrhea."

CULTURAL INSIGHT



Sachiko's Secrets for Communicating with Japanese Doctors!

Tip #1

Now for your daily dose of Sachiko's Secret! When you're in a lot of pain or you're feeling
miserable, you may not have the composure to remember the elaborate sentences we
covered today. So, an easier thing to do is point to where it hurts and say, "Ouch!" In
Japanese, that would be /tai! This may sound a bit immature, but it gets to the point! lfai!

Tip #2

Let's go over our main body parts so you can tell a doctor exactly where you feel the pain.
With any of the words below, you can simply add ga itai desu to tell the doctor that that part of
your body hurts. And remember, we don't differentiate between singular and plural forms in
Japanese. So you can use ude to mean one or both arms.

We'll start with our face: hitai ("forehead"), me ("eyes"), hana ("nose"), kuchi ("mouth"),
kuchibiru ("lips"), mimi ("ears"), ago ("chin"), hoho ("cheeks"), nodo ("throat").

Upper Body: kata ("shoulders"), kubi ("neck"), ude ("arms"), hiji ("eloows"), te ("hands"), tekubi
("wrists"), yubi ("fingers"), mune ("chest"), onaka ("abdomen"), senaka ("back"), koshi ("lower
back").

Lower Body: shiri ("buttocks"), ashi ("legs"), hiza ("knees"), ashikubi ("ankles"), hutomomo
("thighs"), hukurahagi ("calves"), ashi ("feet" - pronounced the same way as the word to
describe legs but written in a different character), ashi no yubi ("toes").

To specify either "right shoulder" or "left shoulder," you can say migi kata for "right shoulder"
and hidari kata for "left shoulder." With other body parts, simply say either migi or hidari,
followed by the body part.

And o-naka refers to the general abdomen area. When we say O-naka ga itai, we translate it
as "My stomach hurts," because that's the most natural way to express this in English. The
technical term for the stomach organ is ibukuro or simply i.
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10.

11.

KAN]JI
BEBEZE TS0\,
BEEEE T,
PIAEUVETEU,
BEAZE T30,
DEBRE T\,
TEMET I,
SXKNEND,
BEQ,
BRAREEQN,
RAVE< .

ULP»HHRED.

KANA
MESCTDELES L,
DD ZELET L,

HITOAELRSL,

CONT'D OVER



10.

11.

BUE&S2VWELTETL,

DEHHELIES L,

MNSAL &LDSTT,

(FEHFHREND,

HBMP L,

DERDPU,

DEMRMDL,

CUPHMNTD,

ROMANIZATION

Kaze gusuri o kudasai.

Zutsu yaku o kudasai.

Asupirin o kudasai.

Seichozai o kudasai.

Nodo ame o kudasai.

Kahunsho desu.

Hanamizu ga tareru.

CONT'D OVER



10.

11.

10.

11.

Me ga kayui.

Nodo ga kayui.

Nodo ga kawaku.

Kushami ga deru.

ENGLISH

Please give me cold medicine.

Please give me anti-migraine pills.

Please give me aspirin.

Please give me pills to calm my digestive system.

Please give me cough drops.

| have hay fever.

| have a runny nose.

My eyes itch.

My throat itches.

My throatis dry.

| sneeze.

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
[EAB yalycy kaze cold (iliness)
<L»H <L»H kushami sheeze noun
< hh< kawaku to dry up
FEL) MNP kayui itches
= & me eye noun
to run (the nose
ENd Zns tareru runs)
27K (F7L BT hanamizu running nose
hay fever,
TERHME WSA L&D kafunsho pollen allergy
8a H & ame candy
Iz nE nodo throat noun
medicine to
BRI BUWBE &S0 seichozai calm the
digestive system
7IEYY 7XEYY asupirin Aspirin noun
GV FD5 zutsi headache noun
T30 <IZE kudasai please
b= <gb kusuri medicine noun
3 T3 deru to come out

SAMPLE SENTENCES

BABTI N

Kaze desu ka.

Do you have a cold?

CUP»HRETSHE,

Kushami ga tomaranai.

| can't stop sneezing.




EAEEE Uz,

Nodo ga kawakimashita.

I'm thirsty.

FHREL,
Te ga kayui.

My hands are itchy.

RDESICESINEED>TECo

Kaeru toki ni me-gusuri o katte Kite.

Get me some eye drops on your way home.

BONPULTT,
Me ga kayui desu.

My eyes are itchy.

SKNEND,

Hanamizu ga tareru.

E/XKARVEVTT,

Hanamizu ga hidoi desu.

My nose is running. | have a terrible runny nose.

TEME(ChI\ D T2,

Kafunshé ni kakatta.

FHDBREHROH T I,

Kodomo ga ame wo namemasu

| caught hay fever.
The child eats candy.

AR T,

Nodo ga itai desu.

COEBRITVSSTI D,

Kono seichézai wa ikiura desu ka.

My throat hurts. How much is this antiflatulent?

PXEVUYETEO,

Asupirin wo kudasai.

Please give me an aspirin.

BEmMNLE T,

Zutsu ga shimasu.

| have a headache.

KETIO,

Mizu o kudasai.

Can | have some water, please?

HNIIETT,

Are wa kusuri desu.

That's medicine.

L»HAES

Kushami ga deru.

| sneeze.

GRAMMAR

Language Tip



When you're sick, it's always best to seek professional help. But if you feel like you know
your body well enough, and you know exactly what kind of medicine you need, all you
have to dois ask for specific medicine at a pharmacy. So let's go over the phrases you'll
need to ask for medication in Japan.

The Japanese word for "medicine" is kusuri, but sometimes it becomes gusuri or yaku,
depending on the word that precedes it. Let's look at some examples. We'll start with
"cold medicine," which in Japanese is kaze gusuri. The first word kaze means "cold." This is
followed by gusuri, which is the same meaning as the word kusuri, or "medicine," but it's
easier to pronounce when combined with the word kaze.

To ask for cold medicine in Japanese, you can say Kaze gusuri o kudasai. The first words
kaze gusuri mean "cold medicine." This is followed by the object-marking particle o. And
the last word kudasai means "please"” or "please give me." So all together, we have Kaze
gusuri o kudasai. Literally, this means "Cold medicine, please give me," or "Please give me
cold medicine."

Basically, to ask for any kind of medicine, replace the first word with the type of medicine
you need, and add o kudasai. That's the object-marking particle o followed by kudasai,
which means "please give me."

Let's try some more examples. What if you get a headache from the onslaught of neon
signs in late night Tokyo or from the crowded trains during rush hour? You can ask for
zutsd yaku, which means "anti-migraine pills." To ask for these pills, you would say Zutsu
yaku o kudasai. You could also ask for "aspirin” if you pronounce the word the Japanese
way and add o kudasai. So, the entire sentence would be Asupirin o kudasai.

Perhaps you get an upset stomach from eating all the great food here! You'll need
something to calm your digestive system. In Japan, we have what we translate in English
as "pills to calm your digestive system." We call them seichdzai. To ask for those pills,
simply add o kudasai. All together, it would be "Seichbzai o kudasai.

Or, if you get a sore throat from long hours of karaoke, as | often do, you can ask for
cough drops, which we call nodo ame (Nodo means "throat" and ame is actually the word
for "candy."). In a full sentence that would be Nodo ame o kudasai.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips on Using a Japanese Pharmacy!

Tip#1

And now it's time for Sachiko's Secret! Japanese drugstores offer a wide variety of drugs,



health foods, and hair-care and skin-care products at a discount. You'll find many chain stores
located all over the place. So be sure to check them out before shopping at high-end
department stores or souvenir shops.

Tip#2

In case you travel to Japan in the spring, let's go over asking for hay fever medicine. In
Japanese, "hay fever" is kahunsh@. First, walk into a pharmacy and tell the pharmacist that
you have hay fever. That would be Kahunshé desu. Then they will ask you if you have any of
the following symptoms: hana mizu ga tareru ("runny nose"), me ga kayui ("itchy eyes"), nodo
ga kayui ("itchy throat"), nodo ga kawaku ("dry throat"), and kushami ga deru. ("sneezing").
After that, the pharmacist will most likely recommend a good medicine to treat your symptoms.
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KAN]JI
N7 LILF—TT,
AR LILF—TT,

JIRE TR,

KANA
7:':35 (t.“a;);h»g g:\_t“a-o
(Cw SBVWOADBNBEET—TI,

leFcHhETLESL,

ROMANIZATION

Tamago arerugi desu.
NyUseihin arerugi desu.

Tamago nuki de kudasai.

ENGLISH

| am allergic to eggs.

| am allergic to dairy products.

CONT'D OVER



5. Please serve itto me without eggs.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
5N EC tamago eggs
KK UL £S5 daijobu alright, okay adjective (na)
1R =1 X raisu rice noun
"DILSD 9 <758 sukuname a small serving
KED HHED omori a large serving noun
k& BE nuki without
E—FwvwW E—FwvWY pinattsu peanuts
buckwheat
5% ZL soba noodles noun
AR (CwSEUOA nydseihin dairy products
7UILF— 7LILE— arerugi allergy noun
NS %) dame No, bad; Adj(na)
SAMPLE SENTENCES
BREHFZ e HOD I E A, FREHOERIEKLKXKTIN,

Tamago wa suki ja arimasen.

| don't like eggs.

Is Friday night alright with you?

Kin-yobi no yoru wa daijobu desu ka.

FFKILXTY,

Watashi wa daijobu desu.

I'm all right.

Would you like rice or bread?

STREINY, EESHULNTI N,

Raisu to pan, dochira ga ii desu ka.




@DIILHTHRNLE T,

Men sukuname de onegai shimasu.

A small serving of noodles please.

SARXAKEOSENLET,

Raisu 6mori onegai shimasu.

A large serving of rice, please.

Y RRETHELLET,

Tomato nuki de o-negai shimasu.

No tomatoes, please.

E—FvY7LILF-DRHDFT,

Pinattsu arerugi ga arimasu.

I'm alllergic to peanuts.

BHE(FEKLWTT,

Soba wa oishii desu.

Buckwheat noodles are delicious.

FHEF—XEABMTI,

Gydnyd to chizu wa nytseihin desu.

Milk and cheese are dairy products.

7'./“}:‘_:_73\{37)0353-0

Arerugi ga arimasu.

| have allergies.

FHE. BRETY,

Kodomo wa dame desu.

Children are not allowed.

GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll go over how to explain allergies in case you need to tell the
restaurant or hotel staff about your special diet. This phrase is really important to know if
you have a food allergy that can be fatal.

"Allergy" in Japanese is arerugi. To say you are allergic to eggs, you would say Tamago
arerugi desu. The first word tamago means "egg." This is followed by arerugi. The last
word desu is a polite form of the verb "to be." So the word order should always be (1)
what you're allergic to, (2) the word arerugi, (3) desu. Pretty simple, right? Let's try some
more examples.

What if you're allergic to dairy products? You would say Nyuseihin arerugi desu. Dairy
products are called nydseihin. A common food allergy in Japan is soba arerugi or pinattsu
arerugi, both of which can be deadly. If you have any food allergies, be sure to look up
the word in a dictionary before you come to Japan, and be ready to say today's phrase to
the waiter or whoever is serving you.

Let's take this a step further. Let's say you are allergic to eggs and you want eggs taken
out of your food or your food prepared without any eggs. How would you say that in
Japanese? You would say Tamago nuki de kudasai. Nuki means "without." So tamago nuki



means "without eggs." Deis a particle that we can use to describe materials used. And
kudasaiis our favorite word that means "please." So together, you can tell the wait staff
in one breath: Tamago arerugi desu. Tamago nuki de kudasai.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secrets for Ordering Food Japanese Style!

Tip #1

In today's Sachiko's Secret, we'll talk about food! When ordering at a restaurantin Japan, you
have quite a lot of options. At some stores, you can actually choose the volume of rice and
pasta. A huge serving is called émori, while a small serving is called sukuname. So if you
order a lunchbox-style meal, with tempura or pork and ginger (my favorite!), you can choose
raisu é6mori, which means "large serving of rice," or raisu sukuname, which means "small
serving of rice." Beware, the 6moriis enough to feed a man and a half. And if you don't finish
all the rice, others may consider you rude and wasteful!

Some eateries will actually charge customers fifty yen or so if the customer doesn't finish all
his/her rice. | think this is to reduce waste and to maintain a level of respect. Back when we
were young, our parents told us that there were seven gods in each grain of rice, so we had to
eat every grain in our bowl!

Tip #2

Because of common food allergies, some bakeries in Japan add labels to their products
explaining what the ingredients are. Some labels will say tamago nuki, which means "without
eggs," as we learned today. Unfortunately, the labels are written in Japanese. So if you can't
read it, just use today's phrases to elicit a response from the store clerks. They'll probably
respond with Daijébu or "It's okay," to mean "lt's okay to eat this even if you are allergic to
eggs." Dame or "No!" means, "Don't eat this if you're allergic to eggs."
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KAN]JI

CNIHETIN?

BUET,
T—TILDOTTRENFL &£ D,
BEHLUFTU £,

B LU TTI0,

KANA

CHNRFCLATIN?
LLATY,

Z5T9,

5R0VFET,
T—RB3DOLEEHNFL & D,
OFALFL &S0

OFALTLIES L,

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. Kore wa jishin desu ka?

> Jishin desu.

5 S0 desu.

4. Chigaimasu.

5. Téburu no shita ni kakuremasho.

6. Hinan shimasho.

- Hinan shite kudasai.

ENGLISH

1. Isthis an earthquake?

> It's an earthquake.

5. That'sright.

4+ That's incorrect.

5. Let's hide under a table.

6. Let's evacuate.

- Please evacuate.

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
_n n kore this noun
T gV kudasai please
93 93 suru to do verb
LEL&D LE L&D shimasho let's
evacuation,
P OEA hinan escape
to hide, to
END mn<ns kakureru conceal
oneself;V2
under,below,
B L7 shita smaller
>F—T)U F—)U téburu table noun
AR AR~ iie no expression
(F0N (F0) hai yes, that's right
IhE CUA jishin earthquake noun
emergency
B L OIFASKS hinan bukuro backpack
SAMPLE SENTENCES
CHIATIh, HN? CNIFFLADTIH\,

Kore wa nan desu ka.

What is this?

Huh? Is this mine?

Are? Kore wa watashi no desu ka.

KETTU,

Mizu o kudasai.

Can | have some water, please?

| don't know what to do.

AZEITNENVDHIDHSIEL,

Nani o sureba ii no ka wakaranai.




FL<RRET B,

Yoku byoki wo suru.

| often get sick.

EMLEL LS,

Kanpai shimasho.

Let's toast!

CChoBELIL £,

Koko kara hinan shimasho.

Let's evacuate this place.

T—TILDOTFICENFTL &S,

Téburu no shita ni kakuremasho.

Let's hide under a table.

KENDOTICH B,

Hon wa tsukue no shita ni aru.

The books are under the desk.

BN TICR—ILAAHDET,

Kuruma no shita ni béru ga arimasu.

There is a ball under the car.

T—TIDTIECRTHVET,

Téburu no shita ni neko ga imasu.

There is a cat under the table.

LWWx. 5HRVET,

lie, chigaimasu.

No, that's wrong.

RIENSATI D - (FL €35TY,

Tanaka-san desu ka. - Hai, sou desu.

Are you Mr. Tanaka? - Yes, | am.

HARIHMEXEZ,

Nihon wa jishin-taikoku da.

Japan is prone to earthquakes.

BARDFHE. PROBHIIET. HED
BRICBESTSHEEZUIE T,

Nihon no kodomo wa, gakké no hinan kunren de,
jishin no sai ni mi o mamoru héhé o manabimasu.

Japanese school children have periodic
earthquake drills to teach them how to protect
themselves in the event of an earthquake.

FER. EAH DI U,

Kiné, jishin ga arimashita.

We had an earthquake yesterday.

BHERERABLILUR,

Hinanbukuro wo yéi shimashita.

| prepared an emergency backpack.

GRAMMAR

Language Tip




First, we'll introduce how to say, "Is this an earthquake?" because if you've never
experienced a quake before, you may not be sure when it really hits you. At first, it may
feel like your head is swaying. Then you'll see things around you swaying as well. If the
lights are swaying, then you're most likely experiencing a small earthquake. The
important thing to do then is to turn off all the gas to prevent fires and to open doors so
you can evacuate the room if necessary. Sometimes earthquakes will bend housing
structures so much that doors won't open later, thus locking people into their rooms. So
be sure to secure an exit while you can.

During a pretty big quake, you'll see books, dishes, and other heavy objects shaking and
even falling off the shelves. In an earthquake this big, grab your emergency pack and

hide under a table to avoid falling objects. You could get badly hurt if your computer or
TV falls on you. If you feel the foundations of the house or building swaying or cracking,
it's time to leave the building and evacuate to the nearest evacuation site (usually a local
public school). To prepare for such evacuations, make sure to check the emergency exits
and closest evacuation sites around your hotel, friend's house, or wherever you are staying.

Now we'll go over how to say the phrases. "Earthquake" in Japanese is jishin, which
consists of the characters for "ground" and "shake." So literally, when the ground shakes,
it's called a jishin.

In Japanese, "Is this an earthquake?" is Kore wa jishin desu ka? The first word kore means
"this." Wa is a topic-marking particle. Jishinis "earthquake," as we covered earlier. Desu is
a copula and ka is a particle that turns a sentence into an interrogative. So together, we
have Kore wa jishin desu ka? This literally means, "This, earthquake, isit?" or "Is this an
earthquake?" If the answer to this question is "yes," your companion will say either haifor
"ves" or s6 desu, which means, "Yes, it is." If the answeris "no," they would say eitherie
("no") or chigaimasu, which means, "that's incorrect."

Once you know it's an earthquake, you want to alert your companions and neighbors right
away. To tell them, "It's an earthquake," simply say Jishin desu. Desuis a copula, or a
polite way of saying "itis."

If the quake is pretty big, your companion might suggest, "Let's hide under a table." This
would be Té€buru no shita de kakuremasho. Téburu is the Japanese pronunciation of the
English word "table." Nois a particle that describes possession. Shita means "under" and
niis a particle that describes location. In this case, téburu no shita de means "under the
table." Kakuremashd means, "let's hide." Kakureruis the dictionary form of the verb "to
hide." Together, T€buru no shita de kakuremashd means, "Let's hide under the table."

Lastly, we'll cover "Let's evacuate," which is Hinan shimasho. Hinan means "evacuation.”
Shimasho simply means, "let's doit."In the case of flooding or an oncoming tsunami, local
police and fire department officials may go out into the streets and urge people to
evacuate. They'll say Hinan shite kudasai, which means, "Please evacuate." If you hear
this, quickly grab your valuables (wallet, passport, etc.) and your emergency pack, and
follow the instructions they give you. If you can't understand what they're saying, simply
follow everyone else in the same direction. You'll most likely end up in the designated
evacuation center.



| really hope you won't need to use these phrases while you're in Japan. But if you do,
remember to stay calm and to follow instructions from any locals or local authorities.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip; All About Japanese Emergency Evacuation Bags!

Tip #1

Now it's time for Sachiko's Secret. | mentioned emergency packs many times in this lesson. In
Japanese, they're called hinan bukuro, or "evacuation bags." What exactly are they? They're
backpacks filled with food, drinks, warm clothing, a radio, flashlights, first-aid kits, and other
emergency goods. Many homes and offices in Japan have emergency packs ready in case of
a fire or earthquake. It gives us comfort knowing that when the big one hits, we'll be ready.
There are even books on how to best prepare emergency packs. Of course, they tell you the
basic items to pack, such as water, food, and clothing. But one thing | found interesting was
that it's important to pack an inspiring book. Because if you're trapped underneath tons of
rubble for days on end-and this has happened to many unfortunate people during many
earthquakes-maintaining one's will to live is crucial to survival. What book would you pack?

Where do we keep these backpacks? At home, we usually keep them near the entrance so
we can grab them as we leave the house. At the office, they would be either in a meeting
room or in each room of the office. At one company | worked at, we had an emergency pack
and a construction helmet under every desk in the office!

Have | ever actually left the house with my emergency pack in hand? Just once-during the
Great Hanshin Quake of January 1995 that killed 6,000 people. | was living in Osaka at the
time with my parents, and we thought our apartment building was going to collapse.
Everything fell from the shelves and broke, including a computer that narrowly missed my
mother's head while she slept. Within two minutes of the quake, we had on our sneakers,
winter jacket, and emergency packs and were ready to go! Luckily, none of us were hurt and
neither were my friends. It was really scary, but having those emergency packs ready gave us
one less thing to panic about!
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KAN]JI
FCHEL To

BEULS<HSEWLWLET,
Za1—3—-OUHBETY,
JRZ-mii< T,
FIAZFEBRLET,

ESTEULIHSRBRLLWZLET,

KANA

FCHEL T,

LB ULLEFRBVLET,
(Ew—k—<LwDdULATT,
LEIEL—DEMNTT,
EheHIscetE>0F T,

EDELBULIFRBLVELET,

ROMANIZATION

Hajimemashite.

CONT'D OVER



> Yoroshiku onegai shimasu.

5. NyuOyoku shusshin desu.

4 Shidoni no chikaku desu.

5. Nakagome Sachiko to méshimasu.

5. DOzo yoroshiku onegai itashimasu.

ENGLISH

1. Nice to meet you.

> Thank you in advance for your assistance.

53 lamfrom New York.

4. ltis near Sydney.

5. lam (humbly) called Sachiko Nakagome.

6. (super polite way of saying) Thank you in advance for your assistance.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
PEOLET HRMULILZFT onegai shimasu please phrase

H 5 Lw>oUA shusshin hometown




(humble form)

LI £S5LFT mashimasu to be called, to
say; -masu form

SAMPLE SENTENCES

LB ULHBULLET, HEEFEZTID,
Yoroshiku onegai shimasu. Shusshin wa doko desu ka.
Pleased to meet you. Where are you from?

KR—BEBHLIET,

Mizuki Kazuo to moshimasu.

My name is Kazuo Mizuki.

GRAMMAR

Language Tip

When you meet someone for the first time, the first thing you would say is, "Nice to meet
you," which in Japanese is Hajimemashite. Literally translated, Hajimemashite means, "for
the first time," asin, "This is the first time | am meeting you." We use this phrase to
acknowledge a stranger when we first meet. And we always use this expression first, even
before giving our name.

Now let's go over stating your name. The simplest way to state your name is to say your
name followed by desu, a polite way of saying "to be." When stating your name in
Japanese, you typically put the family name first, followed by the first name. Japanese
people have no middle names. So in my case, it's simply Nakagome Sachiko desu.
Nakagome is my last name, and Sachikois my first name. But Japanese people know that
English speakers put their first name first, so they won't be surprised if you say John Smith
desu. There are also more formal ways to state your name, but this phrase is polite
enough.

After stating all this, there is a set phrase that we use to wrap up a self-introduction:
Yoroshiku onegai shimasu. It's kind of hard to translate into English, but it's like saying,
"Thank you in advance for your assistance," "Please assist me," or "Please take care of this."
It's a typical thing to say when introducing yourself. And you can also use it as a stand-
alone expression when asking for a favor. Yoroshikuis the adverbial form of the verb
yoroshi, a polite way of saying "good." Onegai shimasuis a set phrase used to mean



"please" or to make a sentence formal.

Let's try this in sequence. When you meet someone for the first time, or if someone is
introducing you to another person, you can say these three sentences consecutively:
Hajimemashite. Nakagome Sachiko desu. Yoroshiku onegai shimasu. When saying the last
sentence Yoroshiku onegai shimasu, we typically bow. Bend at the waist, lower your
upperbody at a 45-degree angle, hold it for one or two seconds, and then raise your
body to the upright position.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip On Introducing Yourself in Japan!

Now it's time for Sachiko's Secret. If you want to add where you're from in your introduction,
this is how you do it. For example, if you're from New York, you can add Nyd Yoku shusshin
desu. Shusshin means you're from wherever city or country that precedes it. So your

introduction would go like this: Hajimemashite. John Smith desu. Nyu Yoku shusshin desu.

If you're from a place that people are not familiar with, you could add some simple
explanation after you say XXX shusshin desu. ("l am from XXX.") If you're from a city near
Sydney, you could say Shidoni no chikaku desu. Shidoniis the Japanese pronunciation of
the word "Sydney." No is a possessive particle and chikaku means "close to." If you're near
London, say Rondon no chikaku desu.

The phrases we covered today are a bit formal and polite. But you can use them for casual
settings as well. For a very serious business setting, we would use a more formal or humble
form. We won't go into detail on the super formal here because these are survival phrases.
But for reference, here it is: Hajimemashite, Nakagome Sachiko to méshimasu. Dézo
yoroshiku onegai itashimasu. Quite a mouthful, eh? But don't worry; the polite phrases we
covered today will suffice for most situations during a vacation. Unless, that is, you're meeting
the Emperor!
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KAN]JI

1 SEARKCcTIMN?

KANA

1 WEFALTIH?

ROMANIZATION

1. Ilma nan-ji desu ka?

ENGLISH

1 Whattimeisitnow?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
S WZE ima now noun
GIf:S; TAU nan-ji what time
a\si 30 rokuji six o'clock noun
=+n TAL ORA sanjuppun thirty minutes
RHEI CSAER gofun mae five minutes to
six thirty, half
AVSES 3< LA roku-ji han past six

SAMPLE SENTENCES



SEBEPTI, S, +—HKTY,

Ima denwa chad desu. Ima, ja ichi-ji desu.

I'm on the phone right now. It's 11 o'clock now.

SARTI N, NRHENSHCIEATT,

Ima nan-ji desu ka? Roku-ji han kara asa-gohan desu.

What time is it now? Breakfast starts at 6:30.
tR=1+2CREICERVET, FFEDFICC CICRFT U,

Shichiji sanjuppun ni tomodachi ni aimasu. Watashi wa gofun-mae ni koko ni kimashita.
I will meet my frined at seven thirty. | came here 5 minutes ago.

S, ABRETT,

Ima, roku-fi han desu.

It's half past six now.

GRAMMAR

Language Tip

First, let's go over the basic phrase, "What time is it now?" That would be Ima nanji desu
ka? The first word ima means "now." This is followed by nanji, which means "what time."
Desuis the copula and ka is the interrogative particle.

The answer to this question would be a number plus the word ji, which means "hour," and
another number plus the word fun, which means "minutes.” Let's quickly go over the
numbers one to ten. "One" is ichi, "two" is ni, "three" is san, "four" is shi or yon, "five" is go,
"six" is roku, "seven" is nana or shichi, "eight" is hachi, "nine" is kyu, and "ten" is ju. Let's
combine these numbers to tell time. "Six o'clock" would be roku-ji, "ten o'clock" would be
ja-ji.

For the word "minutes," you could add either fun or pun, depending on the number
preceding it. We don't have time to go over every single number now, so let's just go over
some basics. "Five minutes" is go-fun. For "ten minutes," "twenty minutes," "thirty
minutes," and other multiples of ten, funturns into pun. So "ten minutes" is ju-pun.
"Twenty minutes" is niju-pun, "thirty minutes" is sanju-pun, "6:20" is roku-ji niju-pun, and
"6:30" is roku-ji sanju-pun" There's a different way of saying half past, and that's han,
which is short for hanbun ("half"). Using this term, we can also say roku-ji-han to mean
"6:30."



Let's cover some more useful phrases to tell time. "Five minutes to" is go-fun mae. The last
word mae means "before." So "five minutes to six" would be roku-ji go-fun mae. And if all
else fails, just ask them to show you their watch! Numbers are universal!

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip: When in Japan, Keep Your Eye on the Time!

Tip#1

In today's Sachiko's Secret, I'll tell you something that might save a potential friendship with
the Japanese. As you may have read, Japanese people are very punctual. If they're going to
be five minutes late to a meeting, they'll call to inform you of the five-minute delay. And they'll
explain in detail why they're running late. Usually it's due to train delays. And railway
companies will issue memos stating that their train lines were delayed so that working people
can hand in these slips to their supervisors and prove that the delay was not their fault.

Being late is a real taboo, not only in business settings but in personal settings as well. We
consider a five-, ten-, or fifteen-minute delay to be acceptable. But if you're more than thirty
minutes late, that is unacceptable and we'll consider you very rude! We won't trust you to be

on time next time. So when you make an appointment with the hairstylist or masseuse, or
decide to meet with a friend, GET THERE ON TIME!

Tip#2
Let's go over how to say each hour of the day because some numbers turn into irregular
forms when combined to tell time. Some numbers also have two readings so you want to

know which reading is appropriate for telling time. (The irregular numbers, or numbers to
watch out for, are marked with *.)

1. ichi-ji ("one o'clock")
> ni-ji ("two o'clock")

3. san-ji ("three o'clock")
4. *yo-ji ("four o'clock")
5, go-ji ("five o'clock")

6. roku-ji ("six o'clock")

7. *shichi-ji ("seven o'clock,")



10.

11.

12.

hachi-ji ("eight o'clock")
*ku-ji ("nine o'clock")
ja-ji ("ten o'clock")
Jjaichi-ji ("eleven o'clock")

jani-ji ("twelve o'clock”)
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KAN]JI
CCIIAFICRAZEEIN?
+HEF(CRAZTE T,
CCIEAIRFICEAE DI TN ?
+ZHRFCBAZEDE T,
+ZRCEFEVvFURERATNIET,

HOMESCSTVET,

KANA
CZIFEALICHEFTIN?
Cwo0ICHEET,
CZIFEALICULEDEITM?
CrwSlcllcLEDFET,
CrwSCUICE>EARLEIDET,

HOMESCSTVET,

ROMANIZATION

Koko wa nan-ji ni akimasu ka?

CONT'D OVER



> JU-ji ni akimasu.

5. Koko wa nan-ji ni shimarimasu ka?

4. JU ni-ji ni shimarimasu.

5. JU ni-ji ni kitchin ga shimarimasu.

5. Arigatd gozaimashita.

ENGLISH

1. Whattime does this place open?

> Itwill open at 10 o'clock.

5. Whattime does it close?

4 Itwill close at 12 o'clock.

5 The kitchen will close at 12 o'clock.

6. Thankyou very much.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
CcC ccC koko here noun
GIf:S; TAU nan-ji what time




to open (polite

to close (polite
FAEDET LEHIET shimarimasu form)
FwvFv ETO5EA kicchin kitchen

SAMPLE SENTENCES

CCISBETT, SHERTI N,

Koko wa kin'en desu. Ima nan-ji desu ka?

This place is no-smoking. What time is it now?

EETAF. B10RICHEETET, CHOLARSVE+—FICEATFOEIT, F
Kusuriya-san wa, asa ja+i ni akimasu. wFIIFFHEICLED I,

Kono resutoran wa ju ichi-ji ni shimarimasu.

The drugstore opens at 10 am. Y o
Kitchin wa ja-ji ni shimarimasu.

This restaurant closes at 11pm. The kitchen

closes at 10pm.

FvFrERRLI U,

Kitchin wo séji shimashita.

| cleaned up the kitchen.

GRAMMAR

Language Tip

In today's lesson, we'll go over some phrases you'll need to ask what time a place opens or
closes. Let's start with, "What time does this place open?" In Japanese, that would be
Koko wa nan-ji ni akimasu ka? The first word koko means "here," as in the business
establishment you are in when you ask this question. This is followed by the topic-marking
particle wa. Then you will have nan-ji, which means "what time." Niis a particle that we
can translate as "at," asin, "at what time." And the last word akimasu is the polite way of
saying "toopen." And ka is the particle that turns a sentence into an interrogative. So
altogether, we have Koko wa nanji ni akimasu ka? Literally this means, "Here, what time,
open?" or "What time does this place open?"



The answer would probably be something such as Ji-ji ni akimasu, which means, "It will
open at ten o'clock." Ju is "ten," and ji means "hour." So together, ju-jiis "ten o'clock." Niis
the particle we can translate as "at," asin "at what time." And akimasu, again, is the
polite way of saying "will open." If a store opensat 11:00 AM, a store clerk would say Ju
ichi-ji ni akimasu.

Now let's go over, "What time does it close?" In Japanese, that would be Koko wa nanji ni
shimarimasu ka? The first half of the sentence is the same. Koko wa nan-ji ni means "what
time does this place...." Let me explain the latter half. Shimarimasu is the polite way of
saying, "will close." And ka is the question particle. So shimarimasu ka is the polite way of
saying, "will it close?"

The answer to this question will most likely be something such as, Ja ni-ji ni shimarimasu,
which means, "It will close at twelve o'clock." At restaurants, they may tell you that the
kitchen closes at a certain time. In that case, they would say Ju ni-ji ni kitchin ga
shimarimasu, which means, "The kitchen will close at twelve o'clock." Kitchinis simply the
Japanese pronunciation of the English word "kitchen." Ga is a subject-marking particle.
These two words are the only new words in this sentence. The rest is the same as the
earlier sentence Ju ni+ji ni shimarimasu, which means, "It will close at twelve o'clock."”

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips on Not Overstaying Your Welcome in Japanese Establishments!

Tip #1

And now it's time for Sachiko's Secret. Time is something you constantly need to be conscious
of when you're in Japan. At nights, restaurants close their kitchens around 10:00 PM or 10:30
PM, so around that time, it's really hard to find a place to sit down for dinner or coffee. Most
restaurants won't even let you in if they have already closed the kitchen at the time you knock
on the door. Ifit's a café and you are only ordering drinks, they may let you in but you will only
have about thirty minutes until the place closes. So you might want to think about whether it's
worth investing in a five-dollar cup of coffee for a 30-minute chat with your friend. It might be
cheaper to buy canned coffee from a vending machine and talk on a street corner! Another
option is to getinto a restaurant before 9:00 PM, order dinner, and stay there until closing time
by ordering little things such as coffee and desserts along the way so you don't feel pressured
to leave.

The reason stores close so early is that trains don't run around the clock, so most customers
have to leave around 11:30 or midnight to catch their last trains home. So it would be pretty
unprofitable at this point to keep restaurants open. Of course, some establishments such as
clubs, bars, some restaurants, karaoke rooms, some movie theaters, and Internet cafes are
open twenty-four hours. So if you miss your last train, you can spend the night at these
facilities until your first train leaves at around 5:30 or 6:00 AM. If you're too tired to pull an



all-nighter, you can take a cab back to your hotel, which might be expensive. And if you're
thinking of going out on the town early Sunday, think again! Many stores and restaurants in
commercial areas don't open until 11:00 AM on Sundays. So keep this in mind when you plan
your itinerary.

Tip #2

In Japan, many department stores play music to signal that it's almost closing time. The most
commonly used music is "Auld Lang Syne," the familiar tune we hear on New Year's Eve!
Why? | have no idea. In Japan, we also sing this song at graduation, so perhaps it symbolizes
an end to something. Many stores play this tune about fifteen minutes before closing time and
announce, "lt is now fifteen minutes before closing time. Please visit us again in the near
future." Then at closing time, the store clerks will all line up by the elevators or exits and bow
to customers who are leaving. In unison, they'll say Arigatdé gozaimashita, which is a version
of "Thank you very much" in the past tense. (lt's the past tense because it means, "Thank you
for having visited our store....") This is quite an interesting scene, so you may want to drop by
a department store near closing time (usually 7:00 or 8:00 PM on the shopping floors, and
10:00 PM or later on the restaurant floors).

At most restaurants, wait staff will go around to each table ten minutes before closing time to
inform people and to collect payment. If you're still there past closing time, the wait staff will
come over again to tell you thatit's closing time. This can be a bit embarrassing, so be sure to
leave before the appointed time.
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KAN]JI
CNEHFETI,
S—XVEFHFETI,
XIS (FFE T,
CNIIBENTT,
HE(IH|NTI,

HEHMUOEHDIIN?

KANA
CNREITETY,
5—HATETY,
TARSEITETY,
CNFESNTY,
HoESRESNTY,

IEESVEHBDFEIN?

ROMANIZATION

Kore wa suki desu.

CONT'D OVER



Ramen wa suki desu.

Tempura wa suki desu.

Kore wa kirai desu.

Natto wa kirai desu.

Suki kirai wa arimasu ka?

ENGLISH

| like this.

| like ramen noodles.

| like tempura.

| don't like this.

| don't like fermented beans.

Do you have any food preferences?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
_n cn kore this noun
BE non nori dried seaweed

27X NDH\® wakame

seaweed




105 n< s ikura salmon roe noun
food
BF O gEE50) suki kirai oreferences
fermented
. i soybeans with a
W= oS nattd very strong
smell
tempura, deep-
X5 TABRS tempura fried food noun
S—XY S—XY ramen ramen noodles noun
B®u (75) TS50 (1K) kirai (na) dislike; na-adj.
to like, likable;
FE EES suki Adj(na) adjective(na)
ER3F E330\E tororo imo Japanese yams
SAMPLE SENTENCES
CHUSATI D, HN? CNIEFADTI D\

Kore wa nan desu Kka.

What is this?

Huh? Is this mine?

Are? Kore wa watashi no desu ka.

CHOBBEISHEEIHDEIIN?

Kono omise ni nori ha arimasuka?

Do you have any dried seaweed at the store?

DAANGFETT,

Wakame ga suki desu.

| like seaweed.

FHREBENAKRFEEL1DS !

Kodomo-tachi ga daisuki na ikura!

Children love salmon roe!

WETOSDFAN—BH I,

Watashi wa ikura no sushi ga ichiban suki da.

My favorite sushi is ikura (salmon roe).

FEBUOEHDTIT N,

Sukikirai wa arimasu ka.

Do you have any food preferences?

WE (BN TI,

Natto wa kirai desu.

| dislike natto.




AEHATEIRISEIRCREATIN. RHE TASSIIEADEEETTY,

ATIEEDPICDIFTTERT T, Tenpura wa nihon no ryori desu.
Nishi Nihon de wa tempura o shio de tabemasu
ga, higashi Nihon de wa tentsuyu ni tsukete
tabemasu.

Tempura is a Japanese dish.

Traditionally people in West Japan enjoy tempura
with salt, whereas people in East Japan dip it in a
special sauce.

VWS —XVEI>HDEI N, FAIFREL VBREI DRV T,

liramen-ya wa arimasu ka. Watashi wa kanashii eiga ga kirai desu.

Are there any good ramen places? | hate sad movies.

CDENFETT, MEF—RU— - ANYVTN=VUDFET
Kono mise ga suki desu. 9,

| like this store. Watashi wa Odori Heppuban ga suki desu.

| ike Audrey Hepburmn.

EBBFERANZCERSEDIIH,

Tororoimo wo tabeta koto ga arimasu ka.

Have you ever had Japanese yams?

GRAMMAR

Language Tip

In Japanese, "l like this" is Kore wa suki desu. The first word kore means "this." This is
followed by the topic-marking particle wa. Next, we have suki, which means, "to like."
Then we have desu, which is the polite way of saying "to be." So altogether, we have Kore
wa suki desu. Literally, this means "This, | like," or "I like this."

If you want to say you like something in particular, you can substitute kore with the names
of your favorite dishes. For example, if you like ramen noodles, a very popular dish here,
you can say Ramen wa suki desu. If you like tempura, you can say Tempura wa suki desu.
It's a piece of cake!

Now let's take a look at the other end of the spectrum. In Japanese, "l don't like this" is
Kore wa kirai desu. The first words kore wa means "this is," as we just covered. This is
followed by kirai, which is the verb that means, "to dislike." Desuis a polite way of saying



"to be." So altogether, we have Kore wa kirai desu. Literally, this means, "This, | don't
like," or "l don't like this."

Now again, you can just replace kore with any word to describe things you don't like. For
example, maybe you don't like natto, a traditional Japanese side dish of fermented

beans! Many foreigners dislike the sticky texture and foul odor of nattd. To say, "l dislike
natto," simply say Natto wa kirai desu.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips on Japanese Food Likes and Dislikes!

Tip #1

For today's Sachiko's Secret, I'll introduce a phrase people will ask you quite often. In
Japanese, we have a term that means "likes and dislikes." Suki kirai is simply a combination
of the words for "like" and "dislike." Usually, we use it to refer to food preferences.

So, if someone takes you to a restaurant and they want to know if there is anything you can't
eat, they will ask you Suki kirai wa arimasu ka? "Do you like or dislike anything in particular?"
And if you do have foods you can't eat, it's okay to be honest and tell them.

Especially if you are a vegetarian, be sure to mention it because that's unusual in Japan. If
you're in Tokyo, Osaka, or any other major city, being a vegetarian won't be a huge
inconvenience. You can always find Chinese or Indian restaurants that offer vegetarian
dishes. Japanese restaurants have some vegetable dishes too, but it's hard to find main
dishes that consist only of vegetables. (Be sure to check out our lesson titled, "I'm a
Vegetarian" to learn more useful phrases!)

Tip #2

Let's go over some unusual Japanese foods that may be challenging for non-Japanese
people to consume. I'm basing this strictly on my experience and hearsay, so there is nothing
scientific about this research!

Natté - "Fermented beans" (They're sticky and smelly.)
Ikura - "Salmon roe" (They're sticky and a ghastly looking bright red.)

Wakame - "Seaweed" (They're chewy and look like weeds growing in the ocean. | couldn't eat
them when | was little.)

Nori - "Dried seaweed" (They look like black sheets when they are used to cover rice balls.
When | was little, my American and Canadian friends thought they were ghastly looking simply



because of the color.)

Tororo imo - "Japanese yams" (They're sticky and bland tasting.)
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KAN]JI
1 9FR !

0 HHIEH !

KANA
1 gFR !

0 HHEH !

ROMANIZATION

1. Sugee!

> Aramal

ENGLISH

1. Holy! (male speech)

> Oh my! (female speech)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
EL0) 5D LY utsukushii beautiful




= Hd ao blue
iR HED midori green none
>3 To3FE murasaki purple noun
= <3 kuro black
H L3 shiro white
R 5% 0\3 chairo brown
B STHED kimidori yellow-green
TRER HHhE5STE aka-murasaki  reddish purple
N L3 shu iro bright red color
7R HhH aka red
oyt CARES kiiro yellow
ik 4 TFAIL sensai delicate
pretty, cute,
Ay s]AIA s Y s]ATA kawaii lovely, adjective
charming :Adij(i)
amazing, great,
R gL sugoi fabulous adjective
convenient,
E NAD benri handy, useful
RN (EXo0) hayai fast, quick; i-Adj
E) HEL 0soi late, slow adjective
Eo& ok motto more adverb
&) 5030) chiisai small, little, tiny
KEFO) HHETL) okii big, large adjective
pinkish beige
(literally
e FEV3 hada iro translated as

skin color)




SAMPLE SENTENCES

BUZEEENULTT,

Aoi sora wa kirei desu.

FrXOY - T 7 RAFELVTT,

Kyameron Diasu wa utsukushii desu.

Cameron Diaz is beautiful. The blue sky is beautiful.

LEBDIEIIATI N,

Murasaki iro no hana wa nan desu ka.

JOwv3dU—(d. BDOEFHTI,

Burokkori wa midori no yasai desu.

Broccoliis a green vegetable. What is the purple flower?

RUH=BEWT U,

Kuroi kutsu o kaimashita.

HORLZMELWTY,

Shiroi doresu ga hoshi desu.

| bought black shoes. | want a white dress.

RBEWIHRVEBULWF UL,

Chairoi zubon wo kaimashita.

ZTOEBROEH,. AAIZLTIA,

Sono kimidori no kutsu, kawaii desu ne.

| bought brown pants. Those yellow-green shoes are cute, aren't they.

IMEEDEICEDF LR,

Akamurasaki iro no kuruma ni norimashita.

HARDHFIEKETT,

Nihon no hanko wa shuiro desu.

| rode in a reddish purple car. Japanese name stamps are a bright red color.

FHOBEBN/KRVTT,

Kodomo no hoho ga akai desu.

The child's cheeks are red.

OFNHEEEULTT,

Himawari wa kiroi desu.

The sunflowers are yellow.

W IHHHSEEVTISE T I LT

Kanojo wa sensai na fudetsukai de e o
kakimashita.

IRBE» ALV,

Aka-chan wa kawaii.

Babies are cute.
She painted a picture with delicate brushstrokes.

RRIIARH(CERTT,

Tokyd wa honto ni benri desu.

COBIFT LTI,

Kono e wa sugoi desu ne.

This picture is great. Tokyo is really convenient.

NREBE, E55DEFDHEVTI N, BLIEDTCHAET L,
Basu to densha, dochira no hé ga hayai desu ka. Osoku natte gomen nasai.

Which is faster, a bus or a train? I'm sorry I'm late.




ED2EBARTLETL. BEIIEEDNS L\,

Motto tabete kudasai. Kanojo wa kao ga chiisai.

Please have some more. She has a small face.

BRCEELVLDERETDO/MOEICH] RITDRIICKTVWARENRS B,
5L, Ginké no mae ni okii hon-ya ga aru.
Mita koto mo nai yona bkisa no fune ga minato ni

- . There is a big bookstore in front of the bank.
téchaku shita.

The largest ship | had ever seen was arriving at
the port.

BRZSNBOEFER > TL\S,

Kanojo wa hadairo no keitai wo motte iru.

She has a pinkish beige cell phone.

GRAMMAR

Language Tip

Let's start with commenting on landscapes or structures. The great thing about Japanese
is that you don't always need a subject or verb in a sentence. You can just utter an
adjective and it will make sense as a sentence. If you simply say "Beautiful!" people will
assume you're saying, "l think this is so beautiful." Convenient, eh? So pack up those
adjectives in your suitcase!

The most common adjective you might use is, "beautiful," which is utsukushi. The
centuries-old shrines and temples are utsukushi. We might consider kimonos, or traditional
Japanese attire, with their colorful designs and intricate sashes, to be utsukushi or sensai,
which means "delicate." When commenting on cool modern clothing, you might say
kawal, which means "cute."

Modern skyscrapers, on the other hand, might be sugoi! meaning "wow!" or "amazing!"
And electronic gadgets might be benri, or "convenient." The Bullet Train will feel really
hayai, or "fast," while the local trains in rural Japan might feel osoi, or "slow."

You can also say these adjectives alone to mean what they mean. For example, utuskushi
can simply mean, "beautiful." But if you want to sound natural and say, "It's beautiful,
isn't it?" you can add desu ne to the adjective. So Utsukushi desu ne, would mean
"Beautiful, isn't it?" It sounds more conversational. This sentence structure works with
almost any adjective.



Now let's go over some phrases you'll need when you're shopping and you want
something smaller or bigger, or the same thing in another color. Motto chisai means
"smaller." The first word motto means "more," so you can simply add this word in front of
the adjective "small," which in Japanese is chisai. Together, motto chisai means "smaller."
Similarly, "bigger" would be motto 6ki.

Let's go over some colors, shall we? "Yellow" is kiro, "red" is aka, "blue" is ao, and "green"
is midori- does that sound familiar? Uh-huh. That's because Midoriis also a girl's name.
Remember the Japanese figure skater Midori Ito, the first woman in the world to land a
triple axel in competition? Let's go over some more colors. "Purple" is murasaki.

If you listen to our upcoming lost and found lesson, you will cover some basic colors.
"Black" is kuro, "white" is shiro, and "brown" is chairo.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips on Japanese Colors and He Said/She Said!

Tip #1

And now it's time for Sachiko's Secret. In Japanese, we have unique words to describe colors.
Sometimes we combine the names of colors to come up with a new color. Some of them |
can't quite describe in English. For example, ki-midoriis a combination of the words for yellow
and green, and we can roughly translate it as "yellowish-green." Aka-murasaki is a
combination of red and purple, and while we can translate it as "reddish-purple," the color
looks like burgundy. Some colors are hard to describe in English, such as the color shu iro,
which is the bright red color of an official seal or stamp. And there is hada iro which we
directly translate as "skin color." In Japan, we use that word to describe the color of most
Japanese people's skin, which is pinkish-beige. Again, these words probably came out of
necessity in this unique culture.

Tip #2

During your trip to Japan, you may overhear people exclaiming Arama!at breathtaking
landscapes or culture-rich historic sites. That's a casual way for women to say, "Oh my!" Men,
on the other hand, would say Sugé, which is a casual way of saying, "Wow!" Some Japanese
words and phrases are distinctly used by either men or women. So it would be safe for foreign
men to imitate the speech patterns of Japanese men, and foreign women to imitate the

speech patterns of Japanese women. Generally, female speech is more soft-spoken and high-
pitched, while male speech sounds coarser, rougher, and more cut off. The more casual the
phrases, the greater the distinction between male and female speech.
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KAN]JI
1. MEAZEELL LF Uz,

o, SNYIEURFRIIECTIN?

KANA
i MFAEREL LE LT,

o, DINEOEDHONVLC £IFECTIH?

ROMANIZATION

1 Kaban o nakushimashita.

> Wasuremono toriatsukaijo wa doko desu ka?

ENGLISH

1. llostabag.

> Where is the lost and found counter?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
WMEA AN kaban bag noun




to lose

<9 <G nakusu (dictionary form
of nakushimasu)

BAfn SRS saifu wallet noun
IRZAR— IRZAR— pasupoto passport noun
B2 nha kasa umbrella noun

nNINEDODED wasuremono lost and found
SNYEIRPR HOD00 & toriatsukaijo counter

EC EC doko where interrogative

SAMPLE SENTENCES

COMNEAIFFADTT, AHFREFL LF U,

Kono kaban wa watashi no desu. Megane wo nakushimashita.

This bag is mine. | lost my glasses.

WFEL | SPTmESENT ! BAIRITIC/ SRR — ~ AT,
Ikenai! O-saifu o wasureta! Kaigairyoko ni pasupoto wa hissu da.

Oh no! | forgot my wallet! A passport is a must for an international trip.
RAR—EBHDET, Z&x3Y,

Pasupdto ga arimasu. Kasa o sasu.

| have a passport. To put an umbrella up
HDEELIZSTL, SNYIEIRFRIEECTINM?

Ano kasa o kudasai. Wasuremono toriatsukaijo ha doko desuka?
Please give me that umbrella. Where is the lost and found counter?

SOI—DBEELEHDFTITN,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.

Where is the taxi stand?

GRAMMAR



Language Tip

You might think, "Ah, when have | ever lost anything in my life?" Well, in Japan, your
chances of losing things might be higher than when you're at home. Instead of throwing
all your belongings into the trunk of a car, you'll have to carry everything around on the
trains, buses, and subways. And because you're unfamiliar with the places you plan to
visit, you may have to suddenly dart off a train or jump off a bus, accidentally leaving an
umbrella orbag behind.

For this lesson, let's suppose you left a bag on the train. The bag contains an expensive
digital camera, your wallet, and your passport! You've got to get it back!

First, what you need to do is tell an employee of the railway company what happened. In
Japanese, the word forbag is kaban. The easiest way to say, "l lost a bag" is Kaban o
nakushimashita. The dictionary form of the verb "to lose" is nakusu. Nakushimashita is the
polite way of saying, "l lost something," in the past tense.

To say you lost something else, simply replace the word kaban with another. For example,
"wallet" would be saifu, and "passport" is pasupoto, simply the Japanese pronunciation of
the English word "passport.” So, "l lost my passport" would be Pasupoto o nakushimashita.
"Umbrella" is kasa. So to say you lost your umbrella, you would say Kasa o nakushimashita.

At that point, a railway staff will guide you to the lost and found counter within the
station. These counters are called wasuremono toriatsukaijo. The first word wasuremono
means "lost item." The next word toriatsukaijo means "the place that takes care of them."
So wasuremono toriatsukaijo literally means, "the place that takes care of lost items."

If you want to ask, "Where is the lost and found counter?" you could say Wasuremono
toriatsukaijo wa doko desu ka? The words wasuremono toriatsukaijo are followed by the
topic-marking particle wa. The word doko means "where," and desuis a copula. The last
sound ka is a particle that turns a sentence into an interrogative. So altogether, we have
Wasuremono toriatsukaijo wa doko desu ka? To understand the answer, you'll have to
check out the lesson on directions, because it's too much information to cover here. And
to describe the item you lost, check out our next lesson!

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips to Keeping Tabs on Your Stuff While Traveling in Tokyo!

Tip #1

And now it's time for Sachiko's Secret. What do you think is the most common thing left behind
on Japanese trains? You hear the conductor constantly reminding people not to forget them.
Any guesses? That's right, umbrellas! According to a report by West Japan Railways,



umbrellas topped the list of lost items, followed by clothing (including accessories such as
glasses and hats). With umbrellas, people tend to hang them from a handrail on the train or
put them on the floor, then forget about them when getting off the train. So be careful on rainy
days!

Those overhead racks above the train seats are great when you're too tired to hold on to your
bag. But that's another common place to forget things on the train. | use those overhead racks
all the time, especially when I'm exhausted. This really beats keeping the bag on my
shoulders or in my hands, even during a short ride. Now, if | put all my belongings on the rack,
it's unlikely that I'll forget anything because | wouldn't leave the train empty-handed. But if | put
just one bag on the rack and keep another bag on my shoulders, that's when | forget to take
my bag off the rack. Because | feel like | already have my stuff with me. So beware of those
racks! When you leave, make a mental note of all the belongings you should have with you!
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KAN]JI
CNEHETzDTIN?
BRRERN\ S HTEER,

SNE—ILELEIN?

KANA
CNREHEDTIH?
E3E£5XENSLALRRE,

DINEODE—BELEIN?

ROMANIZATION

Kore wa anata no desu ka?
Tokyo eki kara Shinjuku Eki.

Wasuremono no séru wa shimasu ka?

ENGLISH

Is this yours?

From Tokyo Station to Shinjuku Station.

CONT'D OVER



5. Will you have a sale of lostitems?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
= <3 kuro black
EC EC doko where interrogative
LD LD itsu when interrogative
telephone
BEES TADIFACS  denwabangd number
ZH TFEX namae name noun
Eo& to& motto more adverb
AR~ (AIAY-4 iie no expression
(0 (E0) hai yes, that's right
KEF0) HHETL okii big, large adjective
INE L) 50130\ chiisai small, little, tiny
H L3 shiro white
xR S5p»(\3 chairo brown
e hos kara from particle

SAMPLE SENTENCES

FLHEEWE U,

Kuroi kutsu o kaimashita.

| bought black shoes.

Where is the taxi stand?

SDI—FDBEECICHBDFTITH,

Takushinoriba wa doko ni arimasu ka.




ZOYYA-—OHESER>VDI|EDIIN?

Sono sakka no shiai wa itsu hajimarimasu ka?

When does the football game start?

WD PXUA I VWEFTT D,

Itsu Amerika ni ikimasu ka.

When are you going to America?

BEEES(IAETIN,

Denwabangé wa nan-ban desu Ka.

What's your phone number? / What's the phone
number?

HEEIIMETIN?

O-namae wa nan desuka.

What's your name?

HDADZHISMETI H,

Ano hito no namae wa nan desu ka.

What's that person's name?

EO2EBARTLLET L.

Motto tabete kudasai.

Please have some more.

LWWZR. BRVE T,

lie, chigaimasu.

No, that's wrong.

JEIEMSATI D - [FL €5TY,

Tanaka-san desu ka. - Hai, sou desu.

Are you Mr. Tanaka? - Yes, | am.

BlZCEEEVLSERET T DO/MOEICE]
&L,

Mita koto mo nai yona okisa no fune ga minato ni
téchaku shita.

The largest ship | had ever seen was arriving at
the port.

RITOHIICKTVEAENRS B,

Ginkd no mae ni okii hon-ya ga aru.

There is a big bookstore in front of the bank.

WIERDVNSE U

Kanojo wa kao ga chiisai.

She has a small face.

HORLIMFLWTT,

Shiroi doresu ga hoshi desu.

| want a white dress.

REVWIHRVEBEVWF LIS

Chairoi zubon wo kaimashita.

| bought brown pants.

ENSHEAEITENSSVTI D,

Shinjuku kara Shibuya made dono kurai desu ka.

How far is it from Shinjuku to Shibuya?

GRAMMAR

Language Tip




In our previous lesson, we went over Kaban o nakushimashita ("l lost a bag") and
Wasuremono toriatsukaijo wa doko desu ka? ("Where is the lost and found counter?") For
this lesson, let's suppose you go to the lost and found counter to claim the bag, and the
clerks there point to various bags, asking if they are yours.

First of all, once you get to the lost and found counter, you should repeat the first
sentence Kaban o nakushimashita, which means, "l lost a bag." Then, they'll probably
want to know the color and size of the bag and where you lost it.

Let's go over some basic colors and sizes. "Black," my favorite color, is kuro. "Brown" is
chairo. "White" is shiro. So if they ask Nani iro? (literally, "what color?"), you can say either
kuro, chairo, or shiro, or simply point to an object that is the same color as your bag. To
review more colors, check out our lesson on adjectives.

To describe different sizes, we'll go over chisai ("small") and oki ("large"). Now let's try
combining adjectives. If you lost a "big brown bag," you can say 6ki, chairo no kaban. The
word nois the rough equivalent of the word "of." So the word orderis (1) the size, (2) the
color, (3) the word no, and (4) the item you lost. If you lost a "small black bag," you can
say chisai kuro no kaban. These phrases are the simplest way to state your needs.

Once you've described your lost item, hopefully, they'll bring out some bags that fit your
description. They'll probably ask you, "Is this yours?" In Japanese, that would be Kore wa
anata no desu ka? The first word kore means "this." This is followed by the topic-marking
particle wa and then by the words anata no, which mean "yours." The last part desu is the
copula and ka is a particle that turns a sentence into an interrogative. Altogether, Kore
wa anata no desu ka?literally means, "This is yours?"

To answer this question, you can simply respond hai for "yes," orie for "no." If the answer
is "no," then you'll have to offer more details about your bag. For example, is it bigger or
smaller than the one they brought out?

To say "bigger," simply add mottoin front of the adjective for "big." So "bigger" would
be motto 6ki and "smaller" would be motto chisai. And again, they'll bring out some bags
and ask Kore wa anata no desu ka? And again, answer with either hai ("yes") orie ("no").

If they don't have anything on hand that fits your description, they may take down your
contact information-namae ("name") and denwa bango ("phone number"). They may also
ask you when and where you lost it. For the question "when," which is itsu, you can simply
write down the time on a piece of paper. To answer "where," or doko, you might want to
say where you got on and off the train. Perhaps you got on the train at Tokyo Station and
got off at Shinjuku Station. Just say Tokyd eki kara Shinjuku eki. Eki means "station" and
kara means "from." So the word order would be (1) the station you boarded at, (2) the
word kara, and (3) the station you got off at.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip on Buying Unclaimed "Lost" ltems in Japan!



Tip #1

And now it's time for Sachiko's Secret. Lost and found counters in Japan are pretty reliable.
Passengers are pretty good about reporting lost items, and the lost and found counter is fairly
organized. So if you go there, they'll be efficient about finding your item. Unfortunately, many
people don't bother to go to the counters so many items go unclaimed. At the end of the year,
or whatever the cycle is, some train stations will sell unclaimed items at a discount! If you get
info on one of these events, try it out! Who knows, you might find a watch or umbrella you like.
It's like digging in @ mountain of treasure! You can ask a railway employee Wasuremono no
séru wa shimasu ka? or "Will you have a sale of lost items?"
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KAN]JI
ENTVEd,
E2U\TTI,

ZULTY,
SEREVNTVET,

IRAVEVWTUVE T,

KANA
DINTUNET,
TLVTY,
HDOULTY,
BENNTNTUVE T,

DERDDVTUVE T,

ROMANIZATION

Tsukarete imasu.
Samui desu.

Atsui desu.

CONT'D OVER



4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

O-naka ga suite imasu.

Nodo ga kawaite imasu.

ENGLISH

I'm tired.

I'm cold.

I'm hot.

My stomach is empty. (I'm hungry)

My throatis dry. (I'm thirsty)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
to tire, to get

Bns 2Hhh3 tsukareru tired adverb, verb
() 0N samui cold adjective
2, »DL) atsui hot; Adj (na) adjective
HIE H1EhH onaka stomach

I nE nodo throat noun

&< H< kawaku to dry up
LD W\d iru to be, to exist verb

SAMPLE SENTENCES



RENENF LT,

Ashikubi ga tsukaremashita.

My ankles are tired.

B, ECEELLEOTCEIELIG

saikin, totemo samuku natte kimashita.

It's getting so cold lately.

VS AAFETEENTT,

Arasuka wa totemo samui desu.

Alaska is very cold.

SHIFEBULTY,

Kyé wa atsui desu.

It's hot today.

HEERLUR,

O-naka o kowashita.

| got an upset stomach.

MEHEEUWT I,

Nodo ga itai desu.

My throat hurts.

EAEEE Uz,

Nodo ga kawakimashita.

I'm thirsty.

SECICLDB?
Ima doko niiru?

Where are you now?

GRAMMAR

Language Tip

During your trip, you may need to tell your companions that you're tired, sick, or hungry.
So today, we'll go over all of those. After spending the entire day going up and down the
stairs of Tokyo's elaborate subway system with a huge bag, you might feel a little weary.
You may need to tell your companion that you're tired. In Japanese, that would be
Tsukarete imasu.

The first word tsukarete is the te-form of the word tsukareru, which means "to get tired."
Imasu is a polite way of saying, "l am currently." So Tsukarete imasu literally means,
"Tired, | am now."

Remember, Japanese sentences don't always need subjects, so you don't need to add the
word "l." People will assume you're talking about yourself. And to add, "Let's take a
break," you can say Kydkei shimashé. The first word kyukei means, "break." Shimasho
means, "let's doit." Together, Kylkei shimasho literally means, "Break, let's doit."

If you're cold, you can say Samui desu. Samui means "cold" and desu is a rough equivalent
of the verb "to be." If you're hot, you would say Atsui desu.

If you're hungry, you can say O-naka ga suite imasu. This is a bit trickier. The first word



o0-naka means "stomach." This is followed by the subject-marking particle ga. Suite imasu
means, "lIt'sempty." So altogether, O-naka ga suite imasu literally means, "Stomach is
empty,” or "l am hungry."

Similarly, if you're thirsty, you can say Nodo ga kawaite imasu. The first word nodo means
"throat." This is followed by the subject-marking particle ga. Kawaite imasu means, "It's

dry." So altogether, Nodo ga kawaite imasu literally means, "Throat isdry," or "l am
thirsty."

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tip on Taking a Break in Japan without Breaking the Bank!

Tip #1

In today's Sachiko's Secret, we'll go over cheap ways to rest during your expensive trip to
Japan! Yes, I'm the pro of frugal spending! If you're exhausted from a day of walking, you
could walk into a café and pay 500 yen (about 5 US dollars) for a cup of coffee and sitin a
freezing-cold air-conditioned room for an hour. | prefer notto! | get a canned drink for about
120 yen (or about a dollar and 20 cents) from the vending machine, and sit on a bench on the
street. Street benches, however, are not very common here. So, if you're about to take the
train anyway, you can just sit on a bench on the platform until you regain the energy to ride a
packed train for thirty minutes!

Tip #2

Let's go over asking for certain items when you're cold or thirsty. In Japanese, "Please give
me XXX"is XXX o kudasai. We've introduced this sentence in several lessons, but let's add
some key vocabulary to that phrase today. To ask for water when you're thirsty, you could say
Mizu o kudasai. To ask for a blanket when you're at a sidewalk café in the winter (or a heavily
air-conditioned restaurant in the summer), you could say Méfu o kudasai.



-—”‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Survival Phrases S2 #60
Congratulations! (Bonus)

CONTENTS

Kaniji

Kana
Romanization
English

Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

Cultural Insight

OB oONDNDDN

+060

innoVativeLANGUAGE.COM



KAN]JI

FHTEDSCTVET
LEAHHTESCTVET !
SHEHMOFEEHTT,
ESEHDRESCTVET,
BRIIELTHHTESCSTVET !

MEEsIHTESSTVFET !

KANA

BHTESSTNVEY

RAL&ST HHTESSTNEY !
E&SENRLORAL &SUTY,
ESEHORESTENFT,
HIFELT HHTESTTVET !

ClFo>Ch HFHTESCTVET !

ROMANIZATION

Omedetd gozaimasu

CONT'D OVER



> Tanjobi omedetd gozaimasu!

5. Ky0 wa watashi no tanjobi desu.

4. DOmo arigatd gozaimasu.

5. Akemashite omedetd gozaimasu!

5. Go-kekkon omedetd gozaimasu!

ENGLISH

1. Congratulations (formal)

> Happy Birthday!

3. Today is my birthday.

4. Thank you very much.

5. Happy New Year!

5. Congratulations on your wedding!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
SH T&LD kyo today noun
marriage
CHEIE ClFoCA go-kekkon (formal)




=t (ToCA kekkon marriage
coming-of-age
FRAT BUWCALE seijin shiki ceremony noun
most unlucky
N SDOHD butsumetsu day(according

to old almanacs)

SAMPLE SENTENCES

IRL—FESHTY,

Parédo wa kyo desu.

The parade is today.

SHIEZBWTY,

Kyd wa atsui desu.

It's hot today.

CIHREBEROTESCTVIET,

Go-kekkon omedetd gozaimasu.

Congratulations on your marriage!

MESTRAICREIBELE T,

Watashitachi wa roku-gatsu ni kekkon shimasu.

We are getting married in June.

AR THET B

Seijin shiki ni furisode de shusseki suru.

I'll attend the coming of age ceremony wearing a
Attending the coming of age ceremony wearing a
furisode.

BRARIIRETT,

Seijinshiki wa rainen desu.

My coming-of-age ceremony is next year.

IWHICHEIEREIFEAE LT E A

Butsumetsu ni kekkonshiki wa shimasen.

People rarely have a wedding party on a Butsumetsu day.

GRAMMAR

Language Tip

The most casual way to say, "Congratulations!" is Omedeté! This is a casual form that
family and friends use amongst each other. To be more polite, you would add gozaimasu,
which really doesn't mean anything except to make it sound polite. So altogether, the
polite way of saying, "Congratulations!" is Omedetd gozaimasu. This is more appropriate



to use with strangers, colleagues, or people significantly older than you.

For example, in a restaurant you may hear a group of diners singing "Happy Birthday" to
someone. (Thisis a pretty common way of celebrating birthdays in Japan.) When you walk
by, you could smile and say Omedetd gozaimasu! to the birthday girl or boy. Japanese
people don't usually talk to strangers. But for special occasions such as birthdays, it is
acceptable and appreciated if a stranger talked to them.

If you're feeling ambitious, you can try saying, "Happy birthday" in Japanese. That would
be the combination of the words "birthday" and "congratulations." "Birthday" in Japanese
is tanjobi. So "Happy birthday" would be Tanjébi omedeté gozaimasu.

Now, if it happens to be your birthday, and you want the world to know it, you can say
Kyo wa watashi no tanjobi desu. Kyd means "today," wa is a topic-marking particle, and
watashi nomeans "my." Tanjobiis "birthday" and desuis a copula. So altogether, Kyo wa
watashi no tanjobi desu means, "Today is my birthday."

If it's your friend's birthday, simply replace watashi no with yujin noand point to your
friend. Orsay the friend's name, followed by the possessive particle no. Forexample,
"Jim's birthday" would be Jim no tanjobi.

If someone congratulates you, as they probably will if you tell them it's your birthday, the

appropriate response would be to thank them and bow. In Japanese, the most polite way
to thank someone is DOmo arigatdé gozaimasu, as we covered in Lesson 1.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Tips on Celebrating in Japan!

Tip #1

And now it's time for Sachiko's Secret. If you or a companion is celebrating a birthday during
your trip to Japan, | highly recommend having dinner at a nice restaurant and mentioning this
to the wait staff. If you tell them the day before, they could prepare a cake specifically for the
occasion with your companion's name on it. And when the time comes, the wait staff might
come together to sing a Japanese version of the song, "Happy Birthday." (It's the same music
and lyrics, just pronounced the Japanese way!) Even if you insist on paying for the cake,
some restaurants will refuse to charge you. They'll insist that it's sabisu, which is the
Japanese pronunciation of the English word "service," and used to mean, "it's free." That's
what happened on my last birthday!

Tip #2

Let's go over times of the year when you might hear celebratory phrases in Japan.



If you happen to visit Japan at the end of the year, you might want to join in and say, "Happy
New Year!" In Japanese, that would be Akemashite omedetd gozaimasu!We can translate
the first word akemashite as "because the year started.” So it's like saying, "Congratulations
for the start of the new year."

If you go in mid-January, you may bump into a group of young women wearing kimonos!
That's because the second Monday of January is Coming-of-Age Day in Japan, and local
twenty-year-olds wear kimonos to attend Coming-of-Age-Day ceremonies called seijin shiki,
which municipal governments organize. It's a joyous occasion for these young men and
women, who at the age of twenty are now old enough to vote and drink legally. So if you see
them, it would be appropriate-and very kind-for you to congratulate them with the common
Omedetd gozaimasu.

Late March is also a celebratory season because of graduation. On the train, you might see
junior high or high school students in school uniforms holding bouquets of flowers they
received at a graduation ceremony, or university students wearing kimonos. (Many women
wear kimonos at graduation ceremonies.)

June in Japan is the rainy season; therefore, you won't see many June weddings here! In
Japan, people pay more attention to the particular date instead of seasons or months when
choosing their wedding day because they want to avoid certain unlucky days designated
under the Buddhist calendar. Each day has a designated level of luckiness, and the worst is
Butsumetsu, which translates to "Buddha's Death."

Unfortunately, we don't encounter many brides or grooms in public. Many Japanese like to
hold their weddings indoors-at hotels, churches, or restaurants-so you may not see any
newlyweds during your trip. But if you do, be sure to congratulate them with Goketkon
omedeto gozaimasu! The first word go-ketkon is a combination of the honorific prefix go and
ketkon, which means "marriage."
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KAN]JI

What are five well-known national holidays in Japan?
1. 2EHEZNH

2. RANDH

3. 8ENH

4. BB REHDH

5.CEEMH

KANA

What are five well-known national holidays in Japan?
1. [FACKERADD

2. 8LWVCADD

KN INEE1)16)

4. TABSSIHALPDD

5. ZEEND0

ROMANIZATION

What are five well-known national holidays in Japan?

CONT'D OVER



> 1. Kenkoku kinen no hi

5. 2.Seijin no hi

4 3.Keirdo no hi

5. 4. Kinrd kansha no hi

6. 5. Kodomo no hi

ENGLISH

1. What are five well-known national holidays in Japan?

> 1.National Foundation Day

3. 2.Coming of Age Day

4. 3. Respect for the Aged Day

5. 4.Labour Thanksgiving Day

6. 5. Children's Day

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
National Foundation
ZEE=NH (FTAZ<EFRADTY  Kenkoku kinen no hi Day
BRADH BLWLCADD Seijin no hi Coming of Age Day




_ FABDHALPD Labour
== N .
HHRBHEOH 6) Kinro kansha no hi Thanksgiving Day
Respect for the Aged
HEDH (FLB3SD0 Keird no hi Day
CEENH CEEDD Kodomo no hi Children's Day

SAMPLE SENTENCES

ZEER20AE. IRBTETETY,
Kenkoku kinen no hi wa, kydreki de wa Gantan
desu.

In the lunisolar calendar, Japan's National
Foundation Day falls on New Year's Day.

MADHIC(E, 20WETNRB3ZDEX
KEMPHEZET I,

Seijin no hi ni wa, hatachi o mukaeru 6ku no
danjo ga kimono ya hakama o kimasu.

On Coming of Age Day, many men and women
who are or will be twenty years old by the end of
March that year wear traditional Japanese clothes
called "kimono" and "hakama".

#FFRHFOHIEI. HAxOEFBERTSSH
TY,
Kinré kansha no hi wa, hibi no kinré o negirau hi
desu.

Labour Thanksgiving Day is the day for rewarding
daily hard work.

HZEOHICE. ARBICRHOKITE &
-

Keird no hi ni wa, sofubo ni kansha no kimochi o
tsutaemasu.

Japanese people show appreciation for their
grandparents on Respect for the Aged Day.

gl BF. CECENHICBRZAD. BREHZIBENH DI LI

Mukashi wa, maitoshi kodomo no hi ni shinchd o hakari, seiché o miru shikan ga arimashita.

In the olden days, Japanese people measured the height of the children on Children's Day every year to

see how much they had grown.

CULTURAL INSIGHT

1. National Foundation Day

This day is the 11th of February and is considered to be Japan's National Foundation Day. It

was officially established in 1966.



2. Coming of Age Day

Coming of Age Day is the second Monday of January. In Japan, 20 is considered the age of
majority.

3. Respect for the Aged Day

Respect for the Aged Day is the third Monday of September. This day is for people to
appreciate a lifetime of hard work from the elderly, and to show respect and love for them.

4. Labour Thanksgiving Day

Labour Thanksgiving Day is the 23rd of November. Japanese people celebrate the year's
hard work, human rights, workers' rights and the production, harvest, and success of the year,
as well as showing appreciation for each other's hard work.

5. Children's Day

Children's Day is the 5th of May. It's a day to celebrate children's individual personalities and
to celebrate their happiness. It's also a day to show gratitude to mothers.
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KAN]I
What are five common foods in Japan?

1. B

N
]
kal

w
kol
X

4. HICED

5. VS

KANA

What are five common foods in Japan?

1.€5

2.1E5>&ED

3.&£25

4. HICED

5. 20\ E

ROMANIZATION

What are five common foods in Japan?

CONT'D OVER



> 1. mochi

3. 2. nattdo

4 3.10fu

5. 4. onigiri

5. O.taiyaki
ENGLISH

1. What are five common foods in Japan?

> 1. Mochi, Rice cake

5. 2. Natto (fermented soybeans)

4+ 3. Tofu, Bean curd

5. 4. Onigiri, Rice ball

6. 5. Taiyaki, a Fish-shaped cake

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Bit €5 mochi mochi, rice cake
natto (fermented soy
W= Eo&D natto

beans)




HlCED HICEFD onigiri rice ball
28 E S5 tofu tofu, soybean curd
fish-shaped pancake
RLVEE eLeE taiyaki stuffed with bean jam

SAMPLE SENTENCES

IDBHIBEVNTZDRIELTD UL TEBARE
ERS

Kirimochi wa yaitari ryori shitari shite tabemasu.

Cut mochi is enjoyed either grilled or cooked.

HIEARCF, HWHTESDSTAEMTOHN
I

O-shogatsu ni wa, chiiki de mochitsuki taikai ga
okonawaremasu.

There are glutinous rice-pounding events held
locally in Japan on New Year's Day.

HARTIE. BEAMNEEERB AN TA
WE9,

Nihon de wa, maiasa natté o taberu hito ga
takusan imasu.

In Japan, there are many people who eat natto
every morning.

HICEFDF. AVEZTEEZXTFI,

Onigiri wa, konbini de mo kaemasu.

Rice balls are available even at convenience
stores.

ZRE. BRINERAYE LTHRTES
#TY,

Tofu wa, kenkoteki na tabemono to shite sekai de
mo yamei desu.

Tofu is famous all over the world as a healthy
food.

FIBFR TREERMTY,

Tofu wa yasukute kenkoteki desu.

Tofu is cheap and healthy.

RiAlE. TVWBESDHRE(CVBVBEERE
NHOEY,

Saikin wa, taiyaki no nakami ni iroiro na shurui ga
arimasu.

Lately you can get taiyaki with a variety of
different fillings.

EWESEBULZLTT,

Taiyaki o kaitai desu.

| want to buy fish-shaped pancakes.

CULTURAL INSIGHT



1. Mochi, Rice cake

Mochi is a rice cake made of glutinous rice. Japanese people usually eat a lot of rice cake on
New Year's Day.

2. Natto (fermented soybeans)

Natto is fermented soybeans that are infamous for their strong odor.

3. Tofu, bean curd

Tofu is made by coagulating soy milk and pressing the resulting curds. It is eaten on its own,
and is also used in many different types of dishes.

4. Onigiri, Rice ball

Onigiri (rice balls) are made from white rice formed into triangular or oval shapes. They're
often wrapped with nori, or seaweed. Something salty or sour is put inside as a natural
preservative, such as pickled plum (umeboshi) or salted salmon.

5. Taiyaki, a Fish-shaped cake

Taiyaki is a fish-shaped baked cake, traditionally filled with sweet red bean paste.
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KAN]|
What are five popular beverages in Japan?
1. 74 Xd—E&—

2. 1RE

3. BREA

4. F1—/\71

KANA

What are five popular beverages in Japan?
1. 714 Xd—k&—

2.D4£<5%

3.[CFAULY

4. Fa1—/\1

5. 5 LR

ROMANIZATION

What are five popular beverages in Japan?

CONT'D OVER



> 1.aisu kohi

5. 2.ryokucha

4+ 3. nihonshu

5. 4.chuhai

6. D.ramune

ENGLISH

1. What are five popular beverages in Japan?

> 1. lced coffee

5 2.Green tea

4. 3.Nihonshu, known in English as "sake"

5. 4.Chuhai, a mix of shochu, carbonated water, and lemon

s. 5. Ramune, a carbonated soft drink

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
714X 1—kE— A1 XI1—E— aisu kohi iced coffee
Nihonshu, known in
HAH (CEFAULW Nihonshu

English as “sake”




e DNLE<E» ryokucha green tea
ramune, a
S L=X S L=x ramune carbonated soft drink
chdhai, a mix of
Fa—/\o Fa1—/\A chihai shochu, carbonated

water, and lemon

SAMPLE SENTENCES

HATE. WBLWAHEBED7rX0—k
— D BEEERFGEE CTE X LT,

Nihon de wa, iroiro na shurui no aisu kéhi ga jidé
hanbaiki de kaemasu.

In Japan, there are many different types of iced
coffee available at vending machines.

RSBV TIE. BEHD LB L & U THER
HENEARBEERHB LT,

Shinzen kekkonshiki de wa, katame no shirushi to
shite shinré shimpu ga nihonshu o nomimasu.

In a traditional Shinto-style Japanese wedding
ceremony, the bride and groom share sake as
proof of their bond.

HRBERSED I N,

Nihonshu ga arimasu ka.

Do you have Japanese rice wine?

L. MRTHRBCTY,

Shizuoka wa, ryokucha de ydmei desu.

Shizuoka is very famous for green tea.

SLXRIE TDONEIKIEFTTEL . J®RL
(FEHS ARDEREH T, BICKER
FINIEI,

Ramune wa, sawayaka na aji dake de naku,
suzushige na garasubin no shiyd mo atte, natsu
ni yoku nomaremasu.

Ramune is enjoyed typically in summer not only
for its refreshing taste, but also for its refreshingly
cool-looking glass bottle.

FA-NTDO7II-ILERMBEHTI M
EF1—-N\TR@PILI-IERI%EH S
ENEHDIET,

Chuahai no arukérudo wa hikume desu ga, kan
chahai wa arukérudo ga kyda-pasento mo aru
mono mo arimasu.

The alcohol content in chuhai is rather low, but
canned chihai can have an alcohol percentage
as high as 9%.

Fa1—/\1HHFEI,
Chuhai ga suki da.

| like Shochu-based beverages.

CULTURAL INSIGHT



1. lced coffee

Aisu kéhiis iced coffee, which many Japanese enjoy during the summer time. It's not a recent
idea; Japanese people have been enjoying iced coffee for many years.

2. Green tea

Ryokucha is often translated as "Japanese tea." Recent studies have shown that green tea is
effective in preventing cancer and in warding off the common cold. Japanese people are
becoming more and more health-conscious, and so green tea is once again enjoying
popularity.

3. Nihonshu, known in English as "sake"

Nihonshu is what is known as "sake" in English. It's a clear liquor made from fermented rice
which can be served both hot and cold. Japanese people usually enjoy hot sake in the winter
and cold sake in the summer.

4. Chuhai, a mix of shochu, carbonated water, and lemon

Chahaiis an original Japanese alcoholic drink. Traditional chuhai is a mix of Japanese
alcohol called shéchd, carbonated water and lemon. Recently, chuhai is often made with
vodka, and flavored with all different kinds of fruits. Chahai is enjoyed by many Japanese
women for its sweet taste.

5. Ramune, a carbonated soft drink

Ramune is a carbonated soft drink which has been loved by Japanese people for a long time.
The name ramune originates from the English word "lemonade," and the original taste was
lemon-lime. Ramune is very widely known for its unique bottle shape with a glass marble
inside. Ramune's fizzy taste and unique bottle were imported from the United Kingdom.
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KAN]I
What are five popular homecooked dishes in Japan?
1. #EF

2. AL—>1X

3. 7R

4. RS5

5. \VIN\—=5

KANA

What are five popular homecooked dishes in Japan?
1.#ZEULD

2. AL—51X

3. 7R

4. TS

5. \VIN\—5

ROMANIZATION

What are five popular homecooked dishes in Japan?

CONT'D OVER



> 1. miso shiru

5. 2.karéraisu

4 3.nabe

5. 4.tenpura

5. 5.hanbagu

ENGLISH

1. What are five popular homecooked dishes in Japan?

> 1.Miso soup

5. 2.Japanese curry

4. 3.Nabe, Japanese hot pot dishes

5. 4. Tempura, deep-fried food

6. 5.Japanese hamburger steak

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Japanese

AL—371X AL—31X karéraisu Japanese curry




HET HELD miso shiru miso soup
tempura, deep-fried
X35 TARS tempura food
Japanese hot pot
AVAN IAVAN nabe dishes

SAMPLE SENTENCES

NYIN=T(F. BROFENFESERAY
NDUVEDTY,

Hanbagu wa, Nihon no kodomo ga suki na
tabemono no hitotsu desu.

Hamburger steak is one of the most popular
dishes chosen by children in Japan.

NAL—=37X(E OEDOFMICCFA
NL— BERZTDDIFET,

Karé raisu wa, hitotsu no o-sara ni gohan, kare,
fukujinzuke o moritukemasu.

Curry and rice is usually served on one plate, and
consists of curry, white rice and special pickles
called "fukushinzuke".

FIEDDHETFE. REICK D THANEM
WEI,

Tezukuri no miso shiru wa, katei ni yotte aji ga
chigaimasu.

The taste of homemade miso soup differs from
family to family.

FAAATIEIXRISERBTCERNTIN. EH
ARTIEFERDPICDIFTTEBRET,

Nishi Nihon de wa tempura o shio de tabemasu
ga, higashi Nihon de wa tentsuyu ni tsukete
tabemasu.

Traditionally people in West Japan enjoy tempura
with salt, whereas people in East Japan dip it in a
special sauce.

CTASSIEAEERDEIETTY,

Tenpura wa nihon no ryéri desu.

Tempura is a Japanese dish.

Z(F. KIEHALSTHREBRATREEZEL
HE9,

Fuyu wa, kazoku min'na de nabe o kakonde
shokuji o tanoshimimasu.

In winter, Japanese people enjoy hotpot dishes
by sharing food in one big pot with family
members.

CULTURAL INSIGHT

1. Miso soup



Miso soup is a Japanese soup made from miso paste, which is made from fermented rice and
soybeans. Miso soup can have seaweed, tofu, and/or vegetables in it.

2. Japanese curry

Karéraisu is Japanese curry and rice, which was brought to Japan by the British. The
Japanese adapted its taste and style and it became a very popular dish enjoyed by all
generations.

3. Nabe, Japanese hot pot dishes

Nabe is a collective term for Japanese hot pot dishes which use a big pot to cook a variety of
ingredients. The ingredients are usually either meat, seafood, or fish, as well as a lot of
vegetables.

4. Tempura, deep-fried food

Tempura is Japanese deep-fried seafood and/or vegetables. The batter is made of cold
water, eggs and wheat flour.

5. Japanese hamburger steak

Hanbagu, or hamburger steak, is made from miced meat, chopped onion, egg and
breadcrumbs. It's similar to Salisbury steak, but the ingredients and sauce are different,
making hanbagu a Japanese original.
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KAN]|
What are five popular sweets and desserts in Japan?
1.2AC

2. B

3. £DNA

4. 7)Y

KANA

What are five popular sweets and desserts in Japan?
1.EAC
2.2<5%5

3. £5H\A

ROMANIZATION

What are five popular sweets and desserts in Japan?

CONT'D OVER



> 1.dango

3. 2.sakuramochi

4. 3.yokan

5. 4.purin

5. 5.ramune (confectionary)

ENGLISH

1. What are five popular sweets and desserts in Japan?

o 1.Dango, Japanese dumplings

5. 2. Sakuramochi, a type of rice cake

4. 3.Sweetbean jelly

5. 4. Purin, Japanese custard pudding

. 5.Ramune

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
sakuramochi, a type
dango, Japanese
EAC IEAC dango dumplings




= 1= ramune, or sugar
- S L=x ramune candy pellets

yokan, or sweet
KSHA £SHA yokan bean jelly

purin, Japanese
AN AN purin custard pudding

SAMPLE SENTENCES

HAAIZ., EBE383HOELITDODDOHIC EERBIEACIREYD, H. BO=8BTTI,
BRZEI, Hanami dango wa pinku, shiro, midori no san-

Nihon-jin wa, sakuramochi o san-gatsu mikka shoku desu.

Hinamatsuri no hi ni tabemasu. . L
Dumplings eaten at cherry-blossom viewings are

Japanese people eat sakuramochi on the 3rd of coloured pink, white and green.

March - Girls' Day.

SLXRE. DL SICOTAITET, EODAF. ETEHULDTHULERE K
Ramune wa, saté no y6 ni kuchi de tokemasu. <BULWET,

Yokan wa, totemo amai no de nigai matcha to

Ramune melts in the mouth like sugar. .
yoku aimasu.

Sweet bean jelly is very sweet, so it goes well with
a bitter green tea called "matcha”.

HARICE. XR—=/IR—TEX3TVIUNSBEZ/I T IIDEMTT—LET. LWBLBT
BATDFTIINRBDET,

Nihon ni wa, stpa de kaeru purin kara yimei patishie no kokyu dezato made, iroiro na taipu no purin ga
arimasu.

There are many different types of custard pudding in Japan: some are available at supermarkets, while
others are posh desserts from famous patissiers.

CULTURAL INSIGHT

1. Japanese dumplings

Dango, or dumplings, are made from rice flour, shaped like balls and often served on a



skewer (one skewer takes three or four dango). Different seasonings and/or sauces are used,
making different dango types all with different names.

2. Cherry blossom mochi

Sakuramochi consists of a sweet pink colored rice cake and sweet bean paste called anko.
The pink color represents the color of the sakura, or cherry blossoms.

3. Sweet bean jelly

Yokan, or sweet bean jelly, is made from red bean paste, agar and sugar. It's usually
rectangular-shaped, and is served in slices.

4. Japanese custard pudding

Purinis Japanese custard pudding made from sugar, egg and milk, jellied in a cup with
caramel sauce at the bottom. When you eat the pudding, you should turn the cup upside
down on to a plate, so that the pudding comes out with the caramel sauce on top.

5. Ramune

Ramune is a Japanese confectionary shaped like tablets/pills made from soluble lactose.
Ramune has been a popular sweet amongst children for a long time in Japan, and is still
available at old-style candy shops.
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KAN]JI
What are five common fruits in Japan?
1.DAC

2. < S5AFE

3.9 uLH

4. ¥h

5. &#+D\A

KANA

What are five common fruits in Japan?
1.DAC

2. T HAIFE

3. gL

4. &

5. #+DA

ROMANIZATION

What are five common fruits in Japan?

CONT'D OVER



> 1.ringo

5. 2.sakuranbo

4. 3.suika

5 4. kaki

6. 5. mikan
ENGLISH

1. What are five common fruits in Japan?

> 1.Apple

5. 2.Cherry

4+ 3. Watermelon

5 4. Persimmon

5. 5.Mandarin orange

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
DAC DAC ringo apple
SL<HAIEE SLLS5AIF sakuranbo cherry
¥ e kaki persimmon




gL gL

suika watermelon

HH\A HH\A

mikan mandarin orange

SAMPLE SENTENCES

EREQADDACE. HBE THFHF
LULWTY,

Aomori-ken no shun no ringo wa, amakute
mizumizushi desu.

Apples from Aomori prefecture in season are
sweet and very juicy.

o3 DACEBARI U,

Sakki, ringo o tabemashita.

| ate an apple a little while ago.

HARTE. T<KSARE—BSVRIDO
&EDTY,

Nihon de wa, sakurambo wa ichi-ban takai
kudamono no hitotsu desu.

In Japan, cherries are one of the most expensive
fruits.

LS AFEF BB,

Sakuranbo wa, katachi ga kawaii.

Cherries look cute.

R, FRICTBSEEHLEDTT,

Shibugaki wa, hoshigaki ni suru to amaku
narimasu.

Bitter Japanese persimmons become very sweet
when they're dried.

HARAL, BlITBCTERLZLTI LN E
AT —LELTT,

Nihon-jin wa, natsu ni umi de mekakushi o shite
suika o waru gému o shimasu.

Japanese people enjoy a game at the beach
during the summer in which you have to find and
split a watermelon with a stick while blindfolded.

JUMNE EDORYTY,

Suika wa, natsu no kudamono desu.

Watermelon is a summer fruit.

FRECHMLRE. #DNATERTI,

Ehime-ken to Wakayama-ken wa, mikan de yamei
desu.

Ehime and Wakayama prefectures are famous for
their mandarin oranges.

CULTURAL INSIGHT

1. Apple



Japan also has the old saying: "One apple a day keeps the doctors away." This is symbolic of
the fact that apples have always been seen as a fruit that's good for the health.

2. Cherry

Yamagata prefecture is famous for its Japanese cherries. Japanese cherries are usually
smaller than the American cherry, and their color is a pinkish-red.

3. Watermelon

Many Japanese enjoy eating watermelon in summer. Japanese watermelons are large, and
small families cannot eat a whole one, so many supermarkets now sell watermelon pre-cut
into quarters or eighths.

4. Japanese persimmon

Kaki, or persimmon, is an autumn fruit. It's enjoyed both fresh and dried.

5. Mandarin orange

Japanese people traditionally enjoy eating mandarin oranges in winter, when they're in
season. A typical Japanese image of relaxing at home in winter is of family members eating
mandarin oranges sitting under what's called a kotatsu (a small table with an electric heater
underneath covered by a quilt).
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KAN]|
What are five common vegetables in Japan?
1.2 >0

2.E—VvV

3. FRE

4. 1530

5.[CAUA

KANA

What are five common vegetables in Japan?
1.2 20D

2. E—V

3. fcFRE

4. 1590

5.[CAUA

ROMANIZATION

What are five common vegetables in Japan?

CONT'D OVER



2 1. kyUri

3. 2.piman

4. 3.tamanegi

5 4.nasubi
6. S.ninji
ENGLISH

1. What are five common vegetables in Japan?

> 1. Cucumber

3. 2.Green pepper

4 3.0nion

5. 4. Eggplant, aubergine

5. 5.Carrot
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
TpDD oD kydri cucumber
-V -V piman green pepper

ANNO) AN-N6) nasubi eggplant, aubergine




ERE leFRE

tamanegi onion

(CAUA (CAUA

ninjin carrot

SAMPLE SENTENCES

HARADZL(EE SDDEYHNHFET
ERS

Nihon+jin no 6ku wa Kyuri no tsukemono ga suki
desu.

Many Japanese like eating cucumbers pickled
with salt.

TS0 ENHFHTI,

Kyari wa, natsu no yasai desu.

Cucumber is a summer vegetable.

E-VVIEEWVDT., E—VIUHNBOLTF
HARKTANET,

Piman wa nigai no de, piman ga kirai na kodomo
ga takusan imasu.

Many children don't like green pepper in Japan
due to its bitter taste.

SITUDHTE. MEITEEBRD LR
TFBEEESHNTLET,

Nasubi no naka de mo, akinasu o taberu to taion
0 sageru to iwarete imasu.

Eating Japanese eggplants, particularly autumn
eggplants, is said to lower body temperature.

RIADATRT. ERTERBADEMANK
KEFBdcemmbF L,

Saikin no kenkyu de, tamanegi o taberu to
ketsuryu ga yokunaru koto ga wakarimashita.

Recent studies show that eating onions improves
blood flow.

ERETEVBERMBESD.

Tamanegi o kiru to namida ga deru.

Cutting up an onion makes your eyes tear up.

HADHEZ. FHDOEHIC. CALAZED
VFE—DRTEWPIEDECYID XTI,
Nihon no oya wa, kodomo no tameni, ninjin o
Kukki no kata de hoshi ya hana no katachi ni
kirimasu.

Parents in Japan often cut carrots into star or
flower shapes for their children using cookie
cutters.

([CA U AIKMKICEL,

Ninjin wa karada ni ii.

Carrots are good for your health.

CULTURAL INSIGHT



1. Cucumber

Cucumbers in Japan are smaller and a darker green than Western cucumbers. Cucumber is
one of the most popular summer vegetables.

2. Green pepper

The Japanese green pepper, or piman, is smaller and less watery than the Western green
pepper. Due to its bitter taste when raw, many people prefer it cooked.

3. Onion

Onions are used in many Japanese dishes; boiled, fried, etc. Onions generate a sweet taste
when cooked, which is one of the key flavors in traditional Japanese cuisine.

4. Aubergine

The Japanese eggplant, nasubi, is small and has an elongated shape. lis stalk end is a very
dark violet, almost black colour.

5. Carrot

Carrots are one of the most unpopular vegetables amongst children in Japan. However,
many adults try to eat carrots for their supposed health and beauty benefits.
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KAN]|

What are five examples of pop and traditional culture in Japan?
1.88

2.%bD

3. ¥E8

4. R

5. FH

KANA

What are five examples of pop and traditional culture in Japan?
1.L&&ED

2.&DH

3.&FDEDT

4. HEFA

5.(FL<

ROMANIZATION

What are five examples of pop and traditional culture in Japan?

CONT'D OVER



2 1.shodo

3 2. matsuri

4+ 3. Hatsumode

5 4.0-bon
6. 5. haiku
ENGLISH

1. What are five examples of pop and traditional culture in Japan?

> 1.Calligraphy

3 2. Festival

4. 3. The first visit to a shrine of the year

5 4.Bon Festival

5. 5. Haiku poetry

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
g8 L&k&ES shodd calligraphy
230, IO matsuri festival

oG] (FL< haiku haiku poetry




e FDEST

The first visitto a

Hatsumode shrine of the year

HE HEFEA

O-bon Bon Festival

SAMPLE SENTENCES

INZESL, ZROBEDRETEFEEL)
9,

Shogakusei wa, gakké no shodé no jugyo de
shuji o naraimasu.

Elementary school children learn calligraphy at
school.

KORHBEE. LKEBXESITOSNK
ER

Matsuri ga aru toki wa, yoku hanabi mo
ageraremasu.

When there's a festival, fireworks are often also
set off.

FEAIC(E. BROSNEXZRISEOBOTNAS
S5NTUVET,

Haiku ni wa, kagirareta moji ni fukai omoi ga
komerarete imasu.

Haiku poetry expresses very deep thoughts with a
very limited number of words.

PIEETCIEHTHEERL. HLSTFHERL
Eq

Hatsumode de wa omamori o kai, furui omamori o
kaeshimasu.

At the first visit to the shrine of the year, people
buy lucky charms and protective charms for the
coming year and return those from the past year.

HREFBAFXZEIDOIPMLENT, BAENEELWX BHICHEZRRIT SDEKRVLCET

ER

O-bon wa sosen o matsuru kikan na no de, sosen no rei 0 mukaeru mae ni o-haka o séji suru no wa

taisetsu na koto desu.

Obon is a period of honoring one's ancestors, so it's important to clean the family graves before

welcoming their spirits.

CULTURAL INSIGHT

1. Calligraphy

In Japanese calligraphy, an ink brush is dipped in black ink produced from an inkstick.
Calligraphy was the standard form of writing in ancient Japan, but it now remains as an art

form.



2. Festival

Matsuriis a general term in Japanese for any kind of festival. At Japanese festivals, there are
many stalls selling food and/or offering games. Such festivals are often held in warm or hot
seasons and people go out at night wearing traditional summer kimono called yukata.

3. The first visit to a shrine of the year

Hatsumaéde is the first visit to a shrine (sometimes a temple) of the year. People go to the
shrine on one of the first three days in January to greet the gods and to pray for a good year.

4. Bon Festival

O-bon is a Japanese Buddhist custom which takes place in August, during which the spirits of
deceased ancestors are said to revisit the altar in the family home. Typically, Japanese
people welcome their deceased ancestors on the 13th of August and send them back to the
afterlife on the 16th of August, but these dates vary in each region.

5. Haiku poetry

A haiku poem has only three lines, with 5 syllables in the first line, 7 in the second line and 5
in third line. It must usually include a word which represents a season.
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KAN]JI

What are five common animals in Japan?

1. R

4.8

5. 1%

KANA

What are five common animals in Japan?
1. 0L\6%

2. 3C

ROMANIZATION

What are five common animals in Japan?

CONT'D OVER



> 1.inu

5. 2.neko

4. 3.usagi

5. 4.kame

6. D.saru
ENGLISH

1. What are five common animals in Japan?

> 1.Dog

3 2. Cat

4. 3. Rabbit

5. 4. Turtle

5. 5.Monkey

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

N L\&h inu dog
IE R neko cat
g h\&h kame turtle




STF STF usagi rabbit
= &3 saru monkey
SAMPLE SENTENCES
EREWSKRE, BICHRAICARDSHSD | AORTT,

HAXRTY,
Shibaken to iu inu wa, tsune ni Nihon-jin ni ninki
no aru Nihonken desu.

The “shibaken” is a Japanese breed of dog which
has always been one of the most popular with
Japanese people.

Watashi no inu desu.

It's my dog.

BARCE. FERBHICHEEEA TS D3
3 IRIAT ] HENBDNT THz<
SABDET,

Nihon ni wa, kyaku ga jiyu ni neko to asonde
kutsurogeru "neko kafe" to yobareru kafe ga
takusan arimasu.

There are many cafes in Japan called "Cat Cafes"
where customers can have a relaxing time playing
with the cats there.

T—TILDTFICRTHVNE T,

Téburu no shita ni neko ga imasu.

There is a cat under the table.

BE—AEEZTIELEODNTVIET,

Kame wa ichi-man-nen ikiru to iwarete imasu.

Turtles are said to live for 10,000 years.

D= ANBEXNTUL S,

Umigame ga umi o oyoide iru.

The sea turtle is swimming in the sea.

R, DITZEEO>TLBIADET. 5T
SEBBCONTULKDMREPO>TUVE
ERS

Saikin, usagi o katte iru hito no aida de, usagi o
sampo ni tsurete iku no ga hayatte imasu.

Lately there is a trend among rabbit owners to
take their rabbits for walks.

REVWDTTFHREDESFTERBARTUL S,

Chairoi usagi ga niwa de happa o tabete iru.

The brown rabbit is eating leaves in the garden.




RCILSTETEHDO>TL B, HATE. 2ICREERREELHTT,
le de ni-hiki usagi o katte iru. Nihon de wa, fuyu ni saru mo onsen o

tanoshimimasu.
| have two rabbits at home.

In Japan, monkeys also enjoy hot natural springs
in winter.

YILHMETHDEHEIXTERTUVS

Saru ga bo de ari o tsukamaete tabete iru.

The monkeys are eating ants with a stick.

CULTURAL INSIGHT

1.Dog

In recent years, there have been fads in Japan for certain types of dogs in which one breed is
especially popular for some time, to be replaced later by another breed for the number 1
popularity slot. Prices for dogs at pet shops change drastically according to these fads.

2. Cat

Cats, alongside dogs, have always been one of the most typical and popular family pets for
Japanese families. Recently in Japan a new type of cafe, called a Cat Cafe, designed
especially for cat lovers, has appeared.

3. Rabbit

Rabbits have recently become one of the more popular Japanese pets. One of the reasons
for this is that rabbits don't make noise like dogs and cats do, and are fairly easy to take care
of.

4. Turtle




Turtles are considered as auspicious in Japan for their longevity. Many people used to buy
small turtles at festivals, but then some people would release them into the river when they
grew too big.

5. Monkey

There are many famous "performer" monkeys in Japan. These trained monkeys have been
entertaining Japanese people for a long time.
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KAN]I
What are five common plants in Japan?
1. 4%

2. M

3.%

4. HLC30L

5. 7F37

KANA

What are five common plants in Japan?
1.2<5

2.&D

3.&<

4. 5H LT

5. 7F37

ROMANIZATION

What are five common plants in Japan?

CONT'D OVER



> 1.sakura

5. 2.matsu

4. 3. Kkiku

5. 4. ajisai

5. 5.icho
ENGLISH

1. What are five common plants in Japan?

> 1.Cherry blossom

3 2.Pine

4. 3. Chrysanthemum

5. 4.Hydrangea

5. 5.Ginkgo
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
ez <5 sakura cherry blossoms
% =< kiku chrysanthemum

HU T HU T ajisai hydrangea




m =) matsu pine

1F3D 1F3D icho ginkgo

SAMPLE SENTENCES

HAAG. RETELHET, BRENLER,

Nihon+jin wa, yozakura mo tamoshimimasu. Sakura ga kirei da ne.

Japanese people enjoy cherry blossom viewing at The cherry blossoms are pretty, aren't they?
night as well.

H(3. ALTEDORKRALIETT, HDIEEEDIT,

Kiku wa, bukka no daihydteki na hana desu. Kiku no hana o katta.

Chrysanthemums are a typical flower to offer at | bought a chrysanthemum.

the Buddhist family altar and tomb.

HUTLDEDEIF. TIBOBUE(CLD IERMOE. BMZEROEICEDE I,
TREODFEI, Shégatsu no aida, kadomatsu o ie no mae ni

Ajisai no hana no iro wa, dojé no sanseido ni kazarimasu.

yotte kimarimasu. During the New Year period, traditional

decorations made from pine and bamboo are
placed in front of houses.

The color of a hydrangea depends on the pH
level in the soil.

ZLOEFAN 1 FIDDETHIRBEHFATERNT I,

Okuno Nihon+jin ga, iché no tane de aru gin'nan o kononde tabemasu.

Many Japanese people enjoy grilled or cooked ginkgo seeds.

CULTURAL INSIGHT

1. Cherry blossom

Japanese people enjoy cherry blossoms in spring. In spring weather forecasts, the so-called
"cherry blossom front" is also mentioned; this is like a sign of spring coming for Japanese
people.



Pine

The pine is considered an auspicious tree which represents youth and long life. Pines are
often used as garden trees and/or miniature potted trees.

3. Chrysanthemum

Chrysanthemums have long been used in Japan as the family emblem of the aristocracy. It's
known as the Imperial Seal of Japan.

4. Hydrangea

The hydrangea is a flower representative of the rainy season in Japan. Japanese people
enjoy the beauty of hydrangeas in the wet, humid and hot rainy season.

5. Ginkgo

Ginkgo trees are mostly found lining streets. In autumn, their leaves' color changes to a
beautiful yellow.
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KAN]|
What are five common geographical features in Japan?
1.1
2.8
3.5

4. X0

KANA

What are five common geographical features in Japan?
1. 0&

2. Od+

3.LE

4. heE A

5. h\0

ROMANIZATION

What are five common geographical features in Japan?

CONT'D OVER



> 1. yama

3. 2.umi

4. 3.shima

5. 4.kazan

6. 5.kawa
ENGLISH

1. What are five common geographical features in Japan?

> 1. Mountain

5 2.Seal/ocean

4 3.lsland

5 4.Volcano

6. 5.River
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
1L X yama mountain
E LE shima island
I a\Ye) kawa river




y SH umi sea, ocean
N e A kazan volcano

SAMPLE SENTENCES

TEOCKAEFETTZHC. LICEDAT
W&o,

Gantan no go-raiké o ogamu tame ni yama ni
noboru hito mo imasu.

Some Japanese people go to the top of a

mountain to see the sunrise on the 1st of January.

g2t TERVLTT,

Fuji-san wa totemo takai yama desu.

Mt. Fuiji is a very tall mountain.

HRT—&HKXRZTUVE. AT,

Nihon de ichi-ban o6ki shima wa Honshid desu.

The biggest island in Japan is the main island,
called Honshu.

HAR—KWIIZE, E&RIITY,

Nihon ichi nagai kawa wa, Shinano-gawa desu.

The longest river in Japan is Shinanogawa.

Bl BB TFHEDIRATLE
U9,

Natsu ni wa, kodomo-tachi wa umi de temochi no
hanabi de asobimasu.

In summer, children enjoy hand-held fireworks at
the beach.

®II. BCTAREREEE DT

Kare wa, umi de ningyo o mita to itta.

He said that he had seen a mermaid in the sea.

KB FE. BFENSTOVBEXZERDERLTVBNLTT,

Sakura-jima wa, mada, maitoshi chisai funka o kurikaeshite iru kazan desu.

Sakurajima is a volcano which still has many small-scale eruptions every year.

CULTURAL INSIGHT

1. Mountain

Japan is a mountainous country. There are a lot of volcanoes too; thanks to these volcanoes,
natural hot springs or onsen, can be found across the country.



2. Sea/ocean

Since Japan is an island nation, Japanese people have always lived with the sea. Because it
is a mountainous island, beach space is rather limited, but people still enjoy spending time on
the beach with friends and family.

3.Island

Japan consists of 6,852 islands. The farthest north is Etorofutd and the southernmost is
Okinotorishima.

4. Volcano

Japan has 110 active volcanoes in total. The most recent eruption was in 1991, by Mount
Unzen in Nagasaki. While Mount Unzen has ceased volcanic activity, Sakurajima in
Kagoshima is very famous for its continuing volcanic activity. Sakurajima used to be an
island, but an eruption in 1914 created a road that connected it to the mainland of
Kagoshima.

5. River

Japanese rivers are relatively narrow when compared to other world-famous rivers. Because
of the mountainous geography and the north to south long island shape of the country, the
length of Japanese rivers is also relatively short.
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KANJI
What are five major cities in Japan?
1. 8RR
2. KBz
3. ILE
4. KL

5. Kl

KANA

What are five major cities in Japan?
1. €2 &2

2. HHTH

3.03L&F

4. Eo(E>

5. M E

ROMANIZATION

What are five major cities in Japan?

CONT'D OVER



2 1. Téky()

5 2.0saka

4+ 3. Hiroshima

5. 4.Sapporo
5. 5.Nagasaki
ENGLISH

1. What are five major cities in Japan?

> 1.Tokyo

5 2.0saka

4 3. Hiroshima

5. 4.Sapporo
6. 5.Nagasaki
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
N _ _ o Tokyo (current
Y EDE&D Tokyo capital of Japan)
N ddbah Osaka Osaka




ALIR Io(EB Sapporo Sapporo
RIEG HmEE Nagasaki Nagasaki
IN=) V3L Hiroshima Hiroshima
SAMPLE SENTENCES
HANDEZAO 1828006 ANS5, 109 HEFERRTI,

DLUCHZBI300 B ANERICIEATULE
ERS

Nihon no zen jinké ichi-oku ni-sen happyaku-man-
nin no uchi, ju-bun no ichi ni ataru sen san-byaku-
man-nin ga Tokyo ni sunde imasu.

Out of the Japanese population of 128 million
people, 13 million, which is almost one-tenth,
reside in Tokyo.

Shusshin wa Tokyo desu.

I'm from Tokyo.

KIRDODAE BMUHPT I THRUIEEED
NCTVEI,

Osaka no hito wa, shitashimiyasukute shinsetsu
da to iwarete imasu.

It is often said that people in Osaka are generally
very friendly and kind.

IR CIEIREICDED . BRAEIR—Y
DARY LHFEESINTVET,

Sapporo-shi de wa naganen ni watari, samazama
na supoétsu no ibento ga kaisai sarete imasu.

Sapporo city has hosted many different
international sporting events over the years.

RIBE, SRR KREH(CRBROEEE
RIIZZDOEHDVEDTT,

Nagasaki wa, dai ni-ji sekai taisenchd ni gembaku
no higai o uketa futatsu no toshi no hitotsu desu.

Nagasaki is one of the two cities that experienced
the atomic bomb during the Second World War.

LEDREE—LEE A% DFNEESS
HE5ORHBTI,

Hiroshima no genbaku dému wa, hitobito no
heiwa o negau kimochi no shéché desu.

The Atomic Bomb Dome in Hiroshima is the
symbol of the people's wish for peace.

CULTURAL INSIGHT

1. Tokyo

The capital of Japan, Tokyo is a political and business centre which has a skyline full of
skyscrapers. The city is also considered to be an information hub, since a variety of



information is collected in and sent out to the provinces from Tokyo.

2. Osaka

Osaka is the second biggest city in Japan, located southwest of Tokyo. Osaka has developed
as a merchant city.

3. Hiroshima

One of the two Japanese cities which experienced the atomic bomb during the Second World
War. The memorial day of this event is the 6th of August. This city and Nagasaki are the only
cities in the world that have actually experienced the atomic bomb, and such they are trying to
put across the reality of the event to the rest of the world, with the eventual aim of the
eradication of nuclear weapons and nuclear power.

4. Sapporo

Sapporo hosted the Winter Olympic Games in 1972 as the first Asian host country. Sapporo
city is the political and economic centre of the prefecture of Hokkaido, with the fourth largest
population in Japan.

5. Nagasaki

When the Japanese government sealed off the country to the outside world during the Edo
period, there were four ports where international trade was allowed; Nagasaki was the
biggest trade port under the direct control of the government.
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KAN]JI
What are five popular sports in Japan?
1. BFBK

2. v h—

3. &

4. 1EEE

5.\L—R—Jb

KANA

What are five popular sports in Japan?

1. %>

2. wh—

5.\L—HR—Jb

ROMANIZATION

What are five popular sports in Japan?

CONT'D OVER



> 1.yakyuu

5. 2.sakka

4. 3. juudou

5 4.sumou

6. 5.barébor

ENGLISH

1. What are five popular sports in Japan?

> 1. baseball

3 2.soccer
4 3. jUdO
5 4.sumo

5. 5.volleyball

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
FFEK PEWS yaky baseball
Yy hn— Yy hn— sakka soccer, football

TEEE IES sumo sumo




NL—mHR—I NNLU—1h—)b baréboru volleyball
o o judo (Japanese
ESE! Urw>&E5 judo traditional martial art)
SAMPLE SENTENCES
EREDHIKAETHSD HFE] (3BHR BFENFKELTLB,

ERXETY,
Okosei no yakyu taikai dearu ""kdshien
yumei na taikai desu.

"

wa

A famous baseball event is the "Koshien", which
is a high school baseball tournament held each
summer.

Senshu-tachi ga yakyui o shite iru.

The players are playing baseball.

FIKEFLEE. FHRHERBSLLWOELE
TEBCLIF U

Yakylu senshu-tachi wa kodomo to subarashii
hitotoki o sugoshimashita.

The baseball players had a wonderful time with
the children.

19994 LI, BARMY wH—(3)-1 &)-2
DKZDDIV—TRHBDET,

sen kyuhyaku kydju kyanen iké, nihon no sakka

wa feiwan to jeitst no futatsu no rigu ga arimasu.

Since 1999, the Japanese soccer league has
had two divisions: J-1 and J-2.

Yy N—HREFTT,
Sakka ga nigate desu.

I'm bad at playing soccer.

T, HETENEADLINRRRES LLVE
BeRECVET,

kin'nen, sumé dewa gaikokujin rikishi ga
subarashi katsuyaku o misete imasu.

Recently, foreign wrestlers have been giving
impressive performances in sumo.

BA®D/A\L—R—JLIC(E. IAFINIL—&
WOSRRIEHIEDR G D E I,

Nihon no barébéru niwa, Kydninsé baré toyd
tokubetsuna sédo ga arimasu.

In Japanese volleyball, there is a unique system
of a nine player team.

INL—HR—ILEBICFRB L CLE LT,

Baréboru bu ni shozoku shite imashita.

| used to belong to a volleyball club.

FEOHZ(F. BMLIITEL, BHEEPILEBICERTET,

Judé no oshie wa, bujutsu dake denaku, seishinmen ya reigi nimo oyobimasu.

Judo teaches not only martial techniques, but also spiritual lessons of good manners and respect.

CULTURAL INSIGHT



1. Baseball

Baseball is one of the most popular sports in Japan. People of all generations enjoy playing
baseball in public parks as well as watching the games at baseball stadiums.

2. Soccer

The Japanese national league, called the J-League, started in 1993. Soccer has never been
as popular as baseball in Japan, but the recent impressive performances and results of both
the men's and women's national teams have been attracting more and more fans.

3.Judo

The origin of judo goes back to 12th century Japan, where martial techniques were practiced
amongst the samurai. Nowadays school children (especially boys) learn judo during PE
class.

4. Sumo

Sumo is a Japanese national sport. In the past, there was also sumo for women, butitno
longer exists at national level. The sumo ring is barred to women, and this tradition continues
today.

5. Volleyball

Women's volleyball had its "golden era" during the 1960s, from which Japanese volleyball
gained worldwide attention and recognition. In the Tokyo Olympic games in 1964, the
Japanese national team lost only one set in five games.
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KAN]JI

What are five popular recreational activities in Japan?

o 1.3BR

3. 2. RN

(6)]
s

u

=i

5. 5.BUL\'Y

KANA

What are five popular recreational activities in Japan?

o 1.HEAEA
2.9S5XAB
3. LI
5. 4.E<L&

5. hV\ED

ROMANIZATION

What are five popular recreational activities in Japan?

CONT'D OVER



> 1.onsen

3. 2.yuuenchi

4. 3.eiga

5 4.dokusho

6. 5.kaimon

ENGLISH

1. What are five popular recreational activities in Japan?

> 1.hotspring

3. 2.amusement park / fun fair

4 3. Mmovie

5. 4.reading books

6. 5.shopping
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
R HAEA onsen hot spring, onsen
amusement park, fun
pUE{ES AL PSXAB yaenchi fair




BT E<L & dokusho reading books
B0\ HhWNED kaimono shopping
Aok Z L\ eiga movie

SAMPLE SENTENCES

mRE. VSV IXTEREFTEL, A
BUREHSEEDNTVE T,

onsen wa, rirakkusu dekiru dakedenaku, chiryd
kbka mo aru to iwarete imasu.

Hot springs are not only relaxing, but are also
believed to have medical healing properties.

HARICFTEKTAVWWERRDEH B,

Nihon ni wa takusan ii onsen ga aru.

There are a lot of good hot springs in Japan.

FoXZ—-UV—kIE. BFE. 24008
A ERSEN B EEM T,

Dizuni Rizéto wa, maitoshi, nisen yonhyakuman-
nin ijo ga otozureru yienchi desu.

(The Japanese)Disney Resort is an amusement
park that more than 24 million people visit every
year.

HATE. MIHEICRENDZHEINT
NWEd,

nihon dewa, aki wa dokusho ni saiteki no kisetsu
to sarete imasu.

Autumn is traditionally considered a good season
for reading in Japan.

BWICEVTER. BREEZREEHM
BREERE T,
kaimono ni oite wa, nihon wa mada genkin shugi
shakai dato iemasu.

When it comes to shopping, Japan is still
considered a cash-based society.

BREERARBEEE(C(E. BRA. 1LLE
FER. EBFERAVE T,

Yameina nihonjin eiga kantoku ni wa, Kurosawa
Akira, Yamada YJ&ji, Kitano Takeshi ga imasu.

Some famous Japanese movie directors are Akira
Kurosawa, Yoji Yamada and Takeshi Kitano.

IRBENFE T,

Watashi wa eiga ga suki desu.

| like movies.

CULTURAL INSIGHT

1. Hot spring




Due to its mountainous geography and active volcanoes, there are many hot springs in
Japan. Shared public baths are an old custom in Japan and there are many bathhouses in
almost every town, some of which contain natural minerals. In Japanese public baths and hot
springs, people bathe nude.

2. Amusement park / fun fair

There are hundreds of amusement parks in Japan. The most popular recreational park in
Japan is the Disney resort, which has two parks near Tokyo. These fantasy lands are also
called téma paku (literally, "theme park").

3. Movie

Many children enjoy animated movies, whilst adults enjoy all kinds of movies. Foreign movies
are usually available in both dubbed versions and subtitled versions.

4. Reading books

Reading is a very common hobby in Japan: you will often see many people reading on the
train. Recently many people enjoy reading on mobile phones and tablet computers.

5. Shopping

Japanese shops often promote limited time sales, such as giving a "special discount" for a
period of one hour. Any kind of shop can have such promotions or seasonal sales.
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KAN]|

What are five popular tourist attractions and places in Japan?
1. EF

2. WKF

3. MER

4. [LEFMERLE

5.8t

KANA

What are five popular tourist attractions and places in Japan?
1.2AHKU

2. £EDVU

3. HEFES

4. 0B LFIANVDENRACDORA

5. 53U A

ROMANIZATION

What are five popular tourist attractions and places in Japan?

CONT'D OVER



> 1. Kinkakuiji

5 2. Todaiji

4+ 3. Akihabara

5. 4. Hiroshima heiwa kinen kden

5. 5. Fujisan

ENGLISH

1. What are five popular tourist attractions and places in Japan?

> 1. Kinkaku temple

5. 2.Todaitemple

4+ 3. Akihabara

5 4. Hiroshima Peace Memorial Park

5. 5. Mt Fuji

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
$E3F AU kinkakuiji Kinkaku Temple
- DNS ESVU Todaiji Todai Temple




O3 LFEALDEN Hiroshima heiwa Hiroshima Peace

LEFAESAE ANCDSZA kinen kden Memorial Park
Bt SUTA Fuji-san Mt. Fuji
NE= b FES Akihabara Akihabara

SAMPLE SENTENCES

EEF1950F(CHMNICELDEER L. 1955 | RARFOEMIE. 34 BFEHFA—RILAILED

FlCHEINFI LI, LERHDFET,
Kinkaku wa sen kydhyaku gojinen ni hdoka ni yori Todaiji no shikichi wa, sanjayonman heihé métoru
shéshitushi, sen kylihyaku gojagonen ni saiken ij6 no hirosa ga arimasu.

saremashita.
The site of the Todai temple complex has an area

The original Golden Pavilion was burned down in larger than 340,000 square meters.
an arson attack in 1950 and was re-constructed
in 1955 as a replica of the original.

BE, HRAHNSELSAOHABANLE | EXLEETESVLTY,

ERNRESNBEESINT I, Fuji-san wa totemo takai yama desu.
Maitoshi, sekaijukara takusan no gaikokujin ga

. . . . - Mt. Fuji is a very tall mountain.
Hiroshima heiwa kinen kéen o otozuremasu. J

Every year, thousands of people from all over the
world visit Hiroshima Peace Memorial Park.

MERICIF. TERA A RETEZEEIZNIINRELTAHDET,

Akihabara niwa, josei ga meido sugata de sekkyaku o suru kafe ga takusan arimasu.

There are many cafes in Akihabara in which girls dressed as maids serve customers.

CULTURAL INSIGHT

1. Kinkaku temple

The real name of Kinkaku temple is Rokuonji (Rokuon temple), butitis much better known as
Kinkakuji, since the Kinkaku (Golden Pavilion) is the most famous establishment of the
temple. Kinkakuji was builtin 1397 in Kyoto during the Muromachi period under the rule of
Yoshimitsu Ashikaga.



2. Todai temple

Todai temple is a Buddhist temple complex in Nara city which was completed in the 8th
century. This temple is characterised especially by the Great Buddha Hall, which is the largest
wooden building in the world, as well as by the world's largest bronze statue of Buddha
Vairocana (the Great Buddha).

3. Akihabara

Akihabara is a district in Tokyo which originally developed as the main centre for electronic
appliances. In recent years Akihabara has also become famous for animation, comics, and
games. Since both high technology products and animation are typical Japanese things, not
only Japanese people, but also many foreign tourists visit the town.

4. Hiroshima Peace Memorial Park

Hiroshima Peace Memorial Park was designed as and dedicated to the legacy of Hiroshima,
which is the world's first city to suffer a nuclear bomb, as well as to the victims of that bomb.
The park has a skeletal ruin of a building as a symbol of this, which is called the A-Bomb
Dome.

5. Mt. Fuji

Mt. Fuji is the highest mountain in Japan at 3,776 meters. It's an active volcano located on the
border of Shizuoka and Yamanashi prefectures.



-—‘»‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES
Culture Class: Essential Japanese

Vocabulary S1#16
Common Household ltems

CONTENTS

Kaniji

Kana
Romanization
English

Vocabulary
Sample Sentences
Cultural Insight

AP OOWNDNDDN

+ 10

innoVativeLANGUAGE.COM



w

—_

KAN]I
What are five common things in the home in Japan?
1.8
2. fHHR

3. %M

KANA

What are five common things in the home in Japan?
1. 3D~

2. hHZ7E

3. (FAHLA

4. C1zD

5.fcledr

ROMANIZATION

What are five common things in the home in Japan?

CONT'D OVER



> 1. butsudan

3. 2.kamidana

4. 3.genkan

5. 4. Kkotatsu

5. 5. tatami

ENGLISH

1. What are five common things in the home in Japan?

> 1.afamily Buddhist altar

3 2.ahousehold altar

4 3. house entrance

5 4.table with an electric heater

6. 5.tatami mat

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
a family Buddhist
L8 DR A butsudan altar

FERHAR ANV Y Fel/AN kamidana

a household altar




table with an electric

= elzd tatami tatami mat
KB (FAD A genkan house entrance

SAMPLE SENTENCES

{MEIE. < HSHARDRECHVTHIL
NEEFEETLU,

Butsudan wa, furukukara nihon no katei ni oite
chushintekina sonzai deshita.

The family Buddhist altar is traditionally an

essential and spiritual center of a Japanese family.

RO —B—RRREEIE. PALEPR(CUS
3. TALE] £EV\SHTT,

kamidana no ichiban ippantekina katachi wa,
ofuda o nakani osameru, "fudamiya" to yu
kamidana desu.

The most common type of miniature altar has a
miniature shrine with a talisman inside it, which is
called a "fudamiya”.

HARDEBENGELZDT X—IJ(F, RENRC
EDOEBATZAVEBASKRFTI,
nihon no tenkeitekina fuyu no iméji wa, kazokuga
kotatsu o kakonde mikan o taberu ydsu desu.

A typical image of winter in Japan is a family
sitting around a "kotatsu" eating mandarin
oranges.

HATE. $ELZIIFESAX—~ILDEE
Z= [68] EXRTLDIC. BBEOKETZE
BOYHTERLIT,

nihon dewa, oyoso kyd ten kyd heihd métoru no
heya o "roku j6" to arawasu yoni, heya no Okisa o
tatami no kazu de arawashimasu.

The area of a room in Japan is often described by
the number of tatami mats it contains, such as "6
tatami mats" for a room measuring around 9.9
square metres.

FETHERUVEEE. DFERRTOAEBACLSICEDRZXFET,

genkan de kutsu o nuida ato wa, tsumasaki ga doa no hd o mukuydni soroemasu.

After taking your shoes off at the entrance, the shoes should be lined up neatly with the toes pointing

towards the front door.

CULTURAL INSIGHT

1. A family Buddhist altar




A butsudan is a family Buddhist altar. The size of this altar varies, but it usually takes the form
of a wooden cabinet with doors. Memorial tablets for deceased family members and
ancestors are often keptinside.

2. A household altar

A kamidana is a miniature altar to enshrine a deity which is set on a high position on a wall.
Since most Japanese live with both Shinto and Buddhist influences, a lot of mixed religious
customs are found in everyday life.

3. House entrance

A Japanese house entrance is normally raised, so that people take off their shoes in the lower
area before stepping up into the house. Because of this custom of taking the shoes off before
entering, Japanese front doors usually open outwards.

4. Table with an electric heater

A kotatsu is a table with an electric heater usually covered with a blanket or other such
covering. Japanese people often use a "kotatsu" instead of a normal table in winter, and sit
down around the kotatsu with their legs under the blanket.

5. Tatami mat

Tatami mats are used as flooring in traditional Japanese rooms. Their surface is covered with
woven soft rushes, and is softer than a wooden floor.
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KAN]I
What are five commonly used medicines and drugs in Japan?
1. EARE

2. GEfmE

KANA

What are five commonly used medicines and drugs in Japan?
1.hE<¢TD

2. FD25%<

3. BLBHA

4. LD

5 Lk

ROMANIZATION

What are five commonly used medicines and drugs in Japan?

CONT'D OVER



> 1.kazegusuri

5. 2.zutsuugusuri

4. 3.seirogan

5. 4. shippu
6. 5. muhi
ENGLISH

1. What are five commonly used medicines and drugs in Japan?

> 1. cold medicine

3. 2. headache medicine

4. 3. gastrointestinal medicine

5. 4.hotorcold pad used for muscle aches and injuries

5. 5. anti-histamine/anti-itch agent

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

gastrointestinal
IEEHR BUL3HA seirogan medicine




hot or cold pad used
for muscle aches

E .
Ak Lo& shippu
and injuries
An anti-histamine/
Lt LE munhi anti-itch agent
JRIAR R <IN kazegusuri cold medicine
GERER FDS5PL zutstyaku headache medicine

SAMPLE SENTENCES

EEREZICEUVNEUVDT, ERIES 1
REFIN, ZLOAICHEFEFNTUVET,

Seirogan wa nioi ga tsuyoi node, tdij6 taipu ga
hatsubai sare, 6ku no hito ni konomarete imasu.

Because of Seirogan's strong smell, the
pharmaceutical company that produces it
invented a sugar-coated tablet version, which
many people prefer.

FENSAAL T, LOEKOBERANE
HPR(ITMNTEREFENL T,

kodomo kara otona made, hiroi sedai no nihonjin
ga itami ya kega ni shippu o tsukaimasu.

From children to the elderly, Japanese people
use hot or cold pads for muscle pains and injuries.

LE(d. BRATRLEODNTLENPHE
HTI,

muhi wa, nihon de nagaku tsukawareteiru kayumi
dome desu.

Muhi is one of the longest selling anti-itch creams
in Japan.

MEEDOCMIE, ZBICLSHENT T,
kazegusuri no shiemu wa, fuyu ni yoku
nagaremasu.

TV commercials for cold medicines are broadcast
more often in winter.

HARTE. AEZOVSHEVEBREMIISEREEHDE I,

Nihon dewa, shohdsen no iranai zutsiyakuga yaku jugo shurui mo arimasu.

There are around fifteen major types of headache medicines available without prescription in Japan.

CULTURAL INSIGHT

1. Kazegusuri

It's normal for Japanese people to go see a doctor when they catch a cold. However, a variety



of cold medicines are available without prescription at pharmacies and drug stores. These
medicines, called kazegusuri, are usually effective against many typical symptoms such as
fever, runny nose, sore throats and coughs.

2. Zutsuugusuri

Pain killers are called chintstzai, and the word zutsdyaku literally means "headache killer."
Japanese people are not very familiar with medicine names such as "aspirin," so people tend
to use collective terms, such as "medicine for headache."

3. Seirogan

Sérogan is a trademarked brand name of gastrointestinal medicine with an origin that dates
back to the 1900s. The medicine is famous for its effectiveness, but it's also famous for its
strong smell.

4. Shippu

Warm or cold packs for pain relief are popular, and are easily found at any drug store in
Japan. Both cold and warm packs are used depending on the type of injury.

5. Muhi

Since there are many insects in Japan, pharmaceutical products to protect from mosquito
bites and products for after being bitten are essential in summer. Muhi is one of the most
famous products for calming itchiness, and is applied directly to a mosquito bite.
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KAN]|

What are five frequently used modes of transportation in Japan?
1. 88

2.\

3. iR Ek

4. FTEHR

KANA

What are five frequently used modes of transportation in Japan?
1. CAL»

2.1\ R

3.5MTD

4. LADATEA

5.0C>&

ROMANIZATION

What are five frequently used modes of transportation in Japan?

CONT'D OVER



> 1.densha

5 2.basu

4 3.chikatetsu

5. 4.shinkansen

5. 5. hikoki

ENGLISH

1. What are five frequently used modes of transportation in Japan?

> 1.train

3. 2. bus

4. 3.subway

5 4. bullet train, shinkansen

5. S.airplane

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BHE ThALX densha train
INX JNR basu bus




FEHHR

bullet train,

LADATA shinkansen Shinkansen
RITHE 0C>& hikoki airplane
T ER 5MTD chikatetsu subway
SAMPLE SENTENCES
TV - LTI - IRR(E. JRD/INRAE BEMWIRFEEVNT T,

H(ICRDBEOHNEABITRRIRIEI/IXT
ERS

Japan reiru pasu wa, jeiaru no basu ya densha ni
norihédai no gaikokujin muke tokubetsu waribiki
pasu desu.

Japan Rail pass is a special dicounted flat-rate
pass available only to visitors which allows the
holder to ride all JR trains as well as buses.

Densha no kippu o kaimasu.

I'l buy a train ticket.

REBBERITICE. BERNREHDETT,

Chékyori ryoké ni wa, kosokubasu mo arimasu.

For long-distance journeys, all-day and all-night
buses are also available.

NREBEH, EE55DFSHENTI N,

Basu to densha, dochira no hé ga hayai desu ka.

Which is faster, a bus or a train?

RN TRELD(CHT L. FERIC(E
BIESEmNS SHENRHD T I,

Zairaisen ga subete kin'en nanoni taishi,
shinkansen niwa kitsuen sharyd ga aru bai ga
arimasu.

While local trains are all non smoking, some bullet
trains have a few cars where smoking is allowed.

EPRICEOIZERH DT I H

Shinkansen ni notta koto ga arimasu ka.

Have you ever taken the Shinkansen?

HARFFELD T, RITEES & TEERE
RBEFETI,

Nihon wa rettdé nano de, hikoki wa totemo benri
na kotsashudan desu.

Since Japan is a country with many islands,
airplanes are a very convenient means of travel.

RITENEFFTI,
Hikoki ga nigate desu.

| don't like airplanes.




RRDHTEOBRICE, HTFI3EITHIMEHDE T,

Tokyo no chikatetsu no eki niwa, chika sangai made aru eki mo arimasu.

Some underground stations in Tokyo go as deep as three floors down.

CULTURAL INSIGHT

1. train

JR, or Japan Rail, is a major train network running almost all over Japan. Other than JR, there
are also many local private railways which are all very punctual.

2. bus

Buses in Japan are operated by many private companies. Depending on the city, passengers
enter from either the front or back of the bus. On some buses, passengers pay when they get
on at the front door, and on others, they pay when they get off.

3. subway

Subways are found mainly in big cities. For instance in Tokyo, there are 13 subway lines
operated by Tokyo Metro.

4. bullet train, shinkansen

The "shinkansen" is a special rapid service train (often translated as "bullet train") offered by
JR. New lines are being developed to link major cities all over Japan.

5. airplane

Main cities in Japan usually have airports. Along with trains, the plane is one of the main
transportation means by which people travel across Japan.
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KAN]|

What are five common shops or services in town in Japan?
1. JVEZ

2.V 7JLovOy—

3. FANESR

4. NSAT

5. BEE

KANA

What are five common shops or services in town in Japan?
1. JVEZ

2.V JLovoy—

3. FANEDLT

4. NSAT

5. L\ H\o

ROMANIZATION

What are five common shops or services in town in Japan?

CONT'D OVER



> 1.konbini

5. 2.rifurekusoroji

4. 3.manga kissa

5. 4. karaoke

5. S.izakaya

ENGLISH

1. What are five common shops or services in town in Japan?

> 1.convenience store

5. 2.reflexology

4. 3. manga cafe

5 4.karaoke

6. 5.Japanese drinking place

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
JVEZ JVEZ konbini convenience store
DoLrovoi— yoLrovnoy— rifurekusoroji reflexology
N>aT N5 karaoke karaoke




EBE LNE A

Japanese drinking

FADIERS FANEDD

manga kissa comic café

SAMPLE SENTENCES

JVEZTIBREEESEETEF
ER

konbini dewa takkyubin o okuru koto mo
dekimasu.

People can send parcels using carrier services at
convenience stores.

FEFOAVEZICITETI,

Watashi wa konbini ni ikimasu.

I'l go to the convenience store.

FERDI L ZHERICHEUVTIE. ZLDOA
AELYYDLOVYOI—&EKRHTUVE
9,

kindai no sutoresu shakai ni oitewa, 6ku no hito
ga iyashi ya rifurekusoroji o motomete imasu.

In a stressful modern society, many people in
Japan seek relaxation in reflexology salons.

NSATEF. HRET NEOQOA—T X~
5] EVWSEKRTY,

karaoke to wa, nihongo de "kara no 6kesutora” to
iu imi desu.

Karaoke means "empty orchestra" in Japanese.

NSFATICITEIEADS

Karaoke ni ikimasen ka.

Won't you go to Karaoke (with me)?

BEEE. BEEFERSIBICHAEL. R
B X TRV TLBECARHDET,

izakaya wa, tujé gogo goji ni kaiten shi, nakaniwa
asa rokuji made aiteiru tokoroga arimasu.

Izakaya open around 5pm, and some don't close
until 6am.

HARDEEENKFE T,

Nihon no izaka-ya ga daisuki desu.

| love Japanese-style bars.

FABRERDZL (. BEREHEZ OER
g, JU—RUVDHIEE>TUVE
9,

manga kissa no o6ku wa, chéjikan taizai o
unagasu tame, furi dorinku sei o totteimasu.

Many manga cafes offer free soft drinks so that
people can enjoy a long stay there.




MEIFADBRRICITEE I,

Watashi wa Manga-kissa ni ikimasu.

| go to a comic café./ I'll go to a comic café.

CULTURAL INSIGHT

1. convenience store

Convenience stores are one of the most typical sights in Japan. Almost every block in a city
has a convenience store where people can buy a variety of items.

2. reflexology

In the last few decades, massage and relaxation salons have been becoming more and more
popular in Japan. In particular the word "reflexology" has become more and more common.

3. manga cafe

A manga cafe is a place where people can read manga (comic books), and which are usually
open 24/7. Many manga cafes are also internet cafes, and you usually choose at the
reception desk whether you want to read comic books or use a computer.

4. karaoke

Establishments where people can enjoy singing with their friends are usually called "karaoke
boxes". These karaoke boxes are often open 24/7.

5. Japanese drinking place

An "izakaya" is a casual drinking place which also offers a food menu to with the drinks.
Izakaya often offer private spaces for each group of customers, so that people can enjoy
drinking and chatting without worrying about the people at the next table.
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KAN]|
What are five popular chain stores in Japan?
1. YVYELFIY

2. kY - FIR—7

3. Y5y

4. T TY

5.4V —

KANA

What are five popular chain stores in Japan?
1. YvYELFID

2. kY - FR—7

3. Y5+

4. 2T LTV

5.941YV—

ROMANIZATION

What are five popular chain stores in Japan?

CONT'D OVER



> 1. Matsumoto Kiyoshi

5. 2.Don Kihote

4. 3. Tsutaya

5 4.Sebun irebun

6. 5.Daiso

ENGLISH

1. What are five popular chain stores in Japan?

> 1. Matsumoto Kiyoshi, a drug store name

5. 2.Don Quixote, a discount store name

4. 3. Tsutaya, a CD, DVD rental shop name

5 4.7-Eleven, a convenience store name

5. 5.Daiso,a 100 yen shop name

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Daiso, a 100 yen
Matsumoto Kiyoshi,
YYERFIY YYERFIY matsumoto kiyoshi a Drug store name




RY - Fh—5F

Don Quixote, a

kY FEHR—F donkihote discount store name
Seven Eleven, a
2IVrLTY 2IVrLITY Sebun-Irebun Sl
name
Tsutaya,a CD, DVD
WA WAa A7 tsutaya rental shop name

SAMPLE SENTENCES

S1Y—ERaA. FDEOELERZE100
FIU EOERTRDIRH L LT,

Dais6 wa saikin, yori shitsuno takai shéhin o
hyaku en ij6 no nedan de urihajime mashita.

Daiso has recently started to offer better quality
products that cost more than 100 yen.

VYERFIVE. HROZATEERED
SHE44TERRICEHE L TVE T,

Matsumoto Kiyoshi wa, nihon no zen yonjuinana
todéfuken no uchi yonjuyon todéfuken ni
shinshutsu shiteimasu.

Matsumoto Kiyoshi stores are found in 44 out of
47 prefectures in Japan.

RY - h—7 (3. BEEE FTHEZL
TVET,

Donkihdte wa, tsujo yoru osokumade eigyo
shiteimasu.

Don Quijote stores are usually open until very late
at night.

LIV LTV, 1BAFIEUEDEERE
23, BRAT—HBEHHODZOWIVEZT
9,

Sebun irebun wa, ichiman yonsenten ij6 no mise
0 kamaetru, nihon de ichiban temposu no 0i
kombini desu.

7-Eleven has the highest number of convenience
stores in Japan, with over 14,000 stores.

CITVALTIDIVEHULL,

Sebun-Irebun no pan wa oishii.

The bread sold at Seven Eleven is good.

YAYTIE, AHDOCDADVD, &K, 7 —
LZ=BS>5ETEIEI,

Tsutaya dewa, chiako no shidi ya dibuidi, hon,
gému o kaukoto mo dekimasu.

Tsutaya also sells second-hand CDs, DVDs,
books and video games.

CULTURAL INSIGHT

1. Matsumoto Kiyoshi, a drug store



name

Matsumoto Kiyoshi is the biggest drugstore chain in Japan. A variety of products are available
with fairly good discounts.

2. Don Quixote, a discount store name

Don Quijote is a discount store chain which has locations in most major cities in Japan. The
stores display an array of products in a very limited space; stores are often described as
"mazes." The range of products is vast, including leisure goods, general merchandise, food
and beverages, alcohol, clothes, furniture, beauty products, perfume, party goods, and so on.

3. Tsutaya, a CD, DVD rental shop name

Tsutaya is one of the biggest rental shops in Japan for CDs and DVDs. Tsutaya offers various
ways to rent CDs and DVDs, including online services in addition to renting directly at the
shop.

4. 7-Eleven

7-Eleven is an American convenience store which has branched out into the Japanese
market. 7-Eleven is the biggest convenience store in Japan, and is the biggest chain store in
the world.

5. Daiso, a 100 yen shop nhame

There are many 100 yen shops in Japan and Daiso is one of the biggest chains. The quality
of the products is considered rather high for the price; a fact which attracts a continuously high
volume of customers.
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KAN]|

What are five popular food souvenirs in Japan?
1.8F0L

2. }AE

3. HilgH

4. B

5. XS5H\A

KANA

What are five popular food souvenirs in Japan?
1. 20FUL

2. X256

3. AL

4. £5

5. XS5h\A

ROMANIZATION

What are five popular food souvenirs in Japan?

CONT'D OVER



> 1.umeboshi

3. 2.maccha

4. 3.senbei

5. 4. mochi

5. 5.yokan
ENGLISH

1. What are five popular food souvenirs in Japan?

o 1.pickled plum

3. 2. matcha, green tea

4. 3.senbei, savory rice crackers

5. 4. sticky rice cake

5. 5.sweetbean jelly made from red bean paste, agar and sugar

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BmTL SHIFL umeboshi pickled plum
R Fo5v maccha green tea, matcha

B t5 mochi mochi, rice cake




KDH\A ESHA

yokan, or sweet

yokan bean jelly

BARN BAR)

sembei (Japanese

SAMPLE SENTENCES

BTLEE EESTXE—HICEBRSN,
HICEODOHREFE L TERRNLEIMRIT
ERS

umeboshi wa, tsujo raisu to issho ni taberare,
onigiri no nakami to shitemo daihydteki na zairyé
desu.

Pickled plums are usually eaten with rice, and are
also a typical ingredient for rice balls.

EROMEIATPITLVDT, NZFT7T1X
ERERD. RO VRT—F(CHEAL
Zh. WBWBHEIFETELHET,

matcha no kona wa tokeyasui node, banira aisu

to mazetari, matcha paundo kéki ni shiyé shitari,
iroirona héhé de tanoshimemasu.

Since matcha powder melts easily, it's enjoyed in
various ways, such as mixed into vanilla ice cream
and in matcha pound cake.

EIDBHIBEVWZDRIELTZD LTERAE
ERS

Kirimochi wa yaitari ryori shitari shite tabemasu.

Cut mochi is enjoyed either grilled or cooked.

HIEARCF HWHTESDOSTAEMTON
T,

O-shogatsu ni wa, chiiki de mochitsuki taikai ga
okonawaremasu.

There are glutinous rice-pounding events held
locally in Japan on New Year's Day.

LEOHAIE. ETEHULDTHULWRRE KX
<AEVLET,

Y6kan wa, totemo amai no de nigai matcha to
yoku aimasu.

Sweet bean jelly is very sweet, so it goes well with
a bitter green tea called "matcha."

HAROHBHL T v IS, RIBHERRT
ER

nihon no tenkeiteki na sunakku wa, senbei to
ryokucha desu.

A typical Japanese snack is senbei and green tea.

GRAMMAR

What are five popular food souvenirs in Japan?

1. 88F0L
2. R
3. RBH



4. B
5. &K5H\A

CULTURAL INSIGHT

1. pickled plum

Umeboshi are pickled plums. The fruits of the plum blossom are dried under the sun and then
pickled with salt. Umeboshi are typically salty and extremely sour.

2. matcha, green tea

Matcha is powdered green tea with a deep bitter taste. At traditional Japanese tea ceremony,
the tea served is this type of green tea - matcha.

3. senbei, savory rice crackers

Sembei is a kind of hard rice cracker. They come in various shapes and flavors, and are
available at almost any Japanese supermarket. The most basic flavors are soy sauce and
salt.

4. sticky rice cake

Mochi is a rice cake made of glutinous rice. Fresh mochi is usually sold in traditional sweet
shops, but cut mochi (called "kiri mochi"), which is produced and packed in factories, is
available at supermarkets.

5. sweet bean jelly made from red bean paste, agar and sugar

Ybkan, or sweet bean jelly, is made from red bean paste, agar and sugar. Mizu-ybokan is
more watery, and typically enjoyed in summer.
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KAN]|
Who are five famous historical figures in Japan?
1. BfEKF
2. HEER
3. TBIIERA
4 IRAREH

5. {REEE

KANA

Who are five famous historical figures in Japan?
1.L&d&<TzuIL

2. BIZDIIEM

3. &< DODVNZRHD

4. THEED LD

5.\ &S5035

ROMANIZATION

Who are five famous historical figures in Japan?

CONT'D OVER



> 1. Shotoku Taishi

5. 2.0da Nobunaga

4. 3. Tokugawa lemitsu

5. 4.Sakamoto Ryoma

6. 5. Itd Hirobumi

ENGLISH

1. Who are five famous historical figures in Japan?

> 1. Prince Shotoku

5. 2.Nobunaga Oda

4. 3. lemitsu Tokugawa

5. 4. Ryoma Sakamoto

6. 5. Hirobumi lto

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BERF Lxoe<zuiL Shotoku Taishi Prince Shotoku
MEER BRDIIEM Oda Nobunaga Nobunaga Oda
&) IR ELBDHVWZHD Tokugawa lemitsu lemitsu Tokugawa




IRABE INEEDLOF

Sakamoto Ryoma Ryoma Sakamoto

FERIE WESVBH

[to Hirobumi Hirobumi lto

SAMPLE SENTENCES

ERAXFOHEKREL. 1930FLUE. 7M€
HALICHRIENF LTz,

Shoétokutaishi no sh6zéga wa, sen kyahyaku
sanju nen ikd, nanakai mo osatsu ni insatsu
saremashita.

The image of Prince Shotoku has been printed
on seven different banknotes in total since 1930.

BAERE. FHOE. EDoTEI0E
WT MEBEROKXS DT EFEENTUEL
Zo

Oda Nobunaga wa, kodomo no koro, kawatta

kodo no sei de "Owari no outsuke" to yobarete
imashita.

In his childhood, Nobunaga Oda was called "the
fool of the Owari region" because of his bizarre
behaviour.

BN DEIE. BINLELEofeed
NTVE9,

Tokugawa lemitsu no téchi wa, gekiteki na henka
datta to sareteimasu.

The rule of lemitsu Tokugawa is considered to
mark a dramatic change in era.

IRABHL. RBICBEEZSHERIL
E 9

Sakamoto Ryéma wa, Nagasaki ni kaigun béeki
gaisha o setsuritsu shimashita.

Ryoma Sakamoto founded a private navy and
trading company in Nagasaki.

FEREN (3. GEHAMMEXBICEEINK LT

Ité Hirobumi wa, gékei yonkai séridaijin ni erabaremashita.

Hirobumi Ito was chosen as Prime Minister four times.

CULTURAL INSIGHT

1. Prince Shotoku

Prince Shotoku was a regent and politician who lived during the Asuka period under the
empress Suiko. He established a centralised government, adopting systems and culture from
continental contries. Two of his successful achievements were the 12 level Cap and Rank
System, established in the year 603, and the 17-article constitution, established in 720.



2. Nobunaga Oda

Nobunaga Oda was the man who was the origin of the unification of Japan, and who is
known for his innovative tactics. He was also keen to accept new things brought to Japan
from abroad, and curious about foreign products. Nobunaga Oda is one of the greatest
warlords in Japanese history.

3. lemitsu Tokugawa

lemitsu Tokugawa was the third "shogun”, or hereditary military dictator, of the Tokugawa
dynasty during the Edo period. lemitsu Tokugawa established the domestic ruling system and
sealed Japan off from both commerce and communication with foreign countries.

4. Ryoma Sakamoto

Ryoma Sakamoto was one of the leaders of the rebellion which overthrew the Tokugawa
Shogunate and brought about the Meiji Restoration. Ryoma worked as a negotiator for the
secret alliance between Choshu and Satsuma provinces, which had been enemies for a long
time. This alliance was the key to the success of the Meiji Restoration.

5. Hirobumi Ito

Hirobumi lto was the first Prime Minister of Japan. He worked on the Meiji Constitution which
was promulgated in February 1889.
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KAN]JI

What are five natural disasters that can happen in Japan?

5. FFRW

KANA

What are five natural disasters that can happen in Japan?
1.CUA

2. DILdH

3.72L\5 5

4. 751N

5. Lw 2558525

ROMANIZATION

What are five natural disasters that can happen in Japan?

CONT'D OVER



> 1.jishin

3. 2.tsunami

4 3.taifd

5. 4.nadare

5. 5.shdchigou

ENGLISH

1. What are five natural disasters that can happen in Japan?

> 1.earthquake

3 2.tsunami/seismic sea wave

4. 3.typhoon

5 4.avalanche

6. 5.cloudburst

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
ES=lE LN nadare avalanche
EHRW LS5 >5C5D shichigou torrential rains
R CUA jishin earthquake




tsunami, seismic sea

tsunami wave

=y fzUL\5 S

taifu typhoon

SAMPLE SENTENCES

REBOEF., RRFHCEHICNITSIE
BEIFUOMNTIET,

fuyu to haru no aida wa, tenki yohé de nadare ni
taisuru chui o yobikakemasu.

During winter and spring, weather forecasters
often call people's attention to avalanches.

BHARTIE. ERCHEREIROEECTEFR
MICEDONSCENELLLHDET,

nihon dewa, taifd ya baiu zensen no eikyé de
shichd géu ni osowarerukoto ga yoku arimasu.

Typhoons and fronts of rain often bring about
cloudbusts in Japan.

HARDOFHEE, FROEEHIET,. WED
BRICBETEIHEEZUVET,

nihon no kodomo wa, gakké no hinan kunren de,
Jfishin no sai ni mi o mamoru héhé o manabimasu.

Japanese school children have periodic
earthquake drills to teach them how to protect
themselves in the event of an earthquake.

FER. ERB DT LT,

Kino, jishin ga arimashita.

We had an earthquake last night.

20114F3H. tBATEIMEDRICEXE
EMBELSE. 2L0miERHNE LTS,
nesen jaichi nen san gatsu, kita nihon dewa jishin

no ato ni kyodai tsunami ga oshiyose, 6kuno
inochi ga ushinaware mashita.

tsunami destroyed several cities in North Japan,
and thousands of people lost their lives.

CDHRERICKBBRDGEIEHD TH A,
Kono jishin ni yoru tsunami no shinpai wa
arimasen.

There's no threat of a tsunami resulting from this
earthquake.

BENEET S, RBHEENFTOLE
ERS

taifu ga joriku suruto, kdtsukikan ga mahi
shimasu.

When typhoons move across Japan, public
transportation cannot function properly.

87T, RAMENT,

Taifa de ki ga taoreta.

A tree fell over due to the typhoon.

GRAMMAR



What are five natural disasters that can happeninJapan?
1. MR

2. 33K

3. 6R

4. EH

5. EFRM

CULTURAL INSIGHT

1. earthquake

Since Japan is located above several oceanic plates and has active faults, earthquakes are
quite a common occurrence all over the country. One of the biggest and the most recent was
the Great East Japan Earthquake, which happened in March 2011

2. tsunami/ seismic sea wave

When earthquakes happen near or under the ocean, a tsunami often follows soon afterwards.
Due to the fact that Japan is surrounded by ocean, tsunamis are part of the "set" that comes
with an earthquake that people have to be reminded to be wary of.

3. typhoon

Typhoons often occur on the sea in the south of Japan. Typhoons often hit Japan at autumn
time, passing through the more northern islands of Japan.

4. avalanche

Mountainous terrain dominates over 70% of Japan's land. People enjoy visiting mountain
areas throughout the year, but during the winter and spring mountaineers may encounter
avalanches.

5. cloudburst

There are several reasons behind torrential rains in Japan, including typhoons and seasonal
rain fronts. During the summer, torrential rains can also happen due to cumulonimbus clouds.
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KAN]JI

Who are five famous musicians in Japan?
1. VELER

2. 1IRAN

3.EFEUIED

4. KINEXUL

o
Bt

KANA

Who are five famous musicians in Japan?

1.HETDEVC

2.t S

3. HZESVWED

4. OHDELL

555U

ROMANIZATION

Who are five famous musicians in Japan?

CONT'D OVER



> 1. 0zawa Seiji

5. 2. Sakamoto Kyl

4+ 3. Misora Hibari

5. 4. Hikawa Kiyoshi

6. 5. Arashi

ENGLISH

1. Who are five famous musicians in Japan?

> 1. Seiji Ozawa, a world-famous conductor

5. 2. Kyu Sakamoto, a legendary singer and actor

4. 3. Hibari Misora, a famous enka singer

5. 4. Kiyoshi Hikawa, a young enka singer

5. 5. Arashi, a popular male pop group

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Seiji Ozawa, a world-
IINEER HETHELU 0zawa seiji famous conductor




IRATL

Kyu Sakamoto, a

EIHEEZDS Sakamoto Ky legendary singer
and actor

Hibari Misora, a
EZEOED HES50ED Misora Hibari famous enka singer
Kiyoshi Hikawa, a

ﬂ(J”%d: L/ Ob\*.)%d: L/ Hikawa K|y03h| young enka Singer

Arashi, a popular

= H5L Arashi

male pop group

SAMPLE SENTENCES

INEERR . DFHIBH TR ~ U REER
HOEFEEECMELTZ.
Ozawa Seiji wa, wazuka sanju hassai de Bosuton

kokyb gakudan no ongaku kantoku ni shanin
shita.

Seiji Ozawa became the music director of the
Boston Symphony Orchetra at just 38 years of
age.

IRANDARI+EwW &, BETIE TR+
Y+] &LTHSNS T EERVTEHC
>] EVLWDSITI,

Sakamoto Ky no besuto hitto wa, eigo dewa

"Sukiyaki" to shite shirareru "ue o muite aruko”
toyd uta desu.

Kyu Sakamoto's best known song is "Ue o Muite
Arukd", or "Walk Looking Upward", which is
known as "Sukiyaki" in English.

EZO0ED(E. EDOERREEREE
TY,

Misora Hibari wa, josei hatsu no kokumin eiyosho
jushésha desu.

Hibari Misora is the first woman to receive the
People's Honour Award.

KINELUDERE, FERERY TORME
DKL DIELITI,

Hikawa Kiyoshi no enka wa, enka to poppu no
yugoé no yéna uta desu.

Enka songs by Kiyoshi Hikawa sound like a mix of
enka and pop music.

1999F M7 E 21— RIIARERANATARERHTETI LR,

sen kyuhyaku kydja kyanen no debyd ik, Arashi wa nihon koku naigai de ninki o takamete kimashita.

Since their debut in 1999, Arashi has become more and more popular both in Japan and abroad.

CULTURAL INSIGHT

1. Seiji Ozawa, a world-famous



conductor

Seiji Ozawa is a world-famous Japanese orchestra conductor. He's also known as a music
director and as a principal conductor of opera.

2. Kyu Sakamoto, a legendary singer and actor

Kyu Sakamoto was a singer and actor. His songs were great hits all over the world, selling 15
million records in total. He lost his life in a plane crash in 1985 aged 43.

3. Hibari Misora, a famous enka singer

Hibari Mosora is considered the greatest "diva" in Japan. She started her life as actress at 8
years old, but it took about a year to convince people in the music industry to accept her
mature talent as a singer.

4. Kiyoshi Hikawa, a young enka singer

Kiyoshi Hikawa is a young Japanese enka singer. Enka is a popular type of Japanese music
which is made to resemble traditional Japanese songs, and is considered to be a genre
popular with older people. Kiyoshi Hikawa made an impact among enka singers older than
he, and made enka more casual and approachable for the younger generation.

5. Arashi, a popular male pop group

Arashi is a group managed by Johnny &Associates, Inc., a company which manages many
other boy pop idol groups. Amongst many similar "Johnny's" groups, what makes Arashi
different is that each member has his own different strengths apart from singing and dancing;
one member even reads the news.
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KANJI

Who are five famous writers in Japan?
1. &£TUER

2. J1imER A%

3. KIITRE=EB

4. N L&/

5. f0—%F

KANA

Who are five famous writers in Japan?
1. L5 LES

2. DL IED
J.HFBRIFAST B

4. LS5NHIBDE

5 0<50L54L5

ROMANIZATION

Who are five famous writers in Japan?

CONT'D OVER



> 1. Murasakishikibu

3 2.Kawabata Yasunari

4 3.0e Kenzaburd

5. 4. Murakami Haruki

5. 5. Higuchi Ichiyo

ENGLISH

1. Who are five famous writers in Japan?

> 1.Lady Murasaki, a Japanese novelist and poet of the Heian period

5. 2. Yasunari Kawabata, a short story writer and novelist

4. 3. Kenzaburo Oe, an author of contemporary literature

5. 4. Haruki Murakami, a Japanese writer and translator

6. 5. lIchiyo Higuchi, a female Japanese writer of the 19th century

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

Ichiyo Higuchi, a

female Japanese
HACO—Z O<B5VELD Higuchi Ichiyo writer of the 19th

century




SKIVER HoIELEDR

Lady Murasaki, a
Japanese novelist
and poet of the
Heian period

Murasakishikibu

)1 1w ER AR DL ITED

Yasunari Kawabata,
a short story writer
and novelist

Kawabata Yasunari

N &= To5HHIEBDE

Haruki Murakami, a
Japanese writer and
translator

Murakami Haruki

KIR=ER HHRITASTIBS

Kenzaburo Oe, an
author of
contemporary
literature

Oe Kenzaburd

SAMPLE SENTENCES

BO—E(3E. ZiEE L TIH THILOEER
(CHEDF LI,

Higuchi Ichiyd wa, josei toshite hajimete osatsu
no shézé ni narimashita.

Ichiyo Higuchi is the first woman whose likeness
was printed on banknotes.

SLIVEBIS.
=R

Murasakishikibu wa, "genji monogatari” de yoku
shirarete imasu.

DREMEE] TE<HMSNTL

Lady Murasaki is best known for her long story
"The Tale of Genji".

BAADEFEA L DA HERO [
Bl MFEO®DF1 EHALENSGD
E3

nihonjin no hotondo no hito wa Kawabata
Yasunari no "Yukiguni" ya "lzu no Odoriko" o
yonda kotoga arimasu.

Almost all Japanese people have read Yasunari
Kawabata's novels "Snow Country" and "the
Dancing Girl of 1zu".

NEESD I JILD DR (3430558
ZED LT, TRET—L]1 OFoMFE&
Eolz,

Haruki Murakami no "Noruwei no mori" wa yonsen

gohyakuman bu o uriage, "Murakami bamu" no
kikkake to natta.

Haruki Murakami's novel Norwegian Wood
triggered the "Murakami boom", with total sales of
4.5 million copies.

TRETTEND T v Rh—Ib] 3. KIIB=EBDHKRIETT,

"Man'nen gan'nen no futtobora” wa, Oe Kenzaburé no daihyésaku desu.

"The Silent Cry" is one of Kenzaburo Oe's best known works.

CULTURAL INSIGHT



1. Lady Murasaki, a Japanese novelist and poet of the Heian period

Murasakishikibu was a Japanese novelist and poet in the Heian period. Her talent, which was
evident from her childhood, continually surprised the people around her.

2. Yasunari Kawabata, a short story writer and novelist

Yasunari Kawabata was a Japanese short story writer and novelist who was the first
Japanese writer to receive the Nobel Prize for Literature. Extracts from his work are often
used in Japanese high school and junior high school textbooks and exams.

3. Kenzaburo Oe, an author of contemporary literature

Kenzaburo Oe is a Japanese author of contemporary literature. His works deal with political
and social issues, including nuclear weapons and nuclear power.

4. Haruki Murakami, a Japanese writer and translator

Haruki Murakami is a Japanese writer and translator. His works are surreal and unique, and
are highly appreciated worldwide.

5. Ichiyo Higuchi, a female Japanese writer of the 19th century

Ichiyo Higuchi (a pen name) is a female Japanese writer of the late 19th century. One of her
best known works is "Takekurabe" (meaning "comparing heights", and translated as "Child's
Play").
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
the first three days of
=nH SAMICE sanganichi the New Year
HITFELTHHTE HlIFFLTEHTE Akemashite Happy New Year.
SC3VFET, SC3VNFET, omedetd gozaimasu. (formal)
Japanese soup
e Z5(C 26ni containing mochi
rice cakes
Food served during
HEERIE HFEED&LSD osechi ryori the New Year's
Holidays
New Year's gift of
HEE HEULREE otoshidama money
o LB fukuro bag, sack
the practice of
making a midnight
—F&n ([CRAZFTULD ninen-mairi visit during New
Year's Day
T8 RATCA gantan New Year's Day
SAMPLE SENTENCES
HESTA. HIFFLTHHTESCTVF HEFEESVE U,

ER

Mina-san, akemashite omedeté gozaimasu.

Happy new year, everyone.

Otoshidama o moraimashita.

| received a gift of New Year's money.

TE([CHENSED|

—_y—

4-1—J-< o

Gantan ni jinja e o-mairi ni iku.

| visit a shrine on New Year's Day.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
bR HFEA O-bon Bon Festival
long-sleeved kimono
H=4E SDZET furisode worn by unmarried
women
ING HFE azuki red beans
BRADH BOWCADD Seijin no hi Coming of Age Day

SAMPLE SENTENCES

HRFBAXZE I DIHE[MED T, BEDE INENFETY,
ENX BEICHEERIRT DKL Azukiga suki desu.

ET9, | like red beans.
O-bon wa sosen o matsuru kikan nanode, sosen
no rei o mukaeru mae ni o-haka o soji suru no wa
taisetsu na koto desu.

O-bon is a period of honoring one's ancestors, so
it's important to clean the family graves before
welcoming their spirits.

BRADHICIE, 20ETNZBZLDBEINBEYOCEEET I,

Seijin no hi ni wa, hatachi o mukaeru 6ku no danjo ga kimono ya hakama o kimasu.

On Coming of Age Day, many men and women who are or will be twenty years old by the end of March
that year wear traditional Japanese clothes called "kimono" and "hakama".
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
day for the end of
iVE= DoLA risshun the first day of spring
the first day of
VE N> hH rikka SUTTET
K DoLw> risshii the first day of fall
VS NoES rittd the first day of winter

HlcFzE. <&

Oni wa soto, fuku wa

BIIHN. ‘EIEA, 55, uchi. Devils out, fortune in.
B2 S X fukumame fortune beans
a man born in a year
with the same
F5 ELdHEC toshiotoko Chinese zodiac sign
as the current year
awoman bornin a
year with the same
FY ELHA toshionna Chinese zodiac sign
as the current year
Ehomaki (sushi roll
VAl zF>5FF ehomaki eaten during
setsubun)
SAMPLE SENTENCES
SHIFNIETY, BIEHN. BIEA !

Kyb wa risshun desu.

Today is the first day of spring.

Oni wa soto, fuku wa uchi!

Devils out, fortune in!
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
The old name of
SR FFAED kigensetsu National Foundation
Day
HIETHIHEHFHN The Goddess of the
REEK H Amaterasu 6mikami sSun
BEREE HULCLCALD Meiji jinga Meiji Shrine
ceremonies
foTR F(FATL kigensai commemorating the
founding of Japan
£i2 COF Koki Imperial era
HAER CIFAL & E Nihon Shoki Chronicles of Japan
National Foundation
ZEEEZ0OH (FAZKERADD  Kenkoku kinen no hi Day

SAMPLE SENTENCES

ZEEE0HE. [HETEITETY,

Kenkoku kinen no hi wa, kydreki de wa Gantan desu.

In the lunisolar calendar, Japan's National Foundation Day falls on New Year's Day.




-—”‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Culture Class: Holidaysin JapanS1
#5
Valentine’'s Day

CONTENTS

2 Vocabulary
2  Sample Sentences

D

innoVativeLANGUAGE.COM



VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

Chocolate given out
HEFI THOFad girichoko of duty

chocolate given to

AenF 3 (FAHNSE & honmei choko the one you are
serious about

chocolate given to
RKF33 EEB&LC tomo choko friends

N84 --5— N1 - FT— Barentain Dé Valentine's Day

SAMPLE SENTENCES

FEF3IER<IAETS DI

Girichoko o takusan moratta.

| got many obligation chocolates.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
Girls' (dolls") Festival
RO O1EEDHD hinamatsuri (March 3rd)
paper dolls used as
room decorations in
LBk EMLOTE nagashibina order to protect one’s
daughter from
calamity
diamond shaped
=61 oLts hishimochi rice cake
OlEHon OEH5N hina-arare sweet rice crackers
sushi with seafood
55050 550LFL chirashizushi or vegetables on top
baby's first annual
P)-00) (FDE>< hatsu-zekku festival
Peach Festival (doll
Bk Ea TENE o< momo no sekku  festival on March 3rd)
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
White Day, March
14th, the day guys
return the favor and
ROA - F7— RIOA - F— howaito dé give sweets to girls
that gave them
chocolate or sweets
on V-day
sweets, candy,
HRF HML o-kashi confectionery
journal, magazine,
HEEE coUL zasshi periodical
HIRL SNz L okaeshi return gift
SAMPLE SENTENCES
PETFENDCEMFETT, AR THFESVE L,

O-kashi o tsukuru koto ga suki desu.

| like making sweets.

Hon'ya de zasshi o kaimashita.

| bought a magazine at the bookstore.

NI IFT—DHEBRLEES DI,

Barentaindé no o-kaeshi o moratta.

| got a return gift on Valentine's Day.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
Autumnal
MaDH LwS35AM0U  Shibun no Hi Equinox Day noun
rice dumpling
covered and
HlI=E H3E ohagi filled with sweet
bean jam
rice dumpling
(7= 83t Fr€5 botamochi Sestizg vl noun
bean paste
Vernal Equinox
=wall= L ASSADD  Shunbun no Hi Day noun
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
EET ZDT&L£5LF sotsugyoshiki graduation ceremony
b=L7| TED kimono kimono
A (FmZx hakama hakama
title of Japanese
EnK STHMK Kimigayo national anthem
HDS (FlzdD0OMD Hotaru no Hikari Auld Lang Syne

SAMPLE SENTENCES

RER(ICAEZDINED>TLD,

Sotsugydshiki ni nani o kiru ka mayotte iru.

| am wondering what | should wear at the

graduation ceremony.

MIBEYDHFETY,

Watashi wa kimono ga suki desu.

| like kimonos.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
(ZF57cL\CSIlE Hotaikdo Hanami
EXBEERTI  gazxss5no Gyoretsu Hanami Parade proper noun
[iiSs ATV Daigo-ji Daigo-ji temple proper noun
cherry blossom
o | (31 H e viewing, flower
viewing
Azuchi—
- . HIOBEEPX Azuchi-
R+ LI w . Momoyama
Crizu Momoyama jidai period
hold a place,
BETEX D EFL&ED basho tori save a spot, noun phrase
grab a place
EXKEHOTLK Toyotomi Toyotomi
EEFS L Hideyoshi Hideyoshi
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
the emperor of
fEEE —C/\/0)5 tenn(-) Japan noun
the Showa
BEA] L&S0D showa Period noun
HULLCLCALH Meiji Jingu Meiji Jingu
BRaHE S ULH\A Kaikan shrine proper noun
BN H L&DDNDO Showa no hi Showa Day noun
mDOH HEODDO Midori no Hi Greenery Day noun
BEEHE HULLUUCALS Meiji jingU Meiji Shrine proper noun

SAMPLE SENTENCES

RERFLVTY,

Tennd wa isogashii desu.

The emperor of Japan is busy.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
IE& BOE seigi justice, right noun
Department of
BE (FAIED kenpd constitution noun
(FAEESERA Constitution
BRER 6) Kenpo kinenbi  Memorial Day noun

SAMPLE SENTENCES

ZOEISBATOEEFNTHEERECLIDRILEINTVETD,

Sono kuni wa kaigai de no gunjiryoku kdshi o kenpd ni yori kinshi sarete imasu.

That country is prohibited by its constitution from exercising military force overseas.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
CHRDICAT £
"B A 5 EN=P NI May doll noun
dangerous river
e ESDS Toryd appeared in an noun
old Chinese tale
Girls' (dolls")
12:2:39) OEE DD hinamatsuri Festival (March noun
3rd)
the Boys'
im T DA leAZME > tango no sekku Festival noun
samurai, warrior
S LS50 samurai in the Edo noun
period
FXER SAEBD Kintaro the Golden Boy proper noun
rice cakes
He hLbhES kashiwamochi  Wrapped in oak noun
leaves
= A OTe) kashiwa oak tree noun
a food derived
from China
made by
wrapping
*z 5% chimaki steamed noun
glutinous rice
with leaves
such as
bamboo grass
<1b] &7 sake alcohol noun

SAMPLE SENTENCES



SHSwmF DA,

Kyé wa tango no sekku da.

Today is Boys' Festival.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
-39, Db matsuri festival noun
hanging
232110 ITHED sasakazari decorations noun
EZE OCFL EZE the cow herder proper noun
(thin)fried
the weaving
2] RN O Orihime princess proper noun
Sendai (place
(IS, BATZL Sendai in Japan) proper noun
& ez Tanabata The Star Festival noun
el kS el takoyaki octopus balls noun

SAMPLE SENTENCES

KOG BFE. L<BREDZITSNFE

ER

Matsuri ga aru toki wa, yoku hanabi mo

ageraremasu.

When there's a festival, fireworks are often also

set off.

tHIC. RUWEEE<EENRHDIET,

Tanabata ni negaigoto o kaku shukan ga
arimasu.

We write our wishes in the Star Festival.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
BAlRZ R D HHNHED Awa odori Awa dance noun
HRINRH HIFAPTH o-bon yasumi Bon vacation noun

Bon Festival
2D FAFED bon odori dance noun
K PIH yasumi holiday, time off noun
HRE HIFA O-bon Bon Festival noun

SAMPLE SENTENCES

1EROSHRBZETZS UV,

I-sshdkan no o-yasumi o kudasai.

Please give me a week off.

HRFEFTZE T DHHEEDT, EFEDE
ZHMX DHINCHEERRIT DDIEKEIEC
ETY,

O-bon wa sosen o matsuru kikan nanode, sosen
no rei o mukaeru mae ni o-haka o séji suru no wa
taisetsu na koto desu.

O-bon is a period of honoring one's ancestors, so
it's important to clean the family graves before
welcoming their spirits.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
rE FDOUw sotsuju 90th birthday noun
& 54501 choju longevity noun
B®E AU sanju 80th birthday noun

Respect for the
WEDH (FLBS5DU Keird no hi Aged Day noun

SAMPLE SENTENCES

WEORICE. ARBICERHADKITFIESEILRIET T,

Keird no hi ni wa, sofubo ni kansha no kimochi o tsutaemasu.

Japanese people show appreciation for their grandparents on Respect for the Aged Day.
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VOCABULARY

Kanji

Kana

Romaji

English

Class

HEFE

ohagi

a Japanese
sweet cooked
grains of rice
are crushed

slightly and
then covered

with bean paste

noun

FE

hagi

lespedeza

noun

iy
Hi
b

conuaE)

Koreisai

equinoctial

ceremony held
by the emperor
at the shrine of

imperial
ancestors

noun

)

L S5A

shubun

autumnal
equinox

noun
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
AR DEH tsukimi moon viewing noun
ARZE DEHZFIL tsukimi soba moon soba noun
udon, Japanese
5(‘2/\/ 58/\/ UdOn Wheat nood'e noun
soba,
Z(& Z(& soba buckwheat noun
noodles
moon udon
HRESEA DEHDEA tsukimi udon noodles noun
+AE%R CrwSCH jigoya full moon night noun
59>l D>N chishi no
=V NOE=) = HULFD meigetsu harvest moon noun

SAMPLE SENTENCES

ZERBARTZVTY,

Soba ga tabetai desu.

| want to eat buckwheat noodles.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class

FTUVEYD FTUVEwYD orinpikku the Olympics noun

RS DIFOE tsunahiki tug of war noun
Health and

N={O)= I AIAREI6) taiiku no hi Sports Day noun

BHR SAESHU undokai sports festival noun

SAMPLE SENTENCES

WZ(F, 7V VEVDTERURR,

Kanojo wa Orinpikku de katsuyaku shita.

She gave a great performance at the Olympics.
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VOCABULARY

Kanji

Kana

Romaji

English Class

HVRAERR

HFITHhELU

Ozawa Seiji

Seiji Ozawa,
world-
renowned
Japanese
conductor

proper noun

LB

HAESEIES

Ando Tadao

Tadao Ando,
Japanese
architect

proper noun

HFRFL>EL

Miyake Issei

Issey Miyake,
famous
Japanese
fashion designer

proper noun

AR

bugaku

court dances
and music noun

MAEDH

SADDO

bunka no hi

Culture Day noun

A

SAH

bunka

culture noun

BFA

HLU

meiji

Meiji period
(1868-1912) noun
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
Fmeh 5&8H0 chitoseame longevity candy noun
Japanese
BE EE>10) haori formal coat, noun
haori coat
= FTED kimono kimono noun
ceremonial
skirt/ Formal
& (EIHE hakama men’s divided noun
skirt/ Japanese
kilt
celebration of
child’s third fifth
years
SAMPLE SENTENCES
EMOLICPBEESD. FIBEYHIFET T,

Kimono no ue ni haori o kiru.

You wear a haori coat on top of kimono.

Watashi wa kimono ga suki desu.

| like kimonos.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
New Harvest
HESR (CLVVESHT L) niinamesai Festival noun
#% TADD kinro labor noun
INFE L Sm< shikaku harvest, crop noun
_ i Labour
%}‘J%l‘ﬁ&%\j@a %/\J%Db\/\l L/ KII”II’O kanSha Thanksgl\/lng noun
DO no hi Day

SAMPLE SENTENCES

T3 ESUNFEDKHAT,

Sorosoro shikaku no jiki da.

It's about time to harvest crops.

BHBZHOBIE. B2 DEHERETSSH
TY,
Kinré kansha no hi wa, hibi no kinré o negirau hi
desu.

Labour Thanksgiving Day is the day for rewarding
daily hard work.
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
DYUIACRT— DYUXIVRT—
= == kurisumasu kéki Christmas cake noun

50 0—X 55 0O—X Santa Kurosu Santa Claus

proper noun

AXY—--HyYx X Y—-59JX Meri Merry
Y| v ! kurisumasu! Christmas! expression
DIV X 1) XY R kurisumasu Christmas noun

SAMPLE SENTENCES

B 50—-X(IHETIH, X)=DJXYX!

Santa Kurosu wa dare desu ka. Meri Kurisumasu!

Who is Santa Claus? Merry Christmas!
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
Soseki
Natsume, a
EBMA Z5EEMEDs Soseki Natsume popular proper noun
Japanese writer
SNnd hans wasureru to forget verb
H(F HI(F o-sake alcohol noun
SES (F5RADL bonen-kai year-end party noun

SAMPLE SENTENCES

BAMRESVWSMIIBODABANENTEOF
FtE A

Jibun ga dé iu tachiba no ningen ka wasurete wa
ikemasen.

Never forget where you come from.

NDELESSFEDHETE AL

Watashi wa o-sake o nomimasen.

| don't drink alcohol.

SERELILL S,

Bonen-kai o shimasho!

Let's have a year end party!
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VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
soba,
Z(& Z(& soba buckwheat noun
noodles

Food served

HEERIE FEED LSO osechi ryori during the New noun
Year's Holidays

the lastday of a

KigH HHHEN omisoka year noun
God visiting
T AH & ULH#H Toshigami each home at noun

the year end

the last day of

each month in
H‘@E 31‘%7’3\ m|SOka the |unar noun

calendar

SAMPLE SENTENCES

ZEBRBAREZVTT, HERICHEERIEZRARS,
Soba ga tabetai desu. oshougatsu ni osechi ryouri wo taberu.

| want to eat buckwheat noodles. To eat a New Year's dish on New Year's day.
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